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IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE. READ CAREFULLY




{Parts List }




{Swing Mode}




Vibration Switch

{Seat Assembly}






{Assembling Toybar}




{Attaching Rocker to Swing Base}

{To Remove Rocker}




{ To Secure Child}
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{ Starting Swing (6 Speeds)}
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€D WARNING A

Complies to EN 16232:2013+A1:2018 and
EN 12790:2009

WARNING:

IMPORTANT! READ CAREFULLY

AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
Failure to follow these warnings and
the assembly instructions could result
in serious injury or death.

[1]1 Never leave the child unattended.
[2] DO NOT use this product once your

child can sit up unaided or weighs
more than 9 kg.

[3] This product is not intended for
prolonged periods of sleeping.

[4] Never use this product on an elevated
surface (e.g. table etc). It is dangerous
to use this product on an elevated
surface e.g. a table.

[5] Always use the restraint system.

[6] DO NOT let children play with this
product.

[7]1 DO NOT move or lift this product with
the baby inside it.

This product does not replace a cot or
bed. Should your child need to sleep,
place the child in a suitable cot or bed.
DO NOT use the product if any
components are broken or missing.

DO NOT use accessories or replacement
parts other than those approved by the
manufacturer.

Always use the restraint system.

NEVER use the toy bar to carry the
product.

All assembly fittings should be unfolded
completely and tightened properly before
using the product.

To avoid suffocation, remove plastic bag

and packaging materials before using this
product. The plastic bag and packaging
materials should then be kept away from
babies and children.

To prevent possible injury by
entanglement, remove the toys when the
child starts trying to get up on its hands
and knees in a crawling position.

For Safe Battery Use:
Keep the batteries out of children’s reach.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

Rechargeable batteries are to be removed
from the product before being charged.

Rechargeable batteries are only to be
charged under adult supervision.

Different types of batteries or new and
used batteries are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the
correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed
from the product.

The supply terminals are not to be
short-circuited.

Change batteries when product ceases to
operate satisfactorily.

Always remove batteries if the product is
not going to be used for a month or more.
Batteries left in the unit may leak and
cause damage. Store away from children.

Discard leaky batteries immediately.

Leak batteries can cause skin burns or
other personal injury. When discarding
batteries, be sure to dispose of them in
the proper manner, according to the local
regulations.

Transformers used with the product are to
be regularly examined for damage to the



cord, plug, enclosure and other parts, and
in the event of such damage, they must
not be used.

The product must only be used with the
recommended transformers.

CARE & MAINTENANCE

From time to time check your product for
loose screws, worn parts, torn material

or stitching. Replace or repair the parts

as needed. Use only Graco replacement
parts.

To clean frame, use only household soap
and warm water.

Refer to the care label for instructions on
cleaning the fabric parts of the swing.

No bleach or detergent.

Excessive exposure to sun or heat could
cause fading or warping of parts.

The crossed out wheelie bin
symbol indicates the product is
to be recycled.

PROBLEM SOLVING

Swing Won't Operate:

1. Speed setting too low. Push swing to
start.

2. Baby grabbing swing legs.
(Discontinue use.)

3. AllILED lights blinking and swing not
moving, check for obstacle blocking
swing or that load is over 25 Ib (11.3
kg).

4. Swing turns off automatically after

continuously running for 4 hours.
Press power button to turn swing
back on.
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Seat Donesn’t Swing Very Fast:
1. Control setting too low.

2. Blanket hanging down, causing

increased wind resistance.

Baby too heavy or too active.
(Discontinue use.)

Soft carpet (swings higher on hard
floors).

INSTRUCTIONS

Features on Certain Models
Seeimages 1,2

Swing Mode

See images 3-6

Rocker Mode
Seeimage 7

Seat Assembly
See images 8-22

Assembling Toybar
See images 23-30

Assembling Swing Frame
See images 31-38

Attaching Rocker to Swing Base
See images 39-41

To Remove Rocker
See image 42

To Secure Child
See images 43-47

Recline Rocker
See images 48-49

To Use Wall Plug
See images 50-51

DO NOT place product near water and
moisture. DO NOT use the product near
possible wet areas, such as a bathtub,



shower, wash basin, sink, laundry tub, To Remove Seat Pad
swimming pool, wet basement, etc. see images 63-71

DO NOT use the AC adaptor if it has been
exposed to liquids, has been dropped, or
is damaged.

Protect the power cord. Place it so it is
not walked on or pinched by furniture or
other items.

Strangulation Hazard: Keep this cord out
of the reach of children. DO NOT use with
an extension cord. Use only power cord
provided.

Starting Swing (6 Speeds)
See images 52-58

Always use the restraint system. After
fastening buckles, adjust belts to get a
snug t around your infant.

To Turn Swing ON:
Press power button on, and select desired
motion to start the swing.

Change speed if needed by pressing
speed up (>>>) for faster speeds or speed
down (>) for slower.

To Turn Swing OFF:

Press power button again to turn off. It
will take a few seconds for the swing to
return to neutral position, during which
time the power LED light will flash until
the swing turns off.

The seat may be stopped at any time the
motor is running without damaging the
motor.

To Use Vibration
See images 59-62

Find battery lid under the seat. Remove
it with a key and insert 1-D (LR20-1.5V)
battery in the module. Replace lid.

Choose one of the two vibration modes.
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€ AVERTISSEMENTS A

Conforme a la norme EN
16232:2013+A1:2018 et EN 12790:2009

AVERTISSEMENT

IMPORTANT — Lire attentivement les
instructions avant toute utilisation

et les conserver pour toute référence
ultérieure.

Ne pas suivre les avertissements,
recommandations et instructions de
montage, peut entrainer un risque de
blessures graves ou la mort.

[1]1 Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance.

[2] Ne pas utiliser ce produit si votre
enfant tient assis tout seul ou s'il pese
plus de 9 kg.

[3] Ce produit nest pas congu pour des
périodes de sommeil prolongées.

[4] Il est dangereux d'utiliser ce produit
sur une surface en hauteur (par
exemple une table).

[5] Toujours utiliser le systeme de
retenue.

[6] Ne pas déplacer et ne pas soulever ce
produit quand le bébé est a l'intérieur.

[7] Ne pas monter ni descendre les
escaliers avec I'enfant dans le produit.

Pour prévenir toute blessure grave voire

la mort suite a la chute d’'un enfant ou sa

strangulation dans les sangles :

Non recommandé pour les enfants qui
peuvent s'asseoir tout seuls.

AVERTISSEMENT — Ne pas laisser les
enfants jouer avec ce produit.

AVERTISSEMENT — Pour éviter les
blessures, s'assurer que les enfants ne
sont pas a proximité lors du pliage et du
dépliage du produit.
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ATTENTION: Toujours utiliser sur une
surface plane et égale.

Ce produit ne remplace pas un couffin ou
un lit pour bébé. Si votre enfant a besoin
de dormir, il convient de le placer dans un
couffin ou un lit adapté.

ATTENTION: Ne pas utiliser la balancoire
sans le coussin.

RISQUE DE STRANGULATION : Un enfant
peut sétrangler dans les sangles de
retenue desserrées. NE JAMAIS laisser
I'enfant dans le produit lorsque les sangles
sont desserrées ou défaites.

ATTENTION: Ne pas laisser la balancoire
prés d'un produit qui pourrait

présenter un risque d'étouffement ou
d'étranglement (par exemple cordons de
rideaux, etc,).

Les cordons présentent un risque de
strangulation. NE PAS placer autour du
cou de votre enfant des objets ayant des
cordons, comme un capuchon ou une
tétine.

NE PAS attacher de corde aux jouets,

et passer de cordelette en travers de la
balancelle.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si
un ou plusieurs éléments sont cassés ou
manguants.

Balancoire destinée a des enfants de
moins de 9kg.

NE JAMAIS utiliser cette balancelle
comme moyen de transporter un bébé
dans un véhicule motorisé.

NE JAMAIS utiliser la balancelle dans une
poussette.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si

un ou plusieurs éléments sont cassés ou
manquants. N'utilisez pas d'accessoires ou
de pieces de rechange autres que ceux



agréés par le fabricant.

ATTENTION aux risques liés au feu dans
le voisinage de la balancoire: poeles,
cheminées, cuisiniéres et autres sources
de forte chaleur. Ce produit doit étre
assemblé par un adulte.

Ce produit doit étre assemblé par

un adulte. Suivre soigneusement les
instructions, En cas de difficulté, contacter
le Service Consommateurs. Surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec la balancoire.

ATTENTION: n‘utiliser que le fil de
branchement fourni. les adaptateurs
utilisés avec la balancelle suspendue
pour enfant doivent étre régulierement
examinés afin de déceler déventuels
dommages sur le cordon, la prise, le
boitier et les autres parties et dans le
cas ou de tels dommages devaient étre
décelés, 'adaptateur ne doit pas étre
utilisé.

Suivre soigneusement les instructions,
En cas de difficulté, contacter le Service
Consommateurs.

Surveiller les enfants pour s‘assurer qu'ils
ne jouent pas avec la balancoire.

RISQUE D’ETOUFFEMENT : La balancelle
peut rouler sur des surfaces molles,
entrainant ainsi un risque d'asphyxie pour
I'enfant. NE JAMAIS placer la balancelle sur
les lits, sofas ou autres surfaces souples.

RISQUE DE CHUTE : Les mouvements de

I'enfant peuvent faire glisser la balancelle.
Toujours garder la balancelle a portée de

main lorsquelle ne se trouve pas sur le sol
ou le plancher,

Ne soulevez pas le siege par capuche.

UTILISATION SURE DES
PILES ET BATTERIES:

Conserver les piles et batteries hors de
portée des enfants.

les piles doivent étre insérées avec la
polarité correcte N'utiliser que les piles
ou batteries recommandées (voltage et
taille).

Les piles déchargées doivent étre retirées
de la balancelle.

NE PAS court circuiter les piles.

Les piles rechargeables doivent étre otées
de la balancoire pour étre rechargées.

Les piles rechargeables ne doivent l'étre
que par un adulte.

Il ne faut pas mélanger différentes sortes
de piles, ni mélanger des piles neuves et
usagées.

Pour éviter toute fuite de liquide acide ou
risque d'explosion, ne jamais jeter une pile
au feu ni tenter de recharger une pile non
rechargeable.

Ne jamais recharger une pile
rechargeables avec un chargeur prévu
pour un autre type de pile.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

Les piles qui fuient peuvent créer des
risques de brulure et de blessures. Jeter
immédiatement les piles qui fuient dans
les poubelles prévues pour. Toujours
mettre les piles au rebut dans le respect
de la réglementation locale.

Toujours retirer les piles si le produit n'est
pas utilisé durant un mois ou plus. Des
piles qui fuient peuvent endommager le
produit. Ranger a I'écart des enfants.



ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Vérifiez régulierement si des vis sont
desserrées, si des pieces sont usées ou si
des éléments sont déchirés ou décousus
sur votre produit. Remplacez ou réparez
les pieces endommagées si nécessaire.
Utilisez uniquement des pieces de
rechange Graco.

Pour nettoyer le cadre, utilisez
uniguement du savon ménager et de
l'eau chaude.

Consultez I'étiquette d'entretien pour des
instructions sur le nettoyage des pieces
en tissu de la balancoire.

Il ne faut utiliser aucun agent de
blanchiment ni détergent.

L'exposition excessive au soleil ou a la
chaleur peut décolorer ou déformer les
pieces.
Le symbole de la poubelle sur
roues barrée indique que le
produit doit étre recyclé.

RESOLUTION DE
PROBLEMES

La balancoire ne fonctionne pas:

1. Réglage de la vitesse trop bas.
Appuyez sur la balancoire pour

démarrer.

Bébé attrape les pieds de la
balancoire. (Cessez |'utilisation.)

Sitous les voyants LED clignotent et la
balancoire ne bouge pas, recherchez
un obstacle qui blogue la balancoire
ou vérifiez si la charge est supérieure a
251b (11,3 kq).

4, la balancoire s'éteint
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automatiquement apres avoir
fonctionné en continu pendant
4 heures. Appuyez sur le bouton
d'alimentation pour remettre la

balancoire en marche.

Le siege ne se balance
pas tres vite :

1.
2.

Réglage de commande trop bas.
Une couverture pend, causant une
résistance au vent accrue.

3. Bébé trop lourd ou trop actif. (Cessez
I'utilisation.)
4, Tapis souple (se balance plus haut sur

les sols durs).

INSTRUCTIONS

Fonctions sur certains modéles
Voir les images 1, 2

Mode balancoire
Voir les images 3-6

Mode fauteuil a bascule
Voir l'image 7

Assemblage du siege
Voir les images 8-22

Assemblage de la barre de jouets
Voir les images 23-30

Assemblage du cadre
de la balangoire
Voir les images 31-38

Fixation du fauteuil a bascule
a la base de la balancoire
Voir les images 39-41

Pour retirer le fauteuil a bascule
Voir lI'image 42

Pour sécuriser I'enfant
Voir les images 43-47



Incliner le fauteuil a bascule
Voir les images 48-49

Pour utiliser la prise murale
Voir les images 50-51

Ne placez PAS le produit a proximité
de l'eau et de I'humidité. N'utilisez

PAS le produit a proximité de zones
potentiellement humides, telles qu'une
baignoire, une douche, un évier, un
lavabo, une lessiveuse, une piscine, un
sous-sol humide, etc.

N'utilisez PAS I'adaptateur secteur CA s'il
a été exposé a des liquides, est tombé ou
est endommagé.

Protégez le cordon électrique. Placez-le de
sorte qu'il ne soit pas possible de marcher
dessus ou qu'il ne soit pas pincé par des
meubles ou d'autres objets.

Risque d'étranglement : Conservez ce
cordon hors de portée des enfants.
N'utilisez PAS de rallonge. Utilisez
uniquement le cordon électrique fourni.

Démarrage de la
balancoire (6 vitesses)
Voir les images 52-58

Utilisez toujours le systeme de retenue.
Apres avoir fermé les boucles, réglez les
ceintures pour obtenir un bon ajustement
autour de votre bébé.

Pour mettre la balancoire en marche:
Appuyez sur le bouton d'alimentation
pour la mise en marche et sélectionnez
le mouvement souhaité pour démarrer la
balancoire.

Modifiez la vitesse si nécessaire en
appuyant sur Vitesse + (>>>) pour
augmenter la vitesse ou sur Vitesse - (>)
pour la diminuer.

Pour éteindre la balancoire :
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Appuyez a nouveau sur le bouton
d'alimentation pour I'éteindre. Quelques
secondes sont nécessaires pour que la
balancoire repasse en position neutre,
durée pendant laquelle le voyant LED
d'alimentation clignote jusqu'a l'arrét de
la balancoire.

Le siege peut étre arrété a tout moment

lorsque le moteur fonctionne sans
endommager le moteur.

Pour utiliser les vibrations
Voir les images 59-62

Trouvez le couvercle de la pile sous le
siege. Enlevez-le avec une clé et insérez
1 pile D (LR20-1,5V) dans le module.
Remettez le couvercle.

Choisissez I'un des deux modes de
vibrations.

Pour retirer I'assise du siege
voir les images 63-71



€ WARNHINWEISE A

Entspricht EN 16232:2013+A1:2018 und
EN 12790:2009

WARNUNG

WICHTIG — Diese Anleitung vor
Gebrauch sorgfiltig lesen und fiir
spateres Nachlesen aufbewahren.

Ein Nichtbeachten dieser Warnungen
und der Zusammenbauanleitung
kann zu schweren Verletzungen oder
sogar zum Tode fiihren.

[1] Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

[2] Dieses Produkt nicht mehr
verwenden, sobald Ihr Kind ohne
Unterstltzung sitzen kann oder mehr
als 9 kg wiegt.

[3] Dieses Produkt ist nicht fur langere
Schlafzeiten vorgesehen.

[4] Dieses Produkt niemals auf einer
erhohten Flache (z. B. einem Tisch)
verwenden.

[5] Immer das Ruckhaltesystem benutzen.

[6] Kinder nicht mit diesem Produkt
spielen lassen.

[7] Dieses Produkt nicht bewegen oder
anheben, wenn sich das Baby darin
befindet.

Um schweren Verletzungen oder Tod des
Kindes durch Fallen oder Strangulation
in den Gurten vorzubeugen, ist
Folgendes zu beachten:

Nicht fir Kinder zu empfehlen, die ohne
fremde Hilfe aufrecht sitzen kbnnen.

WARNHINWEIS: Nicht mit dem Kind im
Produkt treppauf oder treppab tragen.

WARNUNG — Um Verletzungen zu
vermeiden, ist sicherzustellen, dass Kinder
beim Auf- und Zusammenklappen dieses
Produktes fern gehalten werden.
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WARNUNG: Nur auf einem flachen,
ebenen Untergrund benutzen.

Dieses Produkt ersetzt weder Wiege noch
Bett.Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte
es in eine geeignete Wiege oder ein Bett
gelegt werden.

WARNUNG: Benutzen Sie dieses Produkt
nie ohne das Sitzpolster

STRANGULATIONSGEFAHR: Das Kind
kann sich in losen Rickhaltegurten
strangulieren. Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS
im Produkt, wenn die Gurte lose oder
offen sind.

WARNING: Platzieren oder lassen Sie
dieses Produkt niemals in der Nahe
eines anderen Produktes, von dem eine
Erstickungs-oder Stangulationsgefahr
ausgehen kann; z.B. Schnire, Rollo- oder
Gardinenkordeln, etc.

Schnire kénnen zur Strangulation fuhren.
NIEMALS Sachen mit Schniren, wie z.B.
Mutzenbander oder Schnullerkordeln um
den Hals des Kindes legen.

NIEMALS Schnire Uber das Produkt
spannen oder Schnlre an den
Spielzeugen befestigen.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr,
wenn es beschadigt oder zerbrochen ist.

Babyschaukel fUr Kinder bis zu einem
Gewicht von 9 kg.

Diese Schaukel NIEMALS zum Transport
eines Kleinkindes in einem Kraftfahrzeug
verwenden.

Schaukel NIEMALS in einem Kinderwagen
verwenden.

WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Bauteile beschadigt,
zerrissen oder verloren gegangen sind
und verwenden Sie nur vom Hersteller
zugelassene Ersatzteile. Verwenden



Sie ausschliel3lich vom Hersteller
zugelassenes Zubehor bzw. Ersatzteile.

WARNUNG: Seien Sie sich des Risikos
von offenem Feuer und anderen
Gefahrenquellen mit starker Hitze,

wie z.B. elektrischen Heizelementen,
Gasfeuern, etc. in der Nahe des
Produktes bewusst Diese Produkt
muld von einem Erwachsenen
zusammengebaut werden. Befolgen
Sie sorgfaltig die Bedienungsanleitung.
Falls Sie irgendwelche Schwierigkeiten
haben, kontaktieren Sie bitte unseren
Kundenservice.

Dieses Gerdt ist nicht zum Gebrauch
durch Personen (einschlie3lich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und
mangelndem Wissen vorgesehen, wenn
diese nicht von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in den Gebrauch des Gerats
eingewiesen werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit

sichergestellt ist, dass sie nicht mit dem
Stromgerat spielen.

ERSTICKUNGSGEFAHR: Auf weichen
Oberflachen kann die Schaukel umkippen
und das Kind ersticken. NIEMALS auf
Betten, Sofas oder andere weiche
Oberflachen stellen.

STURZGEFAHR: Durch Bewegungen des
Kindes kann die Schaukel verrutschen.
Bleiben Sie immer in unmittelbarer Nahe,
wenn sich die Schaukel nicht auf dem
FuBBboden oder auf einer festen Unterlage
befindet.

Verwenden Sie niemals die
Spielzeugstange, um das Produkt zu
tragen.

SICHERER UMGANG MIT BATTERIEN:

Bewahren Sie die Batterien aufler der
Reichweite von Kindern auf.

Batterien mussen mit der richtigen
Polaritdt eingesetzt werden.

Es durfen nur die empfohlenen oder
gleichwertige Batterien, bzgl. Spannung
und GroRe, verwendet werden.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Produkt.

NIEMALS die NetzanschluBklemmen
kurzschlieBen.

Wiederaufladbare Batterien mussen
zum Aufladen aus dem Produkt
herausgenommen werden.

Wiederaufladbare Batterien dirfen
nur unter Aufsicht von Erwachsenen
aufgeladen werden.

Keine alten und neuen Batterien
kombinieren. Keine Batterien
unterschiedlichen Typs kombinieren.

Keine neuen und alten Batterien
kombinieren.

Unter Umstanden kénnen Batterien
explodieren, wenn Batterien ins Feuer
geworfen werden oder wenn versucht
wird, nicht wiederaufladbare Batterien
aufzuladen.

Niemals einen Akku eines Typs in einem
Ladegerat aufladen, der fUr einen anderen
Akkutyp hergestellt wurde.

Nicht-wiederaufladbare Batterien kénnen
nicht wieder aufgeladen werden.

Auslaufende Batterien unverzlglich
entsorgen.

Auslaufende Batterien kdnnen
Hautbrennen oder andere persoénliche

Verletzungen verursachen. Bitte achten



Sie bei der Entsorgung von Batterien
darauf, sie ordnungsgemal3 nach den
ortlichen Vorschriften zu entsorgen.

Falls das Produkt fur einen Monat oder
langer nicht benutzt wird, Batterien
herausnehmen. Verbleibende Batterien
konnen auslaufen und die Einheit
zerstoren. Fern von Kindern aufbewahren.

Empfohlener Batterie-Typ - Alkaline,
Einweg-.

Wechseln Sie die Batterien aus, wenn das
Produkt nicht mehr zufriedenstellend
arbeitet.

PFLEGE UND WARTUNG

Untersuchen Sie lhr Produkt gelegentlich
auf gelockerte Schrauben, abgenutzte
Teile, verschlissene Materialien oder
aufgerissene Nahte. Ersetzen oder
reparieren Sie die Teile bei Bedarf.
Verwenden Sie nur Graco-Ersatzteile.

Reinigen Sie das Gestell nur mit
handelstblicher Seife und warmem
Wasser.

Beachten Sie zur Reinigung der Textilteile
der Schaukel die Anweisungen am
Pflegeetikett.

Nicht bleichen oder mit
Reinigungsmitteln behandeln.

Bei Ubermalliger Sonnenbestrahlung oder
Hitzeeinwirkung konnen Teile verblassen
oder sich verformen.

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
auf Radern zeigt an, dass das

Produkt dem Recycling
zugeflhrt werden muss.
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PROBLEMLOSUNG

Schaukel funktioniert nicht:

1. Geschwindigkeit ist zu gering
eingestellt. Driicken Sie die Schaukel,
damit sie startet.

2. Baby greift Beine der Schaukel.
(Nutzung einstellen.)

3. Alle LED-Lichter blinken und die
Schaukel bewegt sich nicht. Prifen, ob
Hindernisse die Schaukel blockieren
oder die Last 11,3 kg Ubersteigt.

4, Die Schaukel schaltet sich nach 4
Stunden kontinuierlichem Betrieb
automatisch aus. Dricken Sie zum
Wiedereinschalten der Schaukel die
Ein-/Austaste.

Sitz schaukelt nicht allzu schnell:

1. Prifen Sie, ob die Geschwindigkeit zu
gering eingestellt ist.

2. Decke hangt herunter und erhoht
Luftwiderstand.

3. Baby zu schwer oder zu aktiv.
(Nutzung einstellen.)

4, Weicher Teppich (schaukelt auf harten
Boden hoher).

ANWEISUNGEN

Funktionen und Merkmale
bestimmter Modelle
Siehe Abbildungen 1, 2

Schaukelmodus
Siehe Abbildungen 3-6

Wiegemodus
Siehe Abbildung 7

Sitz montieren
Siehe Abbildungen 8-22

Spielzeugleiste befestigen



Siehe Abbildungen 23-30

Schaukelgestell montieren
Siehe Abbildungen 31-38

Wiege an Schaukelbasis
anbringen
Siehe Abbildungen 39-41

Wiege entfernen
Siehe Abbildung 42

Kind sichern
Siehe Abbildungen 43-47

Wiege neigen
Siehe Abbildungen 48-49

Stecker nutzen
Siehe Abbildungen 50-51

Platztieren Sie das Produkt NICHT in
der Nahe von Wasser und Feuchtigkeit.
Verwenden Sie das Produkt NICHT

in der Nahe von Orten, an denen es
feucht werden kénnte, wie bspw.

in der Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken, Spulbecken,
Waschetonnen, Schwimmbecken, in
feuchten Kellern usw.

Verwenden Sie das Netzteil NICHT,
falls es FlUssigkeiten ausgesetzt war,
heruntergefallen ist oder beschadigt
wurde.

Schitzen Sie das Netzkabel. Verlegen
Sie es 5o, dass niemand darUber stolpert
und es nicht durch Mobel oder andere
Gegenstande eingeklemmt wird.

Strangulationsgefahr: Achten Sie
darauf, dass Ihr Kind das Kabel nicht
erreichen kann. Verzichten Sie auf
Verlangerungskabel. Verwenden Sie nur
das mitgelieferte Netzkabel.

Schaukel starten (6
Geschwindigkeiten)

Siehe Abbildungen 52-58

Immer das Rickhaltesystem verwenden.
Passen Sie nach SchlieBen der Schnallen
die Gurte so an, dass Ihr Kind sicher
gehalten wird.

Schaukel einschalten:

Drucken Sie die Ein-/Austaste, und
wahlen Sie zum Starten der Schaukel die
gewlinschte Bewegung.

Andern Sie die Geschwindigkeit bei
Bedarf, indem Sie zum Beschleunigen die
Beschleunigungstaste (>>>) und zum
Verlangsamen die Verlangsamungstaste
(>) driicken.

Schaukel abschalten:

DrUcken Sie die Ein-/Austaste zum
Abschalten noch einmal. Es dauert einige
Sekunden, bis die Schaukel in die neutrale
Position zurlckkehrt. Wahrend dieser

Zeit blinkt die Betriebs-LED, bis sich die
Schaukel abschaltet.

Der Sitz kann wahrend des
Motorenbetriebs jederzeit gestoppt
werden, ohne dass der Motor beschadigt
wird.

Vibration nutzen
Siehe Abbildungen 59-62

Suchen Sie nach der
Batteriefachabdeckung unter dem Sitz.
Entfernen Sie sie mit einem Schlissel und
legen Sie eine 1-D-Batterie (LR20, 1,5V) in
das Modul ein. Bringen Sie die Abdeckung
wieder an.

Wahlen Sie einen der beiden
Vibrationsmodi.

Sitzpolster abnehmen
siehe Abbildungen 63-71



© ADVERTENCIAS A

Cumplimiento con la norma EN
16232:2013+A1:2018 y EN 12790:2009

ATENCION:

IIMPORTANTE: Conserve estas
instrucciones para futuras consultas.
Si no se respetan las advertencias
aqui ofrecidas y las instrucciones de
montaje, corre el riesgo de provocar
lesiones graves e incluso mortales.

[1] Nunca deje al nifo sin vigilancia.

[2] No use este producto una vez que el
nifo se mantenga sentado sin ayuda
0 pese mas de 9 kg.

[3] Este producto no estd disenado para
periodos prolongados de suefio.

[4] Nunca use el producto en una
superficie elevada (mesas, etc.).

[5] Use siempre el sistema de retencion.

[6] No deje al nifio jugar con este
producto.

[7] No mueva ni levante el producto con
el nino dentro.

Para evitar que se produzcan lesiones
graves o el fallecimiento de un nino
como consecuencia de una caida o por
estrangulamiento por las correas:

Uso no recomendado para nifos que
puedan permanecer sentados por si
mismos.

ATENCION: No lo transporte escaleras
arriba o abajo con el nifo en el articulo.

ATENCION: Para evitar lesiones, mantenga
al nifo alejado mientras pliega y
despliega este producto.

ATENCION: Utilice este producto siempre
sobre una base firme y llana, como el
suelo.

Este producto no es sustituto de una
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cama o un moisés. Si su hijo necesita
dormir, coléquelo en un capazo, un
mMoisés 0 una cama adecuados.

ATENCION: No utilice este producto sin el
almohadillado del asiento.

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO: El
nifo podria estrangularse con las correas
de la retencion sueltas. NO deje NUNCA
al nifo en el articulo cuando las correas
estén sueltas o sin abrochar.

ATENCION: No abandone el lugar donde
esté el columpio ni lo coloque junto

a otro producto que pueda provocar
riesgo de asfixia o estrangulamiento,
como pueden ser cuerdas, cordones de
persianas o cortinas, etc.

Los cordeles y cordones pueden provocar
estrangulamientos. NO cologue ningun
elemento con un cordén alrededor del
cuello del bebé, como pueden ser los
cordones de los chupetes o de cierre de
una capucha, etc.

NO deje ningun cordoén ni cordel
colgados encima del producto, ni ate
cordeles a los juguetes.

ES DEJE DE UTILIZAR EL COLUMPIO si
resulta danado o si se rompe.

El columpio se ha disefiado para nifos de
hasta 9 kg.

No utilice NUNCA este columpio para
transportar a un bebé en un vehiculo a
motor.

No utilice NUNCA el columpio en un
carrito.

ATENCION: No use el producto si le faltan
alguna pieza o si hay piezas rotas. Use solo
las piezas de recambio aprobadas por el
fabricante. No use accesorios ni piezas de
recambio distintos de los aprobados por
el fabricante.



ATENCION: Esté atento al riesgo que
representan el fuego u otras fuentes de
calor intenso, como estufas eléctricas,
estufas de gas, etc. en las inmediaciones
del columpio.

Este producto debe montarlo un adulto.
Siga atentamente las instrucciones

de montaje. Si se encuentra con
dificultades, pongase en contacto con el
departamento de Atencion al cliente.

No esta previsto el uso de este disposi-
tivo por parte de personas (ninos
incluidos) con capacidades mentales,
sensoriales o fisicas disminuidas, o

con falta de experiencia o de los
conocimientos necesarios, a menos

que se les supervise o una persona
responsable de su seguridad les haya
proporcionado instrucciones sobre el uso
del dispositivo.

Supervise al nifio para asegurarse de que
no juegue con el dispositivo

PELIGRO DE ASFIXIA: El columpio puede
rodar en superficies blandas y asfixiar al
nino.

No cologue NUNCA el columpio sobre
camas, sofas u otras superficies blandas.

PELIGRO DE CAIDA: Los movimientos del
nifno pueden desplazar el columpio.

Permanezca siempre a una distancia de
un brazo siempre que el columpio no se
encuentre en el suelo o en una superficie.

No utilice nunca la barra de juguetes para
transportar el producto.

USO SEGURO DE LAS PILAS:

Mantenga las pilas fuera del alcance de
los nifos.

Las pilas deben insertarse respetando las
polaridades correctas.

Debe utilizar exclusivamente las pilas
recomendadas o unas equivalentes en
tamano y voltaje.

Retire las pilas gastadas del producto.

Extraiga del producto las pilas ya usadas
del producto. NO provoque cortocircuitos
en los bornes de alimentacion.

No mezcle pilas nuevas y gastadas. No
mezcle diferentes tipos de pilas, ni pilas
nuevas con pilas usadas.

Cualquier pila puede explotar si se
desecha en el fuego o si se intenta cargar
una pila que no sea recargable.

No recargue nunca una pila de un tipo si
el cargador es para una pila de otro tipo.

Las pilas que no sean recargables no
pueden recargarse.

Deseche de inmediato las pilas que
presenten fugas. Las pilas con escapes
de 4cido pueden provocar quemaduras
en la piel o lesiones personales. Cuando
elimine las pilas, asegurese de que

lo hace correctamente, seguin las
reglamentaciones locales.

Sinova a utilizar el producto durante
un mes 0 Mas, extraiga siempre

todas las pilas. Si las deja dentro del
compartimento pueden sufrir fugas y
causar dafos. Guardelo alejado de los
NiNOoS.

Pilas recomendadas: alcalinas de un solo
uso.

Si el product deja de funcionar de forma
satisfactoria, cambie las pilas.



CUIDADO Y
MANTENIMIENTO

Examine periddicamente el producto

por si tuviera tornillos sueltos, piezas
desgastadas o materiales dafiados o
descosidos. Sustituya o repare las piezas
que lo requieran. Utilice solamente piezas
de recambio de Graco.

Para limpiar la estructura, utilice
Unicamente jabdn para uso domésticoy
agua tibia.

Consulte la etiqueta de cuidados para ver
las instrucciones acerca de la limpieza de
las partes de tela del columpio.

No utilice lejfa ni detergente.

Una exposicion excesiva al sol o al calor
podria decolorar o deformar las piezas.

El simbolo del contenedor con
ruedas tachado indica que el
producto se debe reciclar.

SOLUCION DE
PROBLEMAS

El columpio no funciona:

1. Configuracién de velocidad
demasiado baja. Empuje el columpio
para comenzar.

2. El bebé agarra las patas del columpio.
(Deje de usar el producto).

3. Todas las luces LED parpadean y el
columpio no se mueve. Compruebe
que no haya obstaculos que bloqueen
el columpio o que la carga supere los
11,3 kg (25 1b).

4, FEl columpio se apaga
automaticamente después de
funcionar continuamente durante
4 horas. Presione el botén de
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alimentacion para volver a encender
el columpio.

El asiento no mece muy rapido:

1. Configuracion de control demasiado
baja.

2. lamanta cuelga hacia abajoy
provoca mayor resistencia al viento.

3. Bebé demasiado pesado o demasiado
activo. (Deje de usar el producto).

4. Alfombra mullida (mecedoras mas
altas en pisos duros).

INSTRUCCIONES

Caracteristicas en
ciertos modelos
Consulte las imagenes 1y 2

Modo Balanceo
Consulte lasimagenes 3a 6

Modo Mecedora
Consulte laimagen 7

Ensamblaje del asiento
Consulte las imagenes 8 a 22

Ensamblar la barra de juguetes
Consulte las imagenes 23 a 30

Ensamblaje de la estructura
del columpio
Consulte las imagenes 31 a 38

Acoplar la mecedora a
la base del columpio
Consulte las imagenes 39 a 41

Para quitar la mecedora
Consulte laimagen 42

Para asegurar al nifio
Consulte las imagenes 43 a 47

Reclinar la mecedora
Consulte las imagenes 48 y 49



Para usar el enchufe de pared
Consulte las imagenes 50y 51

NO coloque el producto cerca del agua
y del polvo. NO utilice el producto
cerca de posibles dreas humedas, como
una banera, ducha, lavabo, fregadero,
lavadero, piscina, sétano humedo, etc.

NO use el adaptador de CA si se ha
expuesto a liquidos, se ha caido o esta
danado.

Proteja el cable de alimentacion.
Coléquelo de modo que no lo pise ni
lo pellizque ningiin mueble u otros
elementos.

Riesgo de estrangulacién: Mantenga este
cable fuera del alcance de los nifnos. NO
lo utilice junto con un alargador. Utilice
solamente el cable de alimentacion
proporcionado.

Iniciar el balanceo (6 velocidades)
Consulte las imagenes 52 a 58

Utilice siempre el sistema de sujecion.
Después de abrochar las hebillas, ajuste
los cinturones para obtener un ajuste
cefiido alrededor de su hijo.

Para ACTIVAR el columpio:

Presione el botén de alimentacion y
seleccione el movimiento deseado para
poner en marcha el columpio.

Cambie la velocidad si es necesario
presionando los botones de aumento
(>>>) o reduccion (<<<) de velocidad
para subir o bajar, respectivamente, la
velocidad.

Para DESACTIVAR el columpio:
Presione el botdn de alimentacion

de nuevo para apagar el producto. El
columpio tardard unos segundos en
volver a la posicion neutra, tiempo
durante el cual la luz LED de alimentacién

parpadeard hasta que el columpio se
apague.
El asiento puede detenerse en cualquier

momento en que el motor esté
funcionando sin danar el motor.

Para usar de la vibracion
Consulte las imagenes 59y 62

La tapa de la bateria se encuentra debajo
del asiento. Retirela con una llave e inserte
la bateria 1-D (LR20-1,5V) en el médulo.
Vuelva a colocar la tapa.

Elija uno de los dos modos de vibracion.
Para quitar el acolchado

del asiento
Consulte las imagenes 63 a 71



© AVISO A

Em conformidade com a norma EN
16232:2013+A1:2018 e EN 12790:2009

AVISO:

IMPORTANTE - Guarde estas
instrucdes para futura consulta.

O incumprimento destas adverténcias
e das instru¢coes de montagempode
resultar em graves les6es oumorte.

[1] Nunca deixe o bebé sem supervisao.

[2] Deixe de utilizar o produto assim que
0 seu bebé se conseguir sentar sem
ajuda ou pese mais do que 9 kg.

[3] Este produto néo se destina a longos
periodos de sono.

[4] Nunca utilize este produto numa
superficie elevada (por exemplo, uma
mesa, etc).

[5] Utilize sempre o sistema de retencéo.
[6] Nao permita que as criangas
bringuem com este produto.

[7] Nao deslogque nem levante este
produto com o bebé no interior.

Para impedir ferimentos graves ou
morte devido a queda da crianca ou
estrangulamento devido aos cintos:

Nao recomendado para criangas que
conseguem sentar-se sozinhas.

AVISO: N&o subir ou descer escadas com a
crianca no produto.

AVISO: Para evitar lesdes, certifique-se de
que as criancas sdo mantidas afastadas
quando abrir e fechar este produto.

AVISO: Utilize-o sempre sobre um piso
plano e nivelado.

Este produto ndo substitui uma cama
ou alcofa. Se o bebé precisar de dormir,
coloque-o numa alcofa ou cama
adequada.
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AVISO: Nao utilize o produto sem a
almofada do assento.

PERIGO DE ESTRANGULAMENTO: A
crianca pode estrangular-se em cintos de
retencao soltos. NUNCA deixe a crianca
no produto quando os cintos estao soltos
ou desapertados.

AVISO: N&o deixe nem coloque o

produto préoximo de outro item que

possa representar perigo de asfixia ou
estrangulamento como, por exemplo, fios,
corddes de estores/cortinas, etc.

Os fios podem causar estrangulamento.
NAO coloque itens com fios a volta do
pescoco do seu bebé, tais como fios de
capuches ou de chupetas, etc.

NAO suspenda fios sobre o produto nem
fixe fios aos brinquedos.

INTERROMPA A UTILIZACAO DO
PRODUTO caso fique danificado ou se
parta.

Baloico destinado a criancas até 9 kg.

NUNCA utilize este baloico como um
meio de transporte para bebé num
veiculo motorizado.

NUNCA utilize o baloico num carrinho.

AVISO: Nao utilize o produto, se notar
alguma peca partida, rasgada ou em falta
e utilize apenas pecas sobressalentes
aprovadas pelo fabricante. Nao utilize
acessorios ou pegas de substituicdo
exceto se aprovados pelo fabricante.

AVISO: Esteja ciente do risco provocado
por chamas a descoberto e outras fontes
de calor intenso, tais como radiadores,
aquecedores a gas, etc. nas proximidades
do produto.

Este produto requer montagem por parte
de um adulto. Siga cuidadosamente as



instrucdes de montagem. Se tiver

dificuldades, contacte o Departamento de

Assisténcia ao Cliente.

O aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades mentais, sensoriais

e fisicas reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto

se receberem supervisao ou instrucoes
relativamente a utilizagao do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

PERIGO DE ASFIXIA: O baloico pode
rolar sobre superficies suaves e sufocar a
crianca.

NUNCA coloque o baloico sobre camas,
sofas ou outras superficies suaves.

PERIGO DE QUEDA: Os movimentos da
crianca podem fazer o baloico deslizar.

Mantenha o baloico sempre ao seu
alcance quando este néo estiver no chao
ou solo.

Nunca use a barra de brinquedos para
transportar o produto.

PARA UTILIZAGAO SEGURA
COM PILHAS:

Guarde as pilhas fora do alcance das
criangas.

As pilhas devem ser colocadas com a
polaridade correcta.

So6 deve utilizar pilhas recomendadas
ou outras com a voltagem e tamanho
equivalentes.

Retire as pilhas gastas do produto.

NAO coloque quaisquer terminais de
alimentacdo em curto-circuito.

Deve retirar as pilhas recarregaveis
do produto antes de proceder ao
carregamento.

As pilhas recarregaveis s6 devem ser
carregadas sob a supervisao de um
adulto.

Nao misture pilhas usadas com novas.

Nao misture diferentes tipos de pilhas ou
pilhas novas com pilhas usadas.

Qualquer pilha pode explodir se
eliminada numa fonte de fogo ou no caso
de tentativa de carregar uma pilha que
nado seja recarregavel.

Nunca recarregue uma pilha de um tipo
com um carregador fabricado para um
pilha de outro tipo.

As pilhas ndo recarregéveis néo devem ser
carregadas.

Descarte imediatamente as pilhas que
apresentem fugas. As pilhas com fugas
podem causar queimaduras na pele ou
outros ferimentos pessoais. Aquando da
eliminagao de pilhas, certifique-se de que
procede a eliminacdo das mesmas de
uma forma adequada e em conformidade
com os regulamentos locais.

Retire sempre as pilhas caso nao pretenda
utilizar o produto durante um més ou
mais. As pilhas que ficarem na unidade
poderéo ficar com fugas e causar danos.
Guarde o produto fora do alcance das
criangas.

Tipos de pilhas recomendadas - alcalinas
descartaveis.

Substitua as pilhas sempre que o produto
deixe de funcionar satisfatoriamente.

CUIDADO E MANUTENCAO

Verifigue periodicamente se o produto
tem parafusos desapertados, pecas
desgastadas, materiais ou costuras
rasgados. Substitua ou repare as pegas,
conforme necessario. Utilize apenas pecas



de substituicdo Graco.

Para limpar a estrutura, utilize apenas
sabao e dgua quente.

Consulte as instrucdes de limpeza
na etiqueta das pecas de tecido da
espreguicadeira.

Nao utilizar lixivia ou detergente.

A exposicao excessiva ao sol ou calor
podera causar o desvanecimento das
cores ou a deformacéo das pecas.

O simbolo do caixote do lixo
com uma cruz indica que o
produto deve ser reciclado.

RESOLUCAO DE
PROBLEMAS

O baloico nao funciona:

1. Avelocidade estd demasiado
baixa. Para comecar, empurre a
espreguicadeira.

2. Obebé agarra as pernas da
espreguicadeira. (Interrompa a
utilizagao).

3. Setodos os LED estdo a piscar e
a espreguicadeira ndo se mexe,
verifique se existe algum obstaculo
a bloquear a espreguicadeira ou se a
carga é superiora 11,3 kg.

4. Afuncéo de baloico desliga
automaticamente apos 4 horas de
funcionamento continuo. Prima o
botdo de energia para voltar a ligar a
funcéo de baloico.

A espreguicadeira nao baloica
com muita velocidade:

1. Adefinicdo de controlo estd
demasiado baixa.

2. Existe um cobertor pendurado que
provoca resisténcia.

3. Obebé é demasiado pesado ou
estd demasiado ativo. (Interrompa a
utilizacao).

4. Tapete macio (o baloico funciona
melhor em pisos rigidos).

INSTRUCOES

Caracteristicas de
alguns modelos
Verimagens 1, 2

Modo de baloico

Ver imagens 3-6

Modo de espreguicadeira
Verimagem 7

Montagem do assento
Ver imagens 8-22

Montagem do arco
de brinquedos
Ver imagens 23-30

Montagem da estrutura
da espreguicadeira
Ver imagens 31-38

Encaixar a espreguicadeira
na base do baloico
Ver imagens 39-41

Para remover a espreguicadeira
Ver imagem 42

Para prender a crianca
Ver imagens 43-47

Reclinar a espreguicadeira
Ver imagens 48-49

Para utilizar a tomada elétrica
Ver imagens 50-51

NAO coloque o produto préximo de



agua e humidade. NAO utilize o produto
proximo de dreas com dgua como, por
exemplo, préximo de uma banheira,
lavatdrio, banca de cozinha, tanque para
lavar a roupa, piscina ou numa cave
humida, etc.

NAO utilize o transformador se 0 mesmo
tiver sido exposto a liquidos, tenha sofrido
uma queda ou esteja danificado.

Proteja o cabo de alimentacdo. Coloque-o
de forma a que néo seja pisado ou
apertado por mobilidrio ou outros
objetos.

Perigo de estrangulamento: Mantenha

este cabo afastado do alcance de criancas.

NAO utilize com um cabo de extensao.
Utilize apenas o cabo de alimentacdo
fornecido.

Iniciar a funcao de baloico
(6 velocidades)
Ver imagens 52-58

Utilize sempre o sistema de retencéo.

Depois de prender as fivelas, requle os
cintos de seguranca para se ajustarem
confortavelmente ao corpo da crianca.

Para ativar a funcao de baloico:
Pressione o botéo de energia e selecione
0 movimento desejado para comegar a
baloicar.

Se necessario, aumente a velocidade
pressionando o botdo (>>>) ou diminua a
velocidade pressionando o botéo (>).

Para desativar a funcao de baloico:
Pressione novamente o botao de energia
para desligar. A espreguicadeira demorara
alguns segundos a voltar a posicao
neutral. durante esse tempo o indicador
LED de energia ird piscar até que a
espreguicadeira se desligue.

O movimento da espreguicadeira pode
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ser interrompido a qualquer momento
enquanto o motor esté a funcionar sem
danificar o motor.

Para utilizar a vibracao
Ver imagens 59-62

Localize a tampa da pilha debaixo do
assento. Remova-a com uma chave e
coloque uma pilha 1-D (LR20-1,5V) no
compartimento. Volte a colocar a tampa.

Escolha um dos dois modos de vibracao.

Para remover a capa de tecido
Ver imagens 63-71



€ AVVERTENZE A

Conforme agli standard EN
16232:2013+A1:2018 e EN 12790:2009

AVVERTENZA:

IMPORTANTE - Conservare il manuale
per futuro riferimento.

La mancata osservanza di queste
avvertenze e delle istruzioni di
montaggio puo comportare lesioni
gravi o morte.

[1]1 Non lasciare mai il bambino
incustodito.

[2] Non utilizzare questo prodotto se il
bambino & in grado di stare seduto in
modo autonomo o pesa piu di 9 kg.

[3] Questo prodotto non & destinato

all'uso per periodi di sonno prolungati.

[4] Non usare mai il prodotto su superfici
elevate (per esempio, tavoli, ecc..).

[5] Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

[6] Non consentire al bambino di giocare
con questo prodotto.

[7] Non spostare o sollevare il prodotto
con il bambino al suo interno.

Per evitare lesioni gravi o mortali nel

caso in cui il bambino cada o rimanga

impigliato nelle bretelle:

Sconsigliato per i bambini che sono in
grado di stare seduti autonomamente.

AVVERTENZA: Non salire né scendere
le scale con il bambino allinterno del
prodotto.

AVVERTENZA: Per motivi di sicurezza,
tenere i bambini lontano mentre si apre o
si chiude il prodotto.

AVVERTENZA: Utilizzare sempre su un
pavimento in piano.

Questo prodotto non sostituisce un letto
o un lettino. Se il bambino ha bisogno di
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dormire, collocarlo in un lettino o letto
idoneo.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto
senza il cuscino della seduta.

PERICOLO DI STRANGOLAMENTO: Le
bretelle di fissaggio possono essere causa
di strangolamento per il bambino. Non
lasciare MAI il bambino all'interno del
prodotto se le bretelle sono allentate o
slacciate.

AVVERTENZA: Non lasciare o posizionare
il prodotto vicino a un altro prodotto
che potrebbe presentare pericolo di
soffocamento o strangolamento, per
esempio stringhe, cordoni per persiane/
tende, ecc.

Le stringhe possono causare
strangolamento. NON collocare oggetti
con stringhe intorno al collo del bambino,
per esempio lacci cappuccio o cordini
succhiotti,ecc.

NON utilizzare cordini sospesi sul prodotto
o fissati ai giocattoli.

INTERROMPERE 'USO DEL PRODOTTO se
risulta danneggiato o rotto.

Dondolo destinato a bambini fino a 9 kg.

Non utilizzare MAI questo dondolo come
mezzo di trasporto per bambini su un
motorino o altro ciclomotore.

Non utilizzare MAI il dondolo in un
passeggino.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto

in presenza di parti rotte, usurate o
mancanti e utilizzare solo parti di ricambio
approvate dal produttore. Non utilizzare
accessori o pezzi di ricambio diversi da
quelli approvati dal produttore.

AVVERTENZA: Prestare attenzione al
rischio in presenza di fiamme libere e
altre fonti di calore elevato, quali stufe



elettriche, stufe a gas ecc. nelle vicinanze
del prodotto.

Questo prodotto richiede il montaggio da
parte di un adulto. Seguire attentamente
le istruzioni di montaggio.

Se si incontrano difficolta, si prega di
rivolgersi al reparto assistenza.

Questo dispositivo non e destinato
all'uso da parte di persone (inclusii
bambini) con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, oppure con mancanza
di esperienza e di conoscenze, tranne i
casi in cui vengano loro fornite, da parte
di una responsabile della loro sicurezza,
supervisione o istruzioni riguardanti l'uso
del dispositivo.

Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con il dispositivo.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: Il
dondolo puo ribaltarsi su un fianco sulle
superfici morbide e soffocare il bambino.

Non collocare MAI il dondolo su letti,
divani o altre superfici morbide.

PERICOLO DI CADUTA: | movimenti del
bambino possono far oscillare il dondolo.
Se il dondolo non si trova sul pavimento o
per terra, restare sempre nelle immediate
vicinanze.

Non usare mai la barra del giocattolo per
trasportare il prodotto.

PER LA SICUREZZA DI
UTILIZZO DELLE BATTERIE:

Tenere le batterie fuori dalla portata dei
bambini.

Le batterie devono essere inserite con la
corretta polarita.

Utilizzare esclusivamente le batterie
prescritte o un prodotto equivalente, per
voltaggio e dimensioni.

Rimuovere le batterie scariche dal
prodotto.

NON mettere in cortocircuito i terminali di
alimentazione.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal
prodotto prima di procedere alla ricarica.

Le batterie ricaricabili devono essere
caricate esclusivamente sotto la
supervisione di un adulto.

Non mischiare batterie vecchie e nuove.

Non utilizzare contemporaneamente
tipi diversi di batterie, né batterie nuove
insieme a batterie usate.

Le batterie possono esplodere se
vengono gettate nel fuoco o se si tenta di
ricaricare una batteria non ricaricabile.

Non ricaricare mai una batteria di un tipo
in un ricaricatore destinato a batterie di
altro tipo.

Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate.

Scartare immediatamente le batterie
che presentano fuoriuscite. Fuoriuscite
di acido dalle batterie possono causare
ustioni alla pelle o altre lesioni personali.

Quando si scartano le batterie, accertarsi
di smaltirle in modo adeguato, in base alle
normative locali.

Rimuovere sempre le batterie se non si
prevede di utilizzare il prodotto per oltre
un mese. Le batterie lasciate nell'unita
possono perdere e causare danni.

Conservare lontano dalla portata dei
bambini.

Tipo di batterie prescritte: alcaline
smaltibili. Sostituire le batterie quando
il prodotto cessa di funzionare in modo
soddisfacente.



CURA E MANUTENZIONE

Controllare periodicamente la presenza
di viti allentate, componenti usurati,
materiali strappati o scuciti nel prodotto.
Se necessario, sostituire o riparare i
componenti. Utilizzare solo parti di
ricambio Graco.

Per pulire la struttura, utilizzare solo una
soluzione di sapone e acqua calda.

Fare riferimento all'etichetta con le
istruzioni di lavaggio per pulire il tessuto
del dondolo.

Non usare candeggina o detergente.

Un'eccessiva esposizione alla luce del
sole potrebbe causare lo shiadimento o la
deformazione dei componenti.

Il simbolo della croce su un

contenitore munito di ruote
indica che il prodotto deve

essere riciclato.

RISOLUZIONE DEI
PROBLEMI

Il dondolo non funziona:

1.

2.

Impostazione della velocita troppo
bassa. Spingere il dondolo per
riavviare.

Il bambino afferra le gambe del
dondolo. (Interrompere I'uso.)

3. Tutte le spie LED lampeggiano e il

dondolo non si muove. Verificare la
presenza di ostacoli che bloccano il
dondolo o se il carico & superiore a
11,3 kg.

['altalena si spegne automaticamente
dopo un funzionamento continuo per
4 ore. Premere il tasto di accensione
per riaccendere il dondolo.
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Il sedile non oscilla
molto velocemente:

1.

Impostazione di controllo troppo
bassa.

La coperta penzola, causando una
maggiore resistenza al vento.

Bambino troppo pesante o troppo
attivo. (Interrompere ['uso.)

Tappeto morbido (dondola pitin alto
su pavimenti duri).

ISTRUZIONI

Caratteristiche di alcuni modelli
Vedere le immagini 1-2

Modalita dondolo
Vedere le immagini 3-6

Modalita culla
Vedere I'immagine 7

Montaggio del sedile
Vedere le immagini 8-22

Montaggio della barra giochi

Vedere le immagini 23-30

Montaggio del telaio
del dondolo

Vedere le immagini 31-38

Montaggio della culla

alla base del dondolo
Vedere le immagini 39-41

Per rimuovere la culla
Vedere I'immagine 42

Per bloccare il bambino
Vedere le immagini 43-47

Per reclinare la culla
Vedere le immagini 48-49

Per utilizzare la presa di corrente
Vedere le immagini 50-51



NON collocare questo prodotto in
prossimita di acqua e umidita. NON
utilizzare il prodotto in prossimita di
possibili ambienti bagnati, quali vasche
da bagno, docce, lavabi, lavandini, lavelli,
piscine, scantinati umidi, ecc.

NON usare 'adattatore CA se &
stato esposto a liquidi, € caduto o e
danneggiato.

Proteggere il cavo di alimentazione.
Collocarlo in modo che non venga
calpestato o schiacciato da mobili o altri
oggetti.

Pericolo di strangolamento: Tenere il

cavo fuori dalla portata dei bambini. NON
usare con prolunghe. Usare solo il cavo di

alimentazione fornito in dotazione.

Avvio del dondolo (6 velocita)
Vedere le immagini 52-58

Utilizzare sempre il sistema di sicurezza.
Dopo aver allacciato le fibbie, regolare le
cinture per una perfetta aderenza per i
bambini.

Per accendere il dondolo:

Premere il tasto di accensione e
selezionare il movimento desiderato per
avviare il dondolo.

Modificare la velocita, se necessario,
premendo l'accelerazione (>>>) per
velocita piu elevate o il rallentamento (>)
per rallentare.

Per spegnere il dondolo:

Premere di nuovo il tasto di accensione
per spegnerlo. Occorrono alcuni secondi
prima che il dondolo torni in posizione
neutra, durante il quale la spia a LED

di alimentazione lampeggia fino allo
spegnimento del dondolo.

Il sedile potrebbe arrestarsi in qualsiasi
momento durante il funzionamento del

motore senza danneggiare il motore.

Per utilizzare la vibrazione
Vedere le immagini 59-62

Trovare il coperchio della batteria sotto
il sedile. Rimuoverlo con una chiave e
inserire la batteria 1-D (LR20-1.5V) nel
modulo. Riporre il coperchio.

Scegliere una delle due modalita di
vibrazione.

Per rimuovere l'imbottitura
vedere le immagini 63-71
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€® WAARSCHUWINGEN A

In overeenstemming met EN
16232:2013+A1:2018 en EN 12790:2009

WAARSCHUWING:
BELANGRLIK - Bewaar deze instructies
voor latere raadpleging.
Niet-naleving van deze
waarschuwingen en
montageinstructies kunnen ernstige
letsels of de dood tot gevolg hebben.
[1] Laat het kind nooit alleen zonder
toezicht.

[2] Gebruik dit product niet meer zodra
uw kind zelfstandig kan rechtzitten of
meer dan 9 kg weegt.

[3] Dit product is niet ontworpen voor
langdurig slapen.

[4] Gebruik dit product nooit op een
verhoogd oppervlak (bv. tafel, enz).

[5] Gebruik altijd het beveiligingssysteem.

[6] Laat kinderen niet met dit product
spelen.

[7] Verplaats of hef dit product niet op
wanneer de baby erin zit.

Om ernstig letsel of dood te voorkomen

doordat het kind valt of in de riemen

wordt gewurgd:

Net aanbevolen voor kinderen die zelf
rechtop kunnen zitten.

WAARSCHUWING: de trap niet op- of,
aflopen met een kind in het product.

WAARSCHUWING: Houd kinderen uit dem
buurt tijdens het op- en uitvouwen van
dit product om blessures te voorkomen.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product
altijd op een effen en vlakke vloer.

En is dus geen geschikte vervanging voor
een wieg of een bed. Als uw kind slaap
nodig heeft, gebruik dan een wieg of een
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bed.

WAARSCHUWING: Gebruik het product
niet zonder het kussen van het stoeltje.

WURGINGSGEVAAR: Losse gordels
kunnen een kind wurgen. Het kind
NOOIT in het product laten met losse of
nietvastgemaakte riemen.

WAARSCHUWING: Plaats het product niet
in de buurt van een ander product dat
verstikkings- of wurgingsgevaar inhoudt,
bv. touwtjes, koordjes van jaloezieén/
gordijnen, enz.

Touwtjes kunnen wurging veroorzaken.

Hang GEEN voorwerpen met een touwtje
om de nek van uw kind, zoals de touwtjes
van een kap of speenkoorden.

Hang GEEN touwtjes over het product
of bevestig GEEN touwtjes aan het
speelgoed.

GEBRUIK UW PRODUCT NIET MEER als het
beschadigd of stuk is.

Schommel bestemd voor kinderen tot 9
kg.
Deze schommel NOOIT gebruiken

om een baby in een motorvoertuig te
vervoeren.

De schommel NOOIT op een
wandelwagen gebruiken.

WAARSCHUWING: Gebruik het product
niet als u defecte, verwrongen of
ontbrekende onderdelen opmerkt en
gebruik uitsluitend reserveonderdelen
die door de fabrikant erkend zijn. Geen
accessoires of vervangingsonderdelen
gebruiken die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd.

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig
in de buurt van open vuur of
andere warmtebronnen, zoals



elektrische verwarmingstoestellen of
verwarmingstoestellen op gas.

Dit product moet door een volwassene
gemonteerd worden. Volg nauwlettend
de montage-instructies.

Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
verminderd lichamelijk, zintuigelijk of
geestesvermogen of gebrek aan ervaring
of kennis, tenzij er toezicht wordt
gehouden door, of zij instructies hebben
gekregen over het gebruik van het toestel
van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

Mocht u hierbij moeilijkheden
ondervinden, neem dan contact op met
de klantendienst.

VERSTIKKINGSGEVAAR: de schommel kan
omver rollen op een zacht oppervlak en
het kind doen stikken.

De schommel NOOIT op een bed, sofa of
ander zacht oppervlak plaatsen.

GEVAAR VOOR VALLEN: De bewegingen
van het kind kunnen de schommel doen
verschuiven. Sta altijd binnen armbereik
als de schommel niet op de vloer of
grond staat.

Gebruik de speelgoedstang nooit om het
product te dragen.

VOOR VEILIG BATTERIJGEBRUIK:

Houd de batterijen buiten het bereik van
kinderen.

De polariteit van de batterijen moet in
acht genomen worden.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen of
gelijkwaardige batterijen, voltages en
formaten.

Verwijder lege batterijen uit het product.

Kortsluit de stroomaansluitingen NIET.

Oplaadbare batterijen moeten uit het
product verwijderd worden, voordat ze
worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend
onder toezicht van een volwassene
opgeladen worden.

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet
door elkaar. Gebruik geen verschillende
soorten batterijen of nieuwe en gebruikte
batterijen tegelijkertijd.

Een batterij kan ontploffen, als de batterij
in een vuur wordt gegooid, of als men
probeert om een batterij op te laden die
niet voor opladen bestemd is.

Laad nooit een batterij van een bepaald
type opnieuw op in een oplader die is
gemaakt voor een batterij van een ander

type.
Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen.

Werp lekkende batterijen onmiddellijk
weg. Lekkende batterijen kunnen
brandwonden of andere lichamelijke
letsels veroorzaken. Wanneer batterijen
worden weggegooid, zorg er dan voor
om ze op de juiste wijze weg te gooien,
volgens de plaatselijke voorschriften.

Verwijder de batterijen als het product
gedurende een maand of langer niet
gebruikt zal worden. Anders zouden
de batterijen kunnen lekken en schade
veroorzaken. Uit de nabijheid van
kinderen opbergen.

Aanbevolen type batterijen -
alkalinewegwerpbatterijen.

Vervang de batterijen wanneer het
product niet behoorlijk meer werkt.



VERZORGING &
ONDERHOUD

Controleer uw product van tijd tot tijd
op losse schroeven, slijtage, scheuren en
beschadigde naden. Vervang of herstel
de onderdelen als dat nodig is. Gebruik
alleen Graco-vervangingsonderdelen.

Gebruik voor het schoonmaken van het
frame alleen zeep en warm water.

Raadpleeg het verzorgingslabel voor
instructies betreffende reiniging van de
stoffen onderdelen van de schommel.

Geen bleekmiddel of
schoonmaakmiddelen.

Overmatige blootstelling aan zon of
warmte kan vervagen of vervormen van
onderdelen veroorzaken.

)¢

PROBLEEMOPLOSSING

Schommel werkt niet:
1.

Het doorkruiste symbool van de
rolcontainer geeft aan dat het
product moet worden
gerecycled.

Snelheidsinstelling te laag. Druk op de
schommel om te starten.

Baby pakt poten van de schommel
beet. (Zet het gebruik stop.)

Alle LED-lampjes knipperen en de
schommel beweegt niet, controleer
op obstakels die de schommel
blokkeren of dat de last groter is dan
11,3 ka.

Schommel wordt automatisch
uitgeschakeld na 4 uur
ononderbroken bedrijf. Druk op de
aan/uit-knop om de schommel weer
in te schakelen.
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Zitje schommelt niet erg snel:
1.
2.

Controle-instelling te laag.

Laken hangt omlaag, wat zorgt voor
een hogere windweerstand.

Baby te zwaar of te actief. (Zet het
gebruik stop.)

Zacht tapijt (schommelt hoger op
harde vloeren).

INSTRUCTIES

Functies op bepaalde modellen
zie afbeeldingen 1, 2

Schommelmodus
Zie afbeeldingen 3-6

Wipstoelmodus
Zie afbeelding 7

Montage zitting
Zie afbeeldingen 8-22

De toybar monteren
Zie afbeeldingen 23-30

Schommelframe monteren
Zie afbeeldingen 31-38

Het wipstoeltje bevestigen
aan de schommelbasis
Zie afbeeldingen 39-41

Het wipstoeltje verwijderen
Zie afbeelding 42

Het kind vastzetten
Zie afbeeldingen 43-47

Wipstoeltje achteruit kantelen
Zie afbeeldingen 48-49

De wandstekker gebruiken
Zie afbeeldingen 50-51

Plaats het product NIET in de buurt van
water en vocht. Gebruik het product NIET
in de buurt van mogelijk natte gebieden,



zoals een badkuip, douche, wastafel,
gootsteen, waskuip, zwembad, vochtige
kelder, enz.

Gebruik de AC-adapter NIET als het is
blootgesteld aan vloeistoffen, is gevallen
of beschadigd.

Bescherm het stroomsnoer. Plaats het
7o dat er niet overeen wordt gelopen of
bekneld wordt door meubels of andere
items.

Gevaar voor verwurging: Houd dit snoer
buiten het bereik van kinderen. NIET met
een verlengsnoer gebruiken. Alleen het
meegeleverde stroomsnoer gebruiken.

Schommel starten (6 snelheden)
Zie afbeeldingen 52-58

Gebruik altijd de veiligheidsriemen. Na
het bevestigen van de gespen past u
de riemen aan om een comfortabele
pasvorm te krijgen rond uw kind.

Schommel INSCHAKELEN:

Druk de aan/uit-knop naar aan en
selecteer de gewenste beweging om de
schommel te starten.

Wijzig de snelheid indien nodig door de
snelheid omhoog te drukken (>>>) voor
hogere snelheden, of snelheid omlaag (>)
voor lagere snelheden.

Schommel UITSCHAKELEN:

Druk nogmaals op de aan/uit-knop om uit
te schakelen. Het duurt enkele seconden
totdat de schommel is teruggekeerd naar
de neutrale stand, gedurende welke tijd
het LED-voedingslampje knippert totdat
de schommel wordt uitgeschakeld.

Het zitje kan op elk moment tijdens
werking van de motor worden gestopt
zonder de motor te beschadigen.

Trilling gebruiken
Zie afbeeldingen 59-62
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Vind het batterijdeksel onder het zitje.
Verwijder het met een sleutel en plaats
1-D (LR20-1.5V) batterij in de module.
Plaats het deksel terug.

Kies een van de twee trillingsmodi.

Het zitkussen verwijderen
zie afbeeldingen 63 -71



€D FIGYELMEZTETESEK A

Megfelel az EN 16232:2013+A1:2018 és EN
12790:2009 szabvany el&irdsainak

FIGYELMEZTETES:

FONTOS - Az utasitast tartsa meg
késobbi elolvasasra.

A figyelmeztetések és az
osszeszerelési utasitasok be nem
tartasa sulyos sériiléshez vagy
halalhoz vezethet.

[1] Tilos a gyermeket barmikor felligyelet
nélkdl hagyni.

[2] Tilos a terméket hasznalni, ha a
gyermek mar magatol fel tud uini,
illetve a testsulya 9 kg folott van!

[3] A termék nem alkal-mas arra, hogy a
gyermek hosszu ideig aludjon benne.

[4] Tilos a terméket megemelt fellleten
(pl. asztalon) hasznalni.

[5] Mindig hasznélja a biztonsagi
régzitérendszert.

[6] Ne hagyja gyermekét a termékkel
jatszani.

[7] Ne mozgassa, és ne emelje meg a
terméket, ha benne van a kisbaba.

Abbdl szadrmazd sulyos sértlések
vagy haldlesetek elkertlése, hogy a
gyermek kiesik, vagy belegabalyodik a
heveder-ekbe:

Nem ajanlott olyan gyermekeknek, akik
mar segitség nélkdl fel tudnak Ulni.

FIGYELMEZTETES: Ne vigye fel vagy le
lépcsén Ugy, hogy a gyermek a termék-
ben van.

FIGYELMEZTETES: A sériilések elkertilése
érdekében Ugyeljen arra, hogy gyermeke
ne legyen a kozelben a termék kinyitdsa és
Osszecsukésa soran.

FIGYELMEZTETES: Mindig lapos és vizsz-
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intes padlén hasznélja.

A termék nem helyettesiti a mozeskosarat
és az agyat. Ha a gyer-meknek aludnia kell,
fektesse megfelelé mdzeskosarba vagy
agyba.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a készil-
éket az Uléspérna nélkdl.

FULLADASVESZELY: A gyermeket megfo-
jthatjdk az Ulés laza hevederei. SOHA NE
hagyja magara az Ulésben a gyermeket,
ha a hevederek lazak vagy nincsenek
bekotve.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, és ne
helyezze a terméket mas olyan termék
kozelébe, amely fulladdsvagy fojtasveszél-
lyel jarhat, pl. zsinorok, redényok zsinegei,
stb.

A zsindrok megfojthatjak a gyermeket.
TILOS zsindros dolgokat a gyermek nyaka
koré tekerni — pl. kapucni vagy cumi
zsinorjat.

TILOS a termékre, illetve a jatékokhoz
zsindérokat erésiteni.

ATERMEKET NE HASZNALJA TOVABB, ha
megséril vagy eltorik.

Gyermekhinta legfeljebb 9 kg testsulyig.

SOHA NE hasznalja a hintat arra, hogy kis-
gyermeket gépjarmuben szallitson. SOHA
NE hasznalja a hintat babakocsiban.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a
terméket, ha barmely része torott, szakadt
vagy hianyzik, illetve csak a gyarto altal
jovahagyott potalkatrészt hasznaljon. Csak
a gyarto altal jovahagyott tartozéko-kat
vagy potalkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: Figyeljen a veszélyre,
amelyet nyilt [dng és mas erds héforras
—pl. elektromos grillezé, gaztlzhely, stb.
—okozhat.



A terméket csak felnétt allithatja 6ssze. Az
Osszedllitdsi utasitasokat kordltekintéen
kovesse. Barmely nehézség esetén fordul-
jon az Ugyfélszolgalati osztélyhoz.

Ez a készUlék nem csokkent testi,
érzékelési vagy szellemi képességy,
illetve kevés tapasztalattal vagy ismerette
rendelkezd személyek (igy gyermekek)
hasznalatéra készilt, hacsak megfeleld
felligyeletet nem kapnak egy, a bizton-
sagukért felel¢s személytdl, illetve az ilyen
személy meg nem tanitja éket a készilék
hasznalatara.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne
jatsszanak a berendezéssel.

FOJTASVESZELY: FOJTASVESZELY: A hinta

puha feltleten felborulhat, a gyermek
pedig megfulladhat.

SOHA NE helyezze a hintat dgyra, kan-
apéra vagy mas puha fellletre.

LEESES VESZELYE: A gyermek a sajat
mozgasaval arrébb csusztathatja a hintat.
Mindig legyen karnyujtasnyira, amikor a
hintdt nem a padlora vagy a foldre teszi.

Soha ne hasznalja a jatéktabla a termék
széllitdsahoz.

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS
HASZNALATA:
Az elemeket tartsa gyermekektél tavol. Az

elemek behelyezésekor tigyeljen a helyes
polaritasra.

Csak az ajanlott fesziltségl és méretd,
illetve azokkal egyenértékd elemek
hasznalhatok.

A lemerilt elemeket tavolitsa el a
termékbdl.

TILOS rovidre zérni a pélusokat.

Az Ujratolthetd elemeket toltés eldtt ki kell
venni a termékbdl.

Az Ujratdlthetd elemeket csak felnétt
fellgyelete mellett lehet tolteni.

Ne hasznaljon egyszerre régi és Uj
elemeket. Ne hasznaljon vegyesen
kulonbozé tipusu elemeket, illetve Uj és
hasznalt elemeket.

Az elemek felrobbanthatnak, ha tlizbe
dobjak &ket, vagy ha nem toltheté elemet
megprobalnak feltolteni.

Egy adott tipusu elem feltoltéséhez

soha ne hasznélja egy masik tipusu elem
toltéjét.

A nem Ujratolthetd elemeket nem szabad
Ujratolteni.

A szivargd elemeket azonnal dobja ki.

A szivargé elemek égési vagy egyéb
sze-mélyi sériilést okozhatnak. Az
elemek kidobasakor Ugyeljen arra, hogy
hulla-dékba helyezésiiket megfeleld
maodon, a helyi eléirdsoknak megfeleléen
végezze. Ha a készlléket legalabb egy
hénapig nem hasznalja, tavolitsa el az
elemeket. A készulékben hagyott elemek
szivaroghatnak és kart okozhatnak.
Gyermekektdl elzarva tarolja.

Ajanlott tipusu telepek: eldobhato alkali
elemek.

Cseréljen elemet, amikor a készilék mar
nem mUkodik kielégitéen.

APOLASES
KARBANTARTAS

Rendszeres idékozonként ellendrizze,
hogy nincsenek-e meglazult csavarok,
elhasznalodott alkatrészek, illetve
elszakadt anyagdarabok vagy varrasok a
terméken. Sziikség esetén cserélje le vagy
javitsa meg az alkatrészeket. Kizarélag
Graco gyartmanyu cserealkatrészeket
hasznaljon.



A keretet kizérélag hdztartasi szappannal
és meleg vizzel tisztitsa meg.

A hinta szovettel bevont részeinek
tisztitasat illetéen tekintse meg a kezelésre
vonatkozd cimkén 1évé utasitdsokat.

Ne hasznéljon fehéritét vagy mososzert.

Tulzott napfény vagy hé hatdsara
az alkatrészek kifakulhatnak vagy
deformalddhatnak.

Az &thuzott kerekes kuka
szimbolum azt jelzi, hogy a
termék Ujrahasznosithato.

PROBLEMAK MEGOLDASA

A hinta nem mukodik:

1. Asebesség tul alacsony fokozatra
van allitva. Lokje meg a hintét a
beinditasahoz.

2. Agyermek megfogta a hinta labait.
(Hagyja abba a termék hasznalatat.)

3. Mindegyik LED-ldmpa villog, és a hinta
nem mozog. Ellendrizze, hogy nincs-e
olyan akadaly, amely gatolja a hinta
mozgasat, és a terhelés meghaladja-e
a 11,3 kg-ot.

4. A hinta automatikusan kikapcsol, ha 4
oran keresztul folyamatosan hasznalja.
Nyomja meg a bekapcsolégombot a
hinta ismételt bekapcsolasahoz.

Az ulés nem mozog

elég gyorsan:

1. Avezérl6 tul alacsony fokozatra van
allitva.

2. Atakard kilég, ami fokozza a
levegémozgassal szembeni ellenallast.

3. Agyermek tul nagy sulyu vagy
tul aktiv. (Hagyja abba a termék
hasznalatat))
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4. Puha szényeg (kemény
padlofellleteken a hinta magasabbra
lenddl).

UTASITASOK

Bizonyos modellek jellemzéi
Lasd az 1. és 2. képet.

Hintazasi mod

Lasd a 3-6. képet.

Hintaszék méd
Lasd a 7. képet.

Az lilés 6sszeszerelése
Lasd a 8-22. képet.

A jatékrud osszeszerelése
Lasd a 23-30. képet.

A hintaallvany 6sszeszerelése
Lasd a 31-38. képet.

A hintaszék felszerelése
a hinta alapzatara
Lasd a 39-41. képet.

A hintaszék eltavolitasa
Lasd a 42. képet.

A gyermek rogzitése
Lasd a 43-47. képet.

A hintaszék megdontése
Lasd a 48-49. képet.

Fali aljzat hasznalata
Lasd az 50-51. képet.

NE helyezze a terméket viz és nedvesség
kozelébe. NE hasznalja a terméket
potencidlisan nedves helyek kézelében,
példaul firdékadnal, zuhanyzonal,
mosddénal, mosogatonal, mosokadnal,
medencénél, nedves alagsorban stb.

NE hasznélja a halozati adaptert,

amennyiben folyadék érte, leejtették vagy
mas moédon megsérilt.



Gondoskodjon a tapkabel védelmérdl.
Tegye olyan helyre, hogy ne lehessen
ralépni, illetve a butorok vagy mas targyak
ne okozzanak sértlést rajta.

Fulladasveszély: Tartsa tavol a zsinért
gyermekektél. NE hasznalja hosszabbitéd
zsinorral. Kizarélag a termékhez mellékelt
tapkabelt hasznalja.

A hinta elinditasa (6 sebesség)
Lasd az 52-58. képet.

Mindig hasznalja az Glésrendszert. A
csatok rogzitése utéan allitsa be Ugy az
Oveket, hogy kényelmesen illeszkedjenek
a gyermekhez.

A hinta bekapcsolasa:

Nyomja meg a bekapcsolégombot,
és vdlassza ki a kivdnt mozgast a hinta
elinditadsahoz.

Ha szUkséges, médositsa a sebességet.
A gyorsabb mozgashoz nyomja meg

a nagyobb sebesség ikonjat (>>>), a
lassibb mozgashoz pedig haszndlja az
alacsonyabb sebesség ikonjat (>).

A hinta kikapcsolasa:

Nyomja meg ismét a bekapcsolégombot
a hinta kikapcsolaséhoz. Eltart néhany
masodpercig, amig a hinta visszatér
semleges pozicidba, amelynek sordn a
tapfesziltség-jelzé LED-ldampa a hinta
kikapcsolasaig villog.

Az Ulés mozgasat barmikor igény szerint
ledllithatja mikodés kdzben, anélkil hogy
a motor karosodna.

A rezgési funkcio hasznalata
Lasd az 59-62. képet.

Keresse meg az elemtart¢ fedelét az

Ulés alatt. Tavolitsa el egy kulccsal, és
helyezzen be egy 1-D (LR20, 1,5 V) elemet
a modulba. Tegye vissza a fedelet.

Vélasszon a két rezgésmad kozul.
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Az ulésparna eltavolitasa
ldsd a 63 -71. képet



€ VAROVANIE A

V sulade s normou EN
16232:2013+A1:2018 a EN 12790:2009

VAROVANIE:

DOLEZITE INFORMACIE - uchovajte

ich ako referenciu pre budtcnost.

Ak sa nebudete riadit tymito

varovaniami a pokynmi na zostave-

nie, m6ze dojst k vazZnemu zraneniu

alebo smrti.

[1] Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

[2] Nepouzivajte produkt, ak sa dieta
dokaze samo posadit alebo vazi viac
ako 9 kg.

[3] Tento produkt nie je ur¢eny na dlhsie
intervaly spanku.

[4] Produkt nikdy nepouZivajte na
zvysenych povrchoch (napr. na stole).

[5] VZdy pouZivajte zadrzny systém.

[6] Nenechavajte deti, aby sa hrali s tymto
produktom.

[7]1 Nehybte produktom a ned-vihajte ho,
ak je v hom dieta.

Aby nedoslo k véZnemu zraneniu alebo
smrti dietata padom alebo uskrtenim
remienkami:

Neodporuca sa pre deti, ktoré sa vedia
samy posadit.

VAROVANIE: Nenoste dieta hore alebo
dolu po schodoch v tomto produkte.

VAROVANIE: Tento produkt rozkladajte
a skladajte len mimo dosahu detf, aby
nedoslo k zraneniu.

VAROVANIE: Produkt vzdy pouzivajte na
vodorovnej plochej podlahe.

Tento produkt nie je nahradou postielky
ani cestovnej postielky. Ak dieta chcete
uloZit spat, polozte ho do vhodnej
postielky alebo cestovnej postielky.
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VAROVANIE: NepouZivajte produkt bez
vankusa na sedacke.

NEBEZPECENSTVO USKRTENIA: Dieta
sa moze uskrtit volnymi zadrziavacimi
remienkami. NIKDY nenechavajte dieta v
tomto produkte, ked su remienky volné
alebo rozviazané.

VAROVANIE: Produkt nenechavajte v
blizkosti iného predmetov, ktora by
mohli predstavovat nebezpecenstvo
vzhladom na mozné udusenie alebo
uskrtenie, napriklad povrazy, sndry
zaclon a podobne, ani ho do ich blizkosti
neumiestiujte.

Sndry mozu spdsobit uskrtenie.
NEUMIESTNUJTE predmety so snurkou
(napriklad Snurky kapucne alebo retiazky
cumlika) okolo krku dietata.

NENAPINAJTE $nurky ponad produkt, ani
ich nepripeviujte ku hrackam.

PRODUKT PRESTANTE POUZIVAT, ak sa
poskodf alebo rozbije.

Hojdacka pre deti do hmotnosti 9 kg.

NIKDY nepouZivajte tuto hojdacku ako
prostriedok na prepravu dietata v moto-
rovom vozidle.

NIKDY nepouzivajte hojdacku v kociku.
VAROVANIE: Produkt nepouZivajte, ak

je niektord jeho ¢ast poskodena alebo
odtrhnutd; pouZivajte iba ndhradné
diely schvalené vyrobcom. NepouZivajte
prislusenstvo alebo nahradné diely iné,
nez schvalené vyrobcom.

VAROVANIE: Nezabudajte na riziko
otvoreného ohna a inych zdrojov
intenzivneho tepla, ako su vykurovacie
telesa, plynové horaky a pod. v blizkosti
produktu.

Tento produkt vyzaduje zostavenie
dospelou osobou.



Postupujte presne podla pokynov na
zostavenie. Ak zistite akékolvek problémy,
obratte sa na oddelenie zékaznickeho
servisu.

Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie
osobami (vratane detf) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo ktoré nemaju
dostato¢né skidsenosti a vedomosti, ak na
ne niekto nedozerd alebo ak nedostanu
pokyny ohladom pouritia pristroja od
osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zariadenim.

NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: Hojdacka
sa moze prevratit na makkych povrchoch
a udusit dieta.

NIKDY hojdacku nedavajte na postele,
gauce alebo iné makké povrchy.
NEBEZPECENSTVO PADU: Pohyby dietata
ma&zu hojdacku posunut. Ked hojdacka
nie je na dlazke alebo na zemi, vzdy
zostante na dosah ruky.

Nikdy neprenasajte lezadlo za hrazdu s
hrackami.

POKYNY PRE BEZPECNE
POUZITIE BATERII:

Ukladajte batérie mimo dosahu deti.
Batérie vkladajte so spravnou polaritou.

Pouzivat sa smu len odporicané batérie
alebo batérie kompatibilné z hladiska
napadtia a rozmerov.

Viybité batérie z produktu odstrante.
Napdjacie konektory NESKRATUJTE.

Dobijatelné batérie je nutné pred dobi-
janim vytiahnut z produktu.

Dobijatelné batérie sa smu dobijat len
pod dozorom dospelej osoby.

Nepouzivajte spolo¢ne staré a nové

batérie. Nemiesajte rozne druhy batérif.
Nemiesajte staré a nové batérie.

VSetky batérie mézu vybuchnut, ak sa
likviduju ohrom alebo pri pokuse o nabi-
tie batérie, ktord sa nema nabijat.

Nikdy nenabijajte batériu jedného typu
v nabfjacke vyrobenu pre batériu iného
typu.

Nedobijatelné batérie sa nesmu znovu
dobijat.

Batérie, z ktorych vytiekla kyselina,
okamzite zlikvidujte. Batérie, z ktorych
vytiekla kyselina, mozu spdsobit
popaleniny pokoZky alebo iné poranenia.
Pri likvidacii batérif sa uistite, Ze sa ich
zbavite nalezitym spésobom, v stlade s
platnymi miestnymi predpismi.

Odporucané typy batéri: alkalické jed-
norazové. NIKDY nepouzivajte sucasne
rézne typy batérif. Ked produkt prestane
uspokojivym spésobom fungovat,
vymente batérie. Tag altid batterierne
ud, hvis produktet ikke skal bruges

i en maned eller lzengere tid. Isatte
batterier kan begynde at laekke og skade
produktet. Uchovévajte mimo dosahu
detf.

Anbefalet batteritype: alkaliske
engangsbatterier.

Udskift batterierne, nar produktet ikke
langere fungerer, som det skal.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Obcas skontrolujte, ¢i na vyrobku nie su
povolené skrutky, opotrebované sucasti
alebo ¢i nie je roztrhnuty alebo rozpdarany
material. Tieto sucasti vymerite alebo
opravte. PouZivajte len ndhradné diely od
spolo¢nosti Graco.



Na cistenie rdmu pouZivajte len domace
mydlo a teplt vodu.

Pokyny na Cistenie textilnych casti

hojdacky najdete na stitku s ndvodom na
oSetrovanie.

Ziadne bielidlo ani ¢istiaci prostriedok.

Nadmerné vystavenie sine¢nému Ziareniu
alebo teplu moéze spdsobit vyblednutie
alebo deformaciu castf.

Symbol preciarknutého ko3a
oznacuje, Ze vyrobok sa ma
recyklovat.

RIESENIE PROBLEMOV

Hojdacka nefunguje:

1. Nastavenie rychlosti je prilis nizke.
Potlacte hojdacku, aby ste ju spustili.

2. Dieta sa chytad noh hojdacky.
(Prestante pozivat)

3. Vsetky LED indikatory blikaju a
hojdacka sa nepohybuje - skontrolujte,
¢i nejaka prekazka neblokuje hojdacku
alebo ¢i nie je zatazenie vacsie ako
11,3 kg (25 libier).

4. Hojdacka sa automaticky vypne po
tom, ¢o bola nepretrZite spustend 4
hodiny. Stlacenim vypninaca hojdacku
znova zapnete.

Sedacka sa nehojda velmi rychlo:
1. Nastavenie ovladania je prili$ nizke.

2. Deka visi nadol, ¢o spdsobuje zvyseny
odpor vetra.

v oo vy s

(Prestante pozivat)
4. Makky koberec (hojdanie je vy3sie na
tvrdych podlahach).
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NAVOD

Funkcie na niektorych modeloch
Pozrite si obrazky 1, 2

Rezim hojdacky

Pozrite si obrazky 3 -6

Rezim kolisky
Pozrite si obrazok 7

Montaz sedacky
Pozrite si obrazky 8 - 22

Montaz tyce na hracky
Pozrite si obrazky 23 - 30

Montaz ramu hojdacky
Pozrite si obrazky 31 - 38

Pripojenie kolisky k
zakladni hojdacky
Pozrite si obrazky 39 - 41

Odmontovanie kolisky
Pozrite si obrazok 42

Sposob zaistenia dietata
Pozrite si obrazky 43 - 47

Sklonenie kolisky
Pozrite si obrazky 48 - 49

Pouzitie zastrcky do steny
Pozrite si obrazky 50 - 51

NEUMIESTNUJTE vyrobok do blizkosti
vody a zdroja vlhkosti. NEPOUZIVAJTE
vyrobok v blizkosti priestorov, ktoré mézu
byt mokré, ako je napriklad vana, sprcha,
umyvadlo, odtok, pracka, bazén, vihka
pivnica atd.

NEPOUZIVAJTE adaptér striedavého
prudu, ak bol vystaveny tekutine, spadol
alebo je poskodeny.

Chrante napajaci kdbel. Umiestnite ho tak,
aby sa po fiom nechodilo ani aby nedoslo
k jeho pricviknutiu ndbytkom alebo inymi



vecami.

Nebezpecenstvo uskrtenia: Uchovévajte
tento kabel mimo dosahu deti.
NEPOUZIVAJTE s predlzovacim kablom.
Pouzivajte len dodany napéjaci kabel.

Spustenie hojdania (6 rychlosti)
Pozrite si obrazky 52 - 58

Vzdy pouzivajte zadrziavaci systém. Po
upevneni spon nastavte pasy tak, aby sa
dosiahlo priliehavé upnutie okolo dojcata.

Zapnutie hojdacky:
Zapnite stla¢enim vypinaca a vyberte
Zelany pohyb, aby ste spustili hojdanie.

Zmente rychlost podla potreby stlacenim
ovlddaca zrychlenia (>>>) na dosiahnutie
vyssej rychlosti alebo ovladaca
spomalenia (>) na dosiahnutie nizsej
rychlosti.

Vypnutie hojdacky:

Opétovnym stlacenim vypinaca ju
vypnete. Hojdaniu zaberie niekolko
sekund, kym sa vrati do neutrdinej
polohy, pocas ktorych bude LED indikator
napajania blikat, kym sa hojdanie
nezastavi.

Sedacka sa moze kedykolvek zastavit
pri beziacom motore bez poskodenia
motora.

Pouzitie vibrovania
Pozrite si obrazky 59 - 62

Veko batérie najdete pod sedackou.
Vyberte ho pomocou kltic¢a a do modulu
vlozte batériu 1-D (LR20-1,5V). Nasadte
naspat veko.

Vyberte jeden z dvoch reZimov vibrovania.

Odstranenie caltinenia sedacky
pozrite si obrazky 63 - 71
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€ ADVARSLER A

Overholder EN 16232:2013+A1:2018 og
EN 12790:2009

ADVARSEL:

VIGTIGT - Behold denne vejledning
og brug den som opslagsbog.

Det er forbundet med livsfare

eller alvorlig personskade,

hvis disse advarsler og
monteringsanvisningerne ikke
overholdes.

[1] Barnet ma aldrig vaere uden opsyn.

[2] Dette produkt ma ikke anvendes, nar
barnet kan sidde selv, eller hvis det
vejer mere end 9 kg.

[3] Dette produkt er ikke beregnet til at
sove i leengere tid ad gangen.

[4] Dette produkt ma under ingen
omstaendigheder anvendes hajt
placeret (f.eks. pa et bord).

[5] Brug altid selen.

[6] Barn mad ikke lege med dette produkt.

[7] Dette produkt ma ikke flyttes eller
loftes med barnet i det.

Sadan forhindres alvorlige skader eller
dad forarsaget af, at barnet falder eller
stranguleres i remmene:

Anbefales ikke til barn, der kan sidde selv
uden hjelp.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke baeres

op eller ned ad trapper med babyen i det.

ADVARSEL: Barn skal holdes pa afstand
ved op- og sammenklapning af dette
produkt pga. risikoen for personskade.

ADVARSEL: Skal altid placeres pa et fladt,
vandret gulv.

Dette produkt ma ikke anvendes i stedet
for en lift eller seng. Hvis barnet har brug
for at sove, ber det lzegges i en lift eller
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seng.

ADVARSEL: Dette produkt mé ikke
anvendes uden saedehynden.

STRANGULERINGSFARE: Barnet kan blive
kvalt i lase selestropper. Efterlad ALDRIG
et barn i dette produkt, hvis remmene er
lzse eller dbne.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke sta eller
placeres teet pd andre genstande, som kan
udgere kvalningsfare, f.eks. persienne-/
gardinsnore mv.

Snore kan udgere kvaelningsfare. Placer
IKKE genstande med en snor rundt om
barnets hals, f.eks. en haettesnor eller
suttesnor.

Hzaeng IKKE snore oven over dette produkt
eller fastgjort til legetgjet.

BRUG IKKE DETTE PRODUKT, hvis det er
beskadiget eller defekt.

Denne gynge er beregnet til barn pa op
til 9 kg.

Brug ALDRIG denne gynge som et
middel til at transportere et spaedbarn i et
motorkaretgj.

Gyngen ma ALDRIG bruges i en klapvogn.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke
anvendes, hvis dele af det er defekte
eller mangler. Der ma kun anvendes
reservedele, som er godkendt af
producenten. Brug ikke tilbehar eller
reservedele, som ikke er godkendt af
producenten.

ADVARSEL: Pas pa dben ild og andre
staerke varmekilder, som f.eks. elektriske
varmeovne, gasovne mv.,, i neerheden af
dette produkt.

Dette produkt skal samles af en voksen.
Folg samlevejledningen ngje som
beskrevet. Kontakt kundeservice, hvis der



er problemer i denne forbindelse.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og viden, med-
mindre de er blevet overvdget eller har
faet instruktion i anvendelsen af appara-
tet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn bar veere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med produktet.

KVALNINGSFARE: Gyngen kan veelte pa
blade overflader og kveele barnet.

Anbring ALDRIG gyngen pd senge, sofaer
eller andre blgde overflader.

FARE FOR FALD: Barnets beveegelse kan fa
gyngen til at glide. Forbliv altid inden for
en arms raekkevidde, ndr gyngen ikke er
pa gulvet eller pa jorden.

Brug aldrig legetxjsbjflken til at bfre
produktet.

SIKKER BRUG AF BATTERIER:

Opbevar batterierne utilgaengeligt for
barn.

Batterierne skal iseettes, sa de vender
rigtigt.

Anvend kun de anbefalede batterier eller
tilsvarende (samme volt og starrelse).

Tag afladede batterier ud af produktet.
Strgmpolerne MA IKKE kortsluttes.

Genopladelige batterier skal tages ud af
produktet inden genopladning.

Genopladelige batterier mé kun oplades
under opsyn af en voksen.

Brugte og nye batterier ma ikke blandes.
Undlad at blande forskellige batterityper.
Nye og brugte batterier ma ikke blandes.

Ethvert batteri kan eksplodere, hvis det

bortskaffes i dben ild eller der gares
forseg pa at oplade et batteri, som ikke er
beregnet til at blive genopladet.

Oplad aldrig batterier af en bestemt type i
en oplader, som er beregnet til batterier af
en anden type.

lkke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades.

Bortskaf straks batterier, der leekker.
Laekkende batterier kan give
hudforbreendinger eller anden
personskade. Ved bortskaffelse af batter-
ier, skal du sgrge for at bortskaffe dem pa
korrekt vis ifglge gaeldende lokale regler.

Tag altid batterierne ud, hvis produktet
ikke skal bruges i en maned eller lzengere
tid. Isatte batterier kan begynde at laekke
og skade produktet. Opbevares veek fra
barn.

Anbefalet batteritype: alkaliske
engangsbatterier.

Udskift batterierne, nar produktet ikke
leengere fungerer, som det skal.

PLEJE OG
VEDLIGEHOLDELSE

Se regelmaessigt produktet efter for

l@se skruer, slidte dele, @delagt stof eller
syninger. Udskift eller reparer delene efter
behov. Brug kun reservedele fra Graco.

Stellet md kun renggres med almindeligt
seebevand.

Se venligst renggringsinstruktionerne pa
stofdelene pa gyngen.

Det ma ikke rengeres med blegemiddel
eller renggringsmidler.

Hvis klapvognen udsaettes for sol eller
varme i laengere tid, kan nogle af delene
blive slidt eller skaeve.



Symbolet af en skraldespand

med et kryds over betyder, at

produktet skal genbruges.
I

PROBLEML@SNING

Gyngen virker ikke:

1. Hastighedsindstilling for lav. Skub let
pa gyngen, for at starte den.

2. Babyen har fati svingbenet. (Hold op
at bruge produktet).

3. Alle lysindikatorerne blinker og
gyngen bevaeger sig ikke. Se, om der
er genstande, der blokerer gyngen,
eller om barnet, der sidder i vejer over
11,3 kg (25 pund).

4. Gyngen slukker automatisk efter 4
timers uafbrudt kersel. Tryk igen pa
teend/sluk-knappen for at taende

gyngen igen.
Saedet gynger ikke saerlig hurtigt:
1. Kontrolindstilling for lav.

2. Taeppe haenger ned, hvilket giver gget
vindmotstand.

3. Babyen for tung eller for aktiv. (Hold
op at bruge produktet).

4. Gyngen star pa et bladt taeppe
(gynger hgjere pa hdrde gulve).
INSTRUKTIONER

Funktioner pa visse modeller
Se billederne 1 -2

Gyngefunktion
Se billederne 3 --6

Vuggefunktion
Se billede 7

Samling af seedet
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Se billederne 8 - 22

Samling at legetgjsstangen
Se billederne 23 -30

Samling af gyngestativet
Se billederne 31 - 38

Sadan szettes gyngestolen
pa gyngestativet
Se billederne 39 - 41

Sadan fjernes gyngen
Se billede 42

Sadan fastspaendes barnet
Se billederne 43 - 47

Sadan saenkes gyngen
Se billederne 48 - 49

Sadan sluttes produktet
til en stikkontakt
Se billederne 50 - 51

Produktet ma IKKE seettes i neerheden af
vand eller fugt. Produktet ma IKKE bruges
i neerheden af mulige vadomrader, f.eks.
badekar, bruser, handvask, vask, vaskerum,
swimmingpool, vad kaelder osv.

Vekselstramsadapteren ma IKKE bruges,
hvis den har veeret udsat for veesker, er
blevet tabt eller er beskadiget.

Beskyt ledningen. Placer ledningen, s&
igen kan treede pa den, og sa den ikke
klemmes af mabler eller andre genstande.

Kveelningsfare: Hold ledningen ude af
barns raekkevidde. Produktet ma IKKE
bruges med en forleengerledning. Brug
kun den medfalgende ledning.

Sadan startes gyngen (6
hastighedsindstillinger)
Se billederne 52 - 58

Brug altid fastspaendingssystemet.
Nar selerne er spaendt, skal du justere



baelterne, sa de er spaendt ordentligt fast
om barnet.

Sadan teendes gyngen:
Tryk pd teend/sluk-knappen, og vaelg den
onsket bevaegelse, for at starte gyngen.

Juster hastigheden om ngdvendigt,
ved at trykke pa op (>>>) for hurtigere
hastighed, og ned (>) for langsommere
hastighed.

Sadan slukkes gyngen:

Tryk pa teend/sluk-knappen, og

veelg ensket bevaegelse for at starte
gyngen. Det tager et par sekunder for
gyngen er tilbage i neutral stilling, hvor
stremindikatoren blinker, indtil gyngen
slukker.

Saedet kan altid stoppes ndr motoren
kgrer, uden at det skader motoren.

Sadan bruges
vibrationsfunktionen
Se billederne 59 - 62

Batterildget kan findes under szedet. Abn
ldget med en nggle og saet 1-D (LR20-1,5

V) batteriet i produktet. Szet laget pa igen.

Veelg en af de to vibrationsfunktioner.

Sadan tages seedepuden af
Se billederne 63 - 71
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€D VARNINGAR A

Overensstammer med EN
16232:2013+A1:2018 och EN 12790:2009

VARNING!

VIKTIGT! - Behall instruktionerna for
framtida bruk.

Om varningarna och
monteringsanvisningarna inte f6ljs
kan det resultera i allvarliga skador
eller dodsfall.

[1] Ldmna aldrig barnet utan uppsikt.

[2] Anvand inte denna produkt om
barnet kan sitta utan stdd eller om det
vager mer an 9 kg.

[3] Den hér produkten &r inte avsedd for
langre perioder av sémn.

[4] Anvand aldrig produkten pa upphdjda
ytor (t.ex. bord).

[5] Anvand alltid selen.

[6] Lat inte barn leka med produkten.

[7] Lyft aldrig produkten om babyn ar i
den.

Gor foljande for att forhindra allvarliga
skador eller dodsfall p& grund av att
barnet faller eller stryps i banden:

Rekommenderas ej for barn som kan sitta
upp utan hjalp.

VARNING: Bar inte upp eller ner for trappor
medan barnet sitter i produkten.

VARNING! Undvik personskador genom
att se till att barn inte ar i ndrheten nér
produkten falls upp och falls ihop.

VARNING! Anvand den alltid pa ett platt,
jamnt golv.

Produkten kan inte ersdtta en babylift eller
en sang. Om barnet behover sova ska det
flyttas till en lamplig sang.

VARNING! Anvand inte produkten utan
sitskudden.
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STRYPNINGSRISK: Barnet kan bli strypt i
|6sa fastspanningsband. Ldmna ALDRIG
barnet i produkten nér selen ar 16s eller
inte ar fastspand.

VARNING! Placera inte produkten nara
en annan produkt som kan utgora risk
for kvavning eller strypning, till exempel
snoddar eller persienn-/gardinsnéren.

Snoddar kan férorsaka strypning. Placera
INTE saker med snoddar runt barnets
hals, till exempel kapuschong- eller
nappsnoddar.

Hang INTE snoddar 6ver produkten och
satt inte snoddar pa leksakerna.

SLUTA ANVANDA PRODUKTEN om den &r
skadad eller trasig.

Gunga avsedd for barn upp till 9 kg.

Anvand ALDRIG denna gunga for
att transportera ett spadbarn i ett
motorfordon.

Anvand ALDRIG gungan i en hopfallbar
barnvagn.

VARNING! Anvand inte produkten om
nagon del &r trasig, utsliten eller saknas
och anvand bara reservdelar som
godkants av tillverkaren. Andra tilloehor
eller reservdelar &n de som ar godkanda
av tillverkaren far inte anvandas.

VARNING! Tank pa den risk som 6ppen eld
och andra heta varmekallor i narheten av
liften innebar. Det kan galla t.ex. elektriska
element och gaselement.

Produkten kraver en vuxens hjélp
vid monteringen. Folj
monteringsanvisningarna noggrant.

Den hér produkten ar inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller bristfallig erfarenhet eller
kunskap, sdvida de inte dvervakas eller



har fatt instruktioner om anvandandet av
produkten av en person som ar ansvarig
for deras sakerhet.

Om du far problem kan du kontakta
kundtjanst Se till att barn inte leker med
produkten.

KVAVNINGSRISK: Gungan kan vilta pé
mjuka ytor och kvdva barnet. Placera
ALDRIG gungan pa sdngar, soffor eller
andra mjuka ytor.

FALLRISK: Barnets rorelser kan flytta
gungan. Hall dig alltid inom en armldngds
avstand ndr gungan inte befinner sig pa
golvet eller marken.

Anvand aldrig leksakstdngen for att bara
produkten.

SAKER BATTERIANVANDNING:

Lat inte barn komma i narheten av
batterierna.

Batterierna ska sattas in med polerna at
ratt hall.

Endast batterier med motsvarande volt
och storlek ska anvandas.

Ta ur forbrukade batterier fran produkten.
Kortslut INTE polerna.

Uppladdningsbara batterier maste tas ut
ur produkten innan de laddas.

Uppladdningsbara batterier far bara
laddas under vuxens overinseende.

Blanda inte gamla och nya batterier.
Blanda inte batterier av olika typer eller
nya och anvanda batterier.

Alla batterier kan explodera om de
utsatts for eld eller om man forsoker
ladda ett batteri som inte ar avsett for
ateruppladdning.

Ladda aldrig upp ett batteri av en viss typ i
en laddare som ar utformad for ett batteri

av en annan typ.
Engdngsbatterier far inte laddas.

Slang lackande batterier omedelbart.
Lackande batterier kan resultera i
brannskador eller annan personskada.

Se till att bortskaffa uttjanta batterier pa
korrekt satt, i enlighet med gallande lokala
foreskrifter.

Ta alltid ur batterierna om produkten
inte ska anvandas under en manad
eller langre. Batterier som ldmnas kvar i
produkten kan lacka och orsaka skada.
Forvaras odtkomligt for barn.

Rekommenderade batterityper - alkaliska
engangsbatterier.

Byt batterier nér produkten borjar fungera
samre.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Kontrollera din produkt d& och da for

att se om skruvar sitter 16st, delar ar
slitna, material sonderrivet eller sprucket
i sommarna. Byt eller reparera delarna
efter behov. Anvand bara reservdelar fran
Graco.

For att reng6ra ramen anvander du vanlig
tval och varmt vatten.

Se tvattradsetiketten for instruktioner om
rengoring av gungans tygdelar.

Anvénd inte blekning eller
rengdringsmedel.

Overdriven exponering fér sol eller varme
kan gora sd att delarna bleknar eller
missformas.

Symbolen med &verkryssat
sopkarl pa hjul anger att
produkten ska atervinnas.



PROBLEMLOSNING

Gungan fungerar inte:

1. Hastigheten har stallts in for 1agt.
Knuffa gungan sa den startar.

Bebis tar tag i gungans ben. (Sluta
anvanda.)

Om alla LED-lampor blinkar och
gungar inte ror sig sa kontrollera om
det finns ndgot hinder i vagen for
gungan eller om belastningen ar éver
11,3 kg.

Gungan stangs automatiskt av efter
kontinuerlig anvandning i 4 timmar.
Tryck pa stromknappen for att starta
gungan igen.

Satet gungar inte sarskilt snabbt:

1. Kontrollinstélining for 1ag.

2. Filthdnger ned och orsakar dkat
vindmotstand.

Bebis for tung eller for aktiv. (Sluta
anvanda.)

Mjuk matta (gungar hégre pa harda
golv).

INSTRUKTIONER

Funktioner pa vissa modeller
Se bilderna 1, 2

Gunglage
Se bilderna 3-6

Vagglage
Se bild 7

Montering av sate
Se bilderna 8-22

Montera leksaksstangen
Se bilderna 23-30

Montera gungans ram
Se bilderna 31-38
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Montera vaggan pa gungramen
Se bilderna 39-41

Ta bort vaggan
Se bild 42

Sdkra barnet
Se bilderna 43-47

Luta vaggan
Se bilderna 48-49

Anvanda vaggkontakt
Se bilderna 50-51

Placera INTE produkten ndra vatten

och fukt. Anvand INTE produkten néra
eventuellt vdta omraden, exempelvis
badkar, dusch, tvattstall, vask,
grovtvattstall, swimmingpool, vat kéllare
etc.

ANVAND INTE véxelstrémsadaptern om
den blivit utsatt for vatskor, har tappats
eller ar skadad.

Skydda stromsladden. Placera den sd att
ingen gar pa den eller att den klams av
mobler eller andra féremal.

Stryprisk: Hall den har sladden utom
rackhall for barn. Anvand INTE med en
forlangningssladd. Anvand bara den
medfoljande sladden.

Borja gunga (6 hastigheter)
Se bilderna 52-58

Anvand alltid sakerhetssystemet. Nar
spannena fasts ska remmarna justeras for
en lamplig passform runt ditt spadbarn.

STARTA gungan:
Tryck pa stromknappen och valj den
Onskade rorelsen for att borja gunga.

Om det behdvs sa dndra hastigheten
genom att trycka pa hoj hastigheten
(>>>) for snabbare hastigheter eller sank
hastigheten (>) for ldngsammare.



Stanga AV gungan:

Tryck pd stromknappen igen for att stanga
av. Det tar ndgra fa sekunder for gungan
att aterga till neutralt lage och under

den tider blinkar strom-LED-lampan tills
gungan stangs av.

Satet kan stoppas nar som helst som
motorn kors utan att skada motorn.

Anvanda vibrering
Se bilderna 59-62

Batteriluckan dterfinns under satet. Ta
bort den med en nyckel och satt i ett
1-D-batteri (LR20-1,5V) i modulen. Satt
tillbaka luckan.

Valj en av de tva vibreringsldagena.

Ta bort sittdynan
Se bilderna 63-71



&> VAROITUKSET A

Standardin EN 16232:2013+A1:2018 ja EN
12790:2009 mukainen

VAROITUS:

TARKEAA - Sailytd ndmi ohjeet
tulevaa tarvetta varten.

Nadiden varoitusten ja
kokoamisohjeiden laiminlydnnista
voi olla seurauksena vakava vamma
tai kuolema.

[1] Al koskaan jata lasta ilman valvontaa.

[2] Al4 kayta tata tuotetta sen jalkeen, kun
lapsi pystyy istumaan tai painaa yli 9
kg.

[3] Tuotetta ei ole tarkoitettu
pitkdaikaiseen nukkumiseen.

[4] Al koskaan kayta tuotetta korkealla
olevilla pinnailla (poydilld jne.).

[5] Kéyta aina kiinnityshihnoja.

[6] Ald anna lasten leikkia talla tuotteella.

[71 Al3 siirré tai nosta tata tuotetta, kun
vauva on sen sisalla.

Valtad lapsen putoamisesta tai hihnoihin
kuristumisesta aiheutuva vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman vaara
noudattamalla seuraavia ohjeita:

Ei suositella lapsille, jotka osaavat nousta
istumaan itse ilman apua.

VAROITUS: Al kanna ylos tai alas portaita
vauvan ollessa istuimessa.

VAROITUS: Loukkaantumisen valttamiseksi
varmista, ettd lapsi on etdalla tuotteesta,
kun sita taitetaan kokoon tai avataan.

VAROITUS: Kaytd tuotetta aina siledll3,
tasaisella lattialla.

Tuote ei korvaa vaunukoppaa tai
vuodetta.

Jos lapsen on nukuttava, siirra lapsi
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sopivaan vuoteeseen tai vaunukoppaan.

VAROITUS: Al3 kéyta tuotetta ilman
istuintyynya.

KURISTUMISVAARA: Lapsi voi kuristua,
jos kiinnityshihnat ovat loysalla. ALA
KOSKAAN jatd lasta istuimeen, kun hihnat
ovat |0ysalla tai kiinnittdmatta.

VAROITUS: Al4 jat tai sijoita tuotetta
sellaisen tuotteen lahelle, joka voi
aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran
(esim. nauhat, kaihtimien/verhojen narut
jne.).

Narut voivat aiheuttaa kuristumisvaaran.
ALA aseta lapsen kaulan ymparille
esineitd, joissa on naru (esim. hupun
nyorit tai tuttihihna).

ALA veda naruja tuotteen yli tai kiinnita
niita leluihin.

LOPETA TUOTTEEN KAYTTAMINEN, jos
tuote vaurioituu.

Keinu on tarkoitettu alle 9 kg painaville
lapsille.

ALA KOSKAAN kayta tata keinua vauvan
kuljettamiseen moottoriajoneuvossa.

ALA KOSKAAN kayta keinua
lastenrattaissa.

VAROITUS: Ala kéyta tuotetta, jos siind

on rikkonaisia, repeytyneita tai puuttuvia
osia, ja kayta vain valmistajan hyvaksymia
varaosia. Al koskaan kéyta muita kuin
valmistajan hyvaksymia lisdvarusteita tai
varaosia.

VAROITUS: Al& aseta tuotetta avotulen tai
muiden voimakkaiden lammonldhteiden
lahelle (esim. ldmpdvastus tai kaasuliekki).

Vain aikuinen saa koota tuotteen.
Noudata kokoamisohjeita huolellisesti. Jos
kokoamisessa on vaikeuksia, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.



Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan lukien)
kdyttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet taijoilla
ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteen
kaytostd, ellei heidadn turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkil® valvo tai opasta
heitd laitteen kdytdssa.

Valvo lapsia, jotta he eivat pdase
leikkimaan laitteella.

TUKEHTUMISVAARA: Keinu voi kaatua
pehmeilld pinnoilla, ja lapsi voi tukehtua.

ALA KOSKAAN laita keinua sangylle,
sohvalle tai muille pehmeille pinnoille.

PUTOAMISVAARA: Lapsen liikkuminen voi
saada keinun luistamaan. Pysyttele aina
lapsen vieressd, kun keinu ei ole lattialla tai
maan pinnalla.

Ald koskaan kayté lelupalkkia laitteen
kuljettamiseen.

PARISTOJEN TURVALLINEN
KAYTTO:

Pida paristot lasten ulottumattomissa.

Aseta paristot napaisuusmerkintdjen
mukaisesti.

Kéyta vain suosituksen mukaisia tai
vastaavia paristoja (jannite ja koko).

Poista tuotteesta loppuun kuluneet
paristot.

ALA oikosulje syottoliittimia.
Ladattavat paristot on poistettava
tuotteesta ennen paristojen lataamista.

Ladattavat paristot saa ladata ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

Ald kdytd yhta aikaa vanhoja ja uusia
paristoja. Ala kayta erityyppisia paristoja
tai vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

Paristot saattavat rajahtaa, jos ne laitetaan

tuleen tai jos yritetdan ladata paristoa, jota
ei ole tarkoitettu uudelleen ladattavaksi.

Al3 lataa koskaan paristonvaraajassa
paristoa, joka on vaarantyyppinen
varaajaa varten.

Al3 lataa paristoja, joita ei voi ladata
uudelleen.

Havitd vuotavat paristot valittdmasti.
Vuotavat paristot voivat aiheuttaa
palovammoja tai muita vahinkoja. Kun
poistat paristoja kdytdstd, varmista, ettd ne
havitetddn oikealla tavalla asianmukaisia
npaikallisia maardyksid noudattaen.

Irrota paristot, jos tuotetta ei kdyteta yli
kuukauteen. Laitteeseen jatetyt paristot
voivat vuotaa ja aiheuttaa vahinkoa.
Sailytettdva poissa lasten ulottuvilta.
Suositellut paristotyypit — kertakdyttoiset
alkaliparistot.

Vaihda paristot, kun tuote ei enda toimi
kunnolla.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Tarkista tuote ajoittain Idysien ruuvien,
kuluneiden osien, revityn materiaalin
tai ompeleiden varalta. Vaihda tai korjaa
osat tarpeen mukaan. Kéyté ainoastaan
Graco-vaihto-osia.

Kaytd kehikon puhdistamiseen ainoastaan
astianpesuainetta ja lamminta vetta.

Katso pesumerkistad ohjeet, kuinka keinun
kangasosat puhdistetaan.

Ei valkaisu- tai pesuaineita.

Liiallinen altistuminen auringolle tai
kuumuudelle voi johtaa joidenkin
sidontaosien haalistumiseen.

Yli ruksattu roskakérry ilmaisee,
etta tama tuote on toimitettava
kierrdtykseen.



ONGELMANRATKAISU
Keinu ei toimi:

1. Nopeusasetus on liian pieni. Kaynnista
keinu antamalla sille vauhtia.

Vauva tarttuu keinujalkoihin. (Lopeta
kaytto.)

Kaikki LED-valot vilkkuvat eikd keinu
liiku. Tarkista, onko jokin esteena
keinumiselle tai onko kuormayli 11,3
kg.

Keinu kytkeytyy pois paalta
automaattisesti oltuaan kdynnissa

4 tuntia. Paina virtapainiketta
kytkedksesi keinun takaisin padlle.

Istuin ei keinu nopeasti:

1. Ohjausasetus on lilan matala.

2. Peite riippuu alhaalla lisaten tuulen
vastusta.

3. Vauva liian painava tai liian aktiivinen.
(Lopeta kaytto.)

4, Pehmed matto (keinuu korkeammalla
kovilla lattioilla).

OHJEET

Maarattyjen mallien

ominaisuudet

Katso kuvat 1 ja 2

Keinutila
Katso kuvat 3-6

Keinutuolitila
Katso kuva 7

Istuinkokoonpano
Katso kuvat 8-22

Lelutangon kokoaminen
Katso kuvat 23-30

Keinukehyksen kokoaminen
Katso kuvat 31-38
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Keinun kiinnittaminen
keinualustaan
Katso kuvat 39-41

Keinun irrottaminen
Katso kuva 42

Lapsen kiinnittaminen
Katso kuvat 43-47

Keinun laskeminen
Katso kuvat 48-49

Pistorasian kaytto
Katso kuvat 50-51

ALA aseta tuotetta lahelle vetts tai
kosteaan paikkaan. ALA kayta tuotetta
lahellda mahdollisesti kastuvaa paikkaa,
kuten kylpyamme, suihku, pesuallas,
tiskiallas, pyykkipalju, uima-alla, marka
kellari jne.

ALA kayta verkkolaitetta, jos se on
altistunut nesteille, pudonnut tai
vahingoittunut.

Suojaa verkkojohtoa. Aseta se niin, ettei
sen paaltd kavellg, tai ettei se joudu
huonekalujen tai muiden esineiden
puristamaksi.

Kuristumisvaara: Pida tdma johto poissa
lasten ulottuvilta. ALA kdytd jatkojohdon
kanssa. Kdytd ainoastaan toimitukseen
kuuluvaa virtajohtoa.

Keinunnan aloittaminen

(6 nopeutta)
Katso kuvat 52-58

Kéyta aina turvaistuinjdrjestelmaa Solkien
kiinnittamisen jélkeen saada vyot tiiviisti
sopiviksi vauvan ymparille.

Keinun kytkeminen PAALLE:

Paina virtakytkin padlle ja valitse haluttu
liike keinumisen aloittamiseksi.



Voit tarpeen mukaan muuttaa nopeutta
siirtdmalld saadintad ylés nopeammalle
(>>>) tai alas hitaammalle (>).

Keinun kytkeminen POIS:

Paina virtapainiketta uudelleen
kytkedksesi keinun pois paalta. Keinun
palaaminen neutraaliin asentoon kestaa
joitakin sekunteja. Tana aikana virran
LED-merkkivalo vilkkuu, kunnes keinu on
kytkeytynyt pois paalta.

Istuimen voi pysdyttdd milloin tahansa
moottorin ollessa kdynnissa moottoria
vahingoittamatta.

Varinan kaytto
Katso kuvat 59-62

Paikanna akkukansi istuimen alla. Irrota
se avaimella ja asenna 1-D (LR20-1,5V)
-paristo moduuliin. Aseta kansi takaisin
paikalleen.

Valitse jompi kumpi varinatiloista.

Istuintyynyn poistaminen
katso kuvat 63-71
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D ADVARSLER A

Standardin EN 16232:2013+A1:2018 og EN
12790:2009 mukainen

VAROITUS:

VIKTIG - Ta vare pa disse

instruksjonene for fremtidig

referanse.

Hvis advarslene og

monteringsanvisningene ikke

folges, kan det resultere i alvorlig

personskade eller dad.

[1] La aldri barnet veere uten tilsyn.

[2] Dette produktet skal ikke brukes nar
barnet kan sitte uten hjelp eller veier
mer enn 9 kg.

3] Produktet er ikke ment til bruk for
lengre soveperioder.

[4] Sett aldri dette produktet pa steder
der det kan falle ned (som pa et bord).

[5] Husk alltid & spenne barnet fast.

[6] Ikke la barn leke med dette produktet.

[7] Ikke flytt eller laft dette produktet
med babyen inni det.

Slik hindres alvorlig skade eller dgd ved
at barnet faller eller blir kvalt i stroppene:

lkke anbefalt for barn som kan sitte pa
egen hand.

ADVARSEL: Ikke baer den opp eller ned
trapper mens barnet sitter i produktet.

ADVARSEL: Pass pa at barn ikke er i
naerheten ndr dette produktet foldes ut
eller foldes samme.

ADVARSEL: Produktet skal alltid brukes pa
et flatt, jevnt underlag.

Produktet skal ikke brukes som seng

eller vugge. Hvis barnet har behov for a
sove, bar det fa sove i en egnet seng eller
vugge.
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ADVARSEL: [kke bruk dette produktet uten
sittepute.

KVELNINGSFARE: Fgr du baerer eller
lofter ma du pase at handtaket er i riktig
bruksposisjon. La ALDRI barnet sitte i
produktet nar stroppene er lgse eller
frakoblet.

ADVARSEL: Produktet ma ikke plasseres
eller std i neerheten av et annet produkt
som kan medfare kvelningsfare, som
gardin- eller teppesnorer.

Snorer kan fordrsake kvelning. IKKE plasser
gjenstander med en snor rundt barnets
hals, som for eksempel hettesnorer eller
smokker med snor.

IKKE la snorer henge over produktet, og
fest ikke snorer til lekene.

PRODUKTET MA IKKE LENGER BRUKES hvis
det blir skadet eller gdelagt.

Husken er beregnet for barn opp til 9 kg.

Bruk ALDRI denne husken for d
transportere et spedbarn i et kjgretoy.

Bruk ALDRI husken i en sittevogn.

ADVARSEL: Ikke bruk produktet hvis noen
deler er gdelagt, har rifter eller mangler
deler. Ikke bruk annet tilbehgr eller
reservedeler enn det som er godkjent av
produsenten.

ADVARSEL: Veer oppmerksom pa risikoen
forbundet med apen ild og andre kilder til
sterk varme, som elektrisk grill, gassfyring
osv. i naerheten av produktet.

Produktet mad monteres av en voksen.
Folg monteringsanvisningen naye.

Kontakt kundeservice hvis det oppstar
problemer.

Denne anordningen er ikke beregnet
brukt av personer (inkludert barn) med
redusert fysisk, sensorisk eller mental



kapasitet, eller som mangler erfaring og
kunnskap, med mindre de har blitt gitt
overvaking eller instruksjoner om bruk
{NO ADVARSLER} 60 av anordningen

av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Hold tilsyn med barn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

KVELNINGSFARE: Husken kan falle
overende pd myke flater og kvele barnet.
Sett ALDRI husken pa senger, sofaer eller
andre myke flater.

FALLEFARE: Barnets bevegelser kan
skyve pa husken. Veer alltid innen en
armlengdes avstand nar husken ikke star
pa gulvet eller marken.

Bruk aldri leketgylen til & baere produktet.
FOR SIKKER BRUK AV BATTERIET:

Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.
Batteriene ma settes inn slik at de vender
riktig (riktig polaritet).

Bruk kun anbefalte batterier eller
tilsvarende med hensyn til spenning og
stgrrelse.

Fjern brukte batterier fra produktet.
IKKE kortslutt batteripolene.

Oppladbare batterier ma flernes fra
produktet fer de lades.

Oppladbare batterier ma kun lades opp
under tilsyn av voksne.

Ikke bland gamle og nye batterier. Ikke
bland ulike typer batterier. Ikke bland
gamle og nye batterier.

Et batteri kan eksplodere hvis det kasseres
iild eller hvis det gjeres forsgk pa a

lade et batteri som ikke er beregnet pa
opplading.

Et batteri av en bestemt type skal aldri
lades i en lader som er laget for batteri av

enannen type.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades
pa nytt.

Batterier som lekker, bar kastes
umiddelbart. Batterier som lekker,
kan fordrsake brannskader og annen
personskade.

Nar batterier kasseres, skal de kasseres pa
riktig mate i samsvar med lokale forskrifter.

Fjern alltid batteriene hvis produktet ikke
skal brukes i en médned eller mer. Batterier
som ligger i produktet, kan lekke og
fordrsake skade. Oppbevares utilgjengelig
for barn.

Anbefalt batteritype: ikke-oppladbare
alkaliske batterier.

Bytt batterier ndr produktet ikke lenger
fungerer tilfredsstillende.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Kontroller produktet iblant for & se
etter lgse skruer, slitte deler eller revne
materialer eller ssmmer. Bytt ut eller
reparer delene etter behov. Bruk kun
reservedeler fra Graco.

For a rengjere rammen bruker du bare
husholdningssdpe og varmt vann.

Se pa pleieetiketten for instruksjoner om
rengjering av stoffdelene i husken.

lkke bruk blekemiddel eller vaskemiddel.

Overdreven eksponering for sol eller
varme kan fgre til falming eller vridning
av deler.

Symbolet med sgppelbatte
med kryss over betyr at
produktet skal resirkuleres.



PROBLEML@SNING

Husken gar ikke:

1. Hastigheten er satt for lav. Trykk
husken for & starte den.

Barnet griper i benene som svinger.
(Slutt & bruke.)

Hvis alle LED-lampene blinker, og
husken ikke beveger seg, ser du etter
noe som hindrer husken og passer pa
at lasten ikke er over 11,3 kg (25 Ib).
Husken slar seg av automatisk nar den
har kjert kontinuerlig i 4 timer. Trykk
stremknappen for 4 sld pd husken
igjen.

Setet svinger ikke sa raskt:

1. Kontrollinnstillingen er for lav.

2. Etteppe henger ned og gir gkt

vindmotstand.

Barnet for tungt eller for aktivt. (Slutt &
bruke.)

Mykt teppe (svinger hayere pa harde
qulv).

INSTRUKSJONER

Funksjoner pa enkelte modeller
Se bilder 1, 2

Huskemodus
Se bilder 3-6

Gyngemodus
Se bilde 7

Setemontering
Se bilder 8-22

Sette sammen lekestangen
Se bilder 23-30

Montere huskerammen
Se bilder 31-38
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Feste husken pa huskerammen
Se bilder 39-41

Slik fjerner du gyngen
Se bilde 42

Sikre barnet
Se bilder 43-47

Lene tilbake gyngen
Se bilder 48-49

Bruke veggstapsel
Se bilder 50-51

IKKE plasser enheten i naerheten av vann
og fukt. IKKE bruk produktet i naerheten
av mulige vate omrader, for eksempel
badekar, dusj, servant, vask, vaskerom,
svemmebasseng, vat kjeller osv.

IKKE bruk vekselstrgmadapteren hvis den
har blitt utsatt for veesker, har blitt mistet
eller er skadet.

Beskytt stramledningen. Plasser den slik
atingen gar pa den eller den klemmes av
mebler eller andre gjenstander.

Fare for kvelning: Hold ledningen
utilgjengelig for barn. IKKE bruk med
skjoteledning. Bruk kun stremledningen
som felger med.

Begynne a huske (6 hastigheter)
Se bilder 52-58

Bruk alltid beltesystemet. Nar spennene er
festet, justerer du beltene for d fa en god
passform rundt barnet.

SIa PA husken:
Trykk pa stremknappen, og velg gnsket
bevegelse for a starte husken.

Endre hastigheten om ngdvendig ved
a trykke hastighet opp (>>>) for raskere
hastighet eller hastighet ned (>) for
tregere.

Sla AV husken:



Trykk stremknappen igjen for & sla av.
Det vil ta noen sekunder fgr husken gar
tilbake til ngytral posisjon og slar seg av. |
mellomtiden blinker LED-lampen.

Setet kan stoppes nar som helst selv om
motoren gar uten & skade motoren.

Bruke vibrasjon
Se bilder 59-62

Finn batteridekselet under setet. Fjern
med en nekkel, og sett inn batteri av
typen 1-D (LR20, 1,5 V) i modulen. Sett pa
lokket.

Velg en av de to vibrasjonsmodusene.

Fjerne seteputen
Se bilder 63-71
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€ nPEAOCTEPEXEHUA A

CoortsetcTsyeT cTaHaapTy EN
16232:2013+A1:2018 1 EN 12790:2009

NPEOYNPEXXOEHUE.

BHumaHme! CoxpaHuTte aTn
VHCTPYKLUMN ANA nocneayiowero
ncnonb3oBaHUA.

Heco6niogeHue 3Tnx
npepocTepeXeHNn n MHCTPYKLMIA
no c6opKe MoXKeT NpuBeCcTU K
cepbe3HbIM TpaBMaM UM CMepTu.

[1] Hukorpa He ocTaBnanTe pebeHka Hbe3
npucMoTpa.

[2] MpekpaTnTe NCnonb3oBaHMe
n3nenna, Koraa pebeHoK HayHeT
CaMOCTOATESNIbHO CaaUTbCa unu byaeT
BeCuTb bonee 9 Kr.

[3] 310 M3aenvie He 3amMeHAET AETCKYIO
KpOBaTKYy.

[4] Hukorga He ncnonb3yiTe 13genne Ha
BO3BbILLEHMAX (CTOMbBI U T. M.).

[5] Ikke flytt eller loft dette produktet med
babyen inni det.Bceraa ncnons3syinre
cnctemy drkcaumn.

[6] He no3sonaiite pebeHKy nrpatb C
stum nspenvem NPEAYTNPEXKIEHWE.

[7]1 He nepeauraiite 1 He nogHVIManTe
n3nenve, Koraa pebeHok HaxoauTca
BHYTPMW.

[na npepoTBpalLeHna cepbe3Hom

TpaBMbl Uy rnbenmn pebeHka B

pe3ynbraTe NageHnAa nnn ygyuweHua
pPeEMHAMN:

He pekomeHayeTCs MCNONb30BaTh
n3penvie ons geten, CnocobHbIX CaguTbca
CaMOCTOATENBHO.

BHUMAHWE! He HocuTe mionbky BBEPX
WA BHK3 MO NECTHULE, KOrAa B HEM
HaxoOMTCA PEOEHOK.

MPEOYMPEAKIOEHNE. Vicnonb3ynTe
U3Aenvie TONbKO Ha POBHOM MOJTy.

NPEOYNPEXKAEHNE. 370 n3penue He
npeaHa3HaveHo ANA ANnMTebHOro CHa.
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Korza pebeHKy Hy»XHO CnaTb, KNaawTe ero
B COOTBETCTBYIOLLYIO KPOBATKY.

MPELYIPEXKLAEHNME. He ncnons3yinte
nznenve 6e3 NoayLIK/ CUaeHbs.

OMACHOCTb YOYLUEHWA: Peberok
MOET YaBWTbCA CBOOOAHO
60oNTAOLLVMUCA MPUBAZHBIMU PEMHAMU.
HVKOTA He ocTaBnaiTe pebeHkKa

B JIOSIbKE C OTCTErHYTHIMU WK
OTNYLIEHHBIMW PDEMHAMM.

MPEOYTPEXKOEHME. He ocTaBnanTte
1 He pa3vellanTe naenne pagom

C NpeAMeTamMu, KOTopble MOryT
NPencTaBnATb yrpo3y YAaBAeHNA UK
yayLeHNA, Hanpymep BepeBKami,
WHYypPamMm 418 3aHaBECOK 1 T. .

BepeBKM MOryT CTaTb MPUYMHON

yaasnenua. HE pasmelyante npegmeTsl C
3aBA3KaMK, TakMe Kak WHYPKK KarmoLoHa
WK TeCbMa COCKM, BOKPYT Wen pebeHKa.

HE nogBeluiBaite BepeBKY HaA V3aenmem
1 He NPUBA3bIBaNTE BEPEBKM K NIPYLLKAM.

HE VMCNONb3YWTE M3OESME npu
OOHapy»KeHW NMOBPEXAEHUA UK
NONOMKM.

Kauenu npefgHasHaveHbl AnAa AeTeit BeCOM
[0 9 Kr.

HINKOTA He ncnonbsynte nsgenvie ana
nepeBo3kK pebeHka B aBToMobuse.

HVKOTLIA He ycTaHaBnvBante
NePEHOCHYIO MIOSIbKY B MPOrYI0YHYI0
KONACKY.

MPEOYTPEXAEHWE. He ncnonb3yinte
n3penvie, ecnmn Kakaa-nmbo 13 getanei
noBpe/aeHa, MopBaHa MW OTCYTCTBYET.

icnonb3yiiTe TONbKO 0f06pEHHbIE
NpoV3BOAMTENEM 3aMacHble AeTan.

He nonb3yitech akceccyapamu Unw
3aM4acTAMK, KOTOPbIE He PEKOMEHAOBAHSI
V3roTOBUTENEM.

NPEAYMPEXIAEHVIE. M36eraiite
HaxoXAEeHWA 13aenna BO13K OTKPLITOrO



OrHA N OPYrnX NCTOYHKWKOB CMJTbHOTO
Tenmna, Taknx Kak anekTpnyeckme v
ra30Bble KaMNHbI.

Cbopka JaHHOro 13aenus AomKHa
NPOBOANTLCA B3POCBbIMU JTHOABMM.

BHMMaTENbHO BBIMOAHANTE NHCTPYKLMY
no cbopke. B ciiyuae BO3HNMKHOBEHNA
KaKnX-nbo TpyaHOCTeln obpatllantecs B
Otaen obcnyKrBaHms.

HacToAuwmin nprbop He npeaHasHaueH
ANA UCNOMb30BaHNA NMLLaMK (BKOUas
[ieTei) C orpaHYeHHbIMU GU3NUECKMY,
CEHCOPHBIMU VI YMCTBEHHBIMY
CMOCOOHOCTAMM, UM NNLIAMK, KOTOPbIM
He AOCTaeT OMbITa U 3HaHWM, @ TONLKO
NpW YCNOBUM KOHTPOSIMPOBAHWA UN
NHCTPYKTMPOBAHWA OTHOCUTENTbHO
MCMOMNb30BaHNUA NPMOOPa CO CTOPOHSI
NMLa, OTBEYaoLLero 3a Ux 6e30MacHOCTb.

Heobxogmmo cneauTb, 4TOObI AETU He
urpanu ¢ nprbopom.

OMACHOCTDb YAYLUEHWA: ntonbka moxeT
OMPOKMUHYTLCA Ha MATKOWM NMOBEPXHOCTA 1
BbI3BaTb yaylleHne pebeHka.

HKOTLIA He yCTaHaBnMBanTe oKy
Ha NOCTeNw, AMBaHe U NPOYMX MATKMX
MOBEPXHOCTAX.

ONACHOCTb NMALEHWSA: B pe3ynbTaTe
JBUXEHWUI pebeHKa ofibKa MOXKET
COCKONb3HYTb. ECIM NiofbKa yCcTaHOBNEHA
HEe Ha Moy WK Ha 3emre, He OTXoAuTe
[laneko OT Hee.

[NepeHoCA MobKy-Kadasky,
HVKOrAa He AepKuTe eé 3a ayry anAa
UrpyLIeK-NMOABECOK.

BE3OINACHOE
MCNONb30OBAHUE BATAPEN:

XpaHuTte 6atapen B HEAOCTYMHOM ANA
neTen mecTe.

CobntofaiiTe NONSPHOCTb NPK YCTAHOBKE
batapeil.

HeO6XOLLI/IMO NCMO/1b30BaTb TOJIbKO

peKkomeHayemble 6aTapeun unn
SKBMBAIEHTHbIE VM MO HaNPAXKEHWIO U

pasmepy.

3Bnekaiite 0TpaboTaHHbIe baTapen 13
v3aenvis.

HE JOMYCKAWTE KOpOTKOTO 3aMblKaHWis
Ha KNeMmax nuTaHuaA.

3Bnekaiite nepesapsaxaemble batapen 13
M3nenuna nepes nx 3apAankomn.

3apsaka nepesapsaxkaemMblx batapei
[O/KHA NMPOBOAMTLCA TOMBKO NOf
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

He ncnonb3yiiTe BMeCTe CTapble v HOBble
6atapen. He ncnonb3yiite ogHOBPEMEHHO
6aTapen pasHbIX TUMOB UK HOBbIE U
CTapble batapen.

Ecnn Bbl 6poCKTE aKKYMYNATOP B OFOHb
AN NOMbITaeTeCh 3aPAANTb OIHOPA30BbLIN
AKKYMYJIATOP, 3TO MOXET NPUBECTU K
B3PbIBY.

HuKoraa He 3apaxanTe akkyMyIATOPbI B
3apAAHOM YCTPOICTBE, NpejHa3HauYeHHOM
ANA aKKyMYIATOPOB [PYroro Tuna.

He 3apsaxaliTe 6aTapen, He
npefHa3HaueHHble Ana nepesapaaku.

Cpasy v3Bnekante npotekaLime
baTtapen.

MpoTekatoline batapen MoryT NpUBECTM K
OXOram KOXM UK HaHeCTV ApYron yiepo
3[I0POBbIO YenoBeKa. YTUAN3MpYiiTe
6aTapeu B yCTaHOBMIEHHOM MOPSLKe,
cobnoaas MecTHble HOPMaTMBbI.

Obs3aTenbHO 13BnekarnTe baTtapeu

V3 V3AENVA, eCin He cobrpaeTechb
MCMONb30BaTh ero B TeyeHne MecALa

unu gonblie. OCTaBNeHHbIe B YCTPOWCTBE
6atapen MOryT NpoTeYb 1 HaHeCTV yulepo.

XpaHWTb B HELOCTYMHOM /19 AETEN MecTe.

PekomeHayembli TUN 6aTapen —
O[JHOPa30BbIe LWENOYHbIE.

Ecnv uzpenve nepecraet pa6OTaTb
YOOBNETBOPUTESIbHO, 3aMeHUTE 6aTape|/|.



yXopA 3A USAEJIMEM

Bpemsa OT BpemeHu nposepanTe
AaHHOE M3[enne Ha Hanmumne nioxo

3aKperieHHbIX BUHTOB, MPW3HAaKOB N3HOCa

[eTanen, NOBpeXAeHNn mateprana 1
LWBOB. 3aMEHANTE UMW PEMOHTUPYITE
JeTanu nNo HeobxoaMmocCTn. Pa3peluaeTca
CMNOMb30BaTh TOMbKO 3aMacHble YacTu
Graco.

[lns ounCTKM pambl pa3pellaeTcs
MCMOMb30BaTh TOMBKO XO35MCTBEHHOE
MbISIO 1 TEMMYIO BOAY.

VIHCTPYKLMM NO OUMCTKE TKaHEBbIX
[eTanen Kadyenen npueBeeHbl B namaTke
Mo yxoay.

3anpellaeTca UCnonb3oBaHue
oTbenmeaTenein 1 MoWLLWX CPeaCTs.

UpeamepHoe HaxoxaeHVe Ha CONMHLEe
WY NPY NOBbILIEHHOW TemnepaType
NPUBOAWT K BbILIBETAHWIO NN
aedbopmaumm aetanemn.

CVMBON NepeyepKHYTOro
MyCOPHOro 6aka Ha Konecukax
O3HauaeT, uTo n3genne

E— o4NeXWT BTOPNYHOW
nepepaboTke.

YCTPAHEHUE
HEMNOJIAAOK

Kauenu He paboTalot:

1. CAnWKOM HY3Kaa HaCTPOWKa
CKOpOCTH. YTObbBI 3aMyCTUTb Kayenu,
TOSIKHUTE UIX.

PeOeHOK XBaTaETCA 3@ HOMKM Kauenn.
(MpekpaTnTe MCNoNb3oBaHwme.)

Ecnn Bce cBeTOANOAHbIE
MHOMKATOPbI MUTAIOT, @ Kauenu

He OBWXKYTCA, BO3MOXHO, paboTa
Kauenein BnoK1pyeTca Kakim-
OO NPENATCTBMEM, MW Harpy3Ka
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npesbiwaet 11,3 Kr.

Kayenv aBToMaTUUeCKm BbIKTOUatoTCA
B C/lyYae HempepbiBHOW paboThl

B TeyeHue 4 yacoB. YTobbl CHOBa
BKJIIOUNTD Kauesu, HaxxmmTe Ha KHOMKY
nUTaHNA.

CnpgeHbe KauaeTcs He

OYeHb 6bICTPO:

1. CIMWKOM HM3KaA HAaCTPOMKa
ynpaBneHus.

2, (CBucatollee NMoKpbIBaNo co3aaeTt

BbICOKOE COMPOTUBIEHME BETPA.

CNVILIKOM TAXeNbl Ui CIVILIKOM

aKTUBHbIN pebeHok. (MpekpaTtuTe

MCNOMNb30BaHMe.)

Markuit koep (Kauenn

PaCKauMBalOTCA Bbllle NPU YCTaHOBKeE

Ha TBEPAOM NoAy).

MHCTPYKLUUN

XapakTepuctnku
onpepeneHHbIX mogenen
Cm. pucyHkn 1, 2

Pexxum Kauenem

CMm. pucyHKHM 3-6

Pexxum Kpedna-Ka4vaJikm

CM. puCyHOK 7

Cbopka cnpeHbs
CM. puCyHKn 8-22

C6opka nepeKknaguHbl
ONA nrpyuwek
Cm. pucyHKkn 23-30

C6opka pambl Kauenen
Cm. pucyHKkn 31-38

KpenneHue Kpecna-Kavankm
Ha OCHOBaHwue Kauenen

Cm. pucyHKn 39-41



CHAaTMe Kpedna-Ka4vaJikm
CM. prCyHOK 42

OuKcauma pebeHKa
CMm. pucyHKn 43-47

HaknoH Kpecna-Kauanku
Cm. pucyHKkm 48-49

MoaknioueHne wrencenbHoOm
BUIKU K pO3eTKe
Cm. pucyHKkn 50-51

SATPEWAETCA cTaBWTb YCTPOMCTBO BO3NE
NCTOYHMKOB BOAbI 1 Bnarun. SAMNPELLAETCA
MCMOMb30BaThb YCTPOMCTBO B MeCTax
BO3MOXKHOIO HAMOKaHWA, Hanpumep, B
BaHHOW, B Ayllle, BO3/1e PAKOBMHbI, KpaHa,
PaKOBWHbI /19 CTUPKM, bacCeiHa, B CbIpOM
noasane v TA.

3AMPELLAETCA ncnonb3osatb 610K
NUTaHWA, €CIN OH HAMOK, YNan 1w Obin
NOBPEXAEH.

3awmiante wWHyp nutaHva. Cnegure,
uTOObl Ha HErO He HacTyManm 1 He
nepexmmani Mebesnbio Unu Apyrumu
npeaMeTamu.

OnacHoCTb yayweHns: XpaHute

WHYP B MeCTax, HeJOCTYMHbIX ANA

neten. SAMNPELLAETCA ncnonb3osatb
yanvHnTenu. PaspeluaeTca ncnonb3osatb
TONBKO MOCTABIAEMbIA B KOMIMIEKTE LWHYP
NUTaAHUA.

3anyckK Kauenen (6 ckopocTen)
Cm. pucyHKmn 52-58

Bcerna ncnonb3yiite yaepxmsaioLLyio
CUCTEMY. 3aCTerHyB 3aCTEXKM,
OTPErynnpyTe pemMHM Tak, 4ToObl OHK
NAOTHO Npuneranu K Teny pedeHKa.

BknioueHune Kauenei:

HaxmuTe Ha KHOMKY NUTaHKA 1 BbibepuTe
HY>KHbBI TVN ABVXKEHWA ANA 3amnycKa
Kayenem.

[Mp¥ HEOBXOAUMOCTU HaXKMUTE Ha
KHOMKY YBEIMYEHWA CKOPOCTH (>>>),
YTOObI YCKOPWUTL ABUKEHWE, UAIN KHOMKY
YMEHbLUEHWA CKOPOCTH (>), 4ToOb!
3aMeInTb ABMKeH e,

BbiknioueHne Kauenei:

YTOObI BBIKMOUNTL Kayenu, CHOBa
HaXXMWTE Ha KHOMKY NuTaHuA. Yepes
HECKOJMbKO CEKYH[] Kauenu BepHyTCA
B HEMTpanbHOe MNONOXKEHVE, MPW 3TOM
CBETOAVOAHbIV UHAVKATOP NMUTAHWA
MUraeT [0 BbIKMOYEHNA Kayenei.

CnpeHbe MOXHO OCTaHOBUTb B 110060
MOMEHT Mpu paboTatoLlem ABuraTene,
Npw 5TOM dneKTpoaBMraTens He OyaeTt
noBpeXaeH.

Ucnonb3oBaHue BI/I6paL|I/|I/I
Cm. pucyHKn 59-62

Kpbilwka 6aTapenHoro oTtceka
pacnonoxeHa nop cuaeHbem. OTKpyTUTE
KPbILLKY K/IIOUYOM 1 YCTAaHOBWTE B OTCEK
6atapeto 1-D (LR20-1,5 B). YcTaHoBUTE
KPbILLKY Ha MecTo.

BbibepyiTe 0AnH U3 BYX PEXMMOB
BUOpaLMYL.

CHATUE NnogKnagKkn cnaeHbs
Cm. pucyHKn 63-71.
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€ OSTRZEZENIA A

Zgodnosc¢ z norma EN
16232:2013+A1:2018 i EN 12790:2009

OSTRZEZENIE:

WAZNE: niniejsza instrukcje nalezy
zachowac do pozniejszego wgladu.
Niezastosowanie sie do ostrzezen

i instrukcji montazu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen
lub $mierci.

[1] Nigdy nie nalezy pozostawiac¢ dziecka
bez opieki.

[2] Nalezy zaprzestac uzywania produktu,
gdy dziecko jest w stanie siedzie¢ bez
pomocy lub wazy ponad 9 kg.

[3] Stosowac wytgcznie na ptaskiej,
rownej podfodze.

[4] Nie wolno stosowa¢ produktu na
umieszczonej wysoko powierzchni
(stoty, krzesta itp.).

[5] Zawsze nalezy stosowac system
zabezpieczajacy dziecko.

[6] Nie nalezy pozwala¢ dziecku na
zabawe produktem.

[7] Nie wolno przenosi¢ ani podnosic
produktu z dzieckiem w $rodku.

Aby zapobiec powaznemu uszkodzeniu

ciata lub $mierci dziecka na skutek

wypadniecia lub uduszenia pasami:

Nie zaleca sie dla dzieci, ktore potrafig
samodzielnie siedziec.

OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia z
dzieckiem wewnatrz po schodach w gore
ani w dot.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka
obrazen, nalezy upewnic sie, ze podczas
skfadania i rozktadania produktu dziecko
znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci.

OSTRZEZENIE: Produkt nie jest
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przeznaczony do dtugotrwiego snu.
Nie zastepuje t6zka anitézeczka.

Jedli dziecko potrzebuje snu, nalezy
przeniesc je do odpowiedniego tézeczka.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy korzystac z
produktu bez poduszki siedziska.

NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA:
Dziecko zapiete luznymi pasami moze sie
udusi¢. NIGDY nie pozostawiac dziecka
w produkcie w luznych lub nie zapietych
pasach.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczac
ani pozostawiac¢ produktu w poblizu
przedmiotow, ktére mogtyby
spowodowac uduszenie, czyli np.
sznurow, sznurkéw od zaston/rolet itp.
Sznurek moze spowodowac uduszenie.
NIE WOLNO stosowac artykutow
wyposazonych w sznurki znajdujace sie
w okolicy szyi dziecka np. kapturéw ze
sznurkami do regulacji lub smoczkéw na
sznurku.

NIE WOLNO zawiesza¢ sznurkdw nad
produktem lub przywieszac ich do
zabawek.

NALEZY ZAPRZESTAC UZYWANIA
PRODUKTU w przypadku jego
uszkodzenia lub zepsucia.

Hustawka jest przeznaczona dla dzieci do
9kg.

NIGDY nie uzywac kotyski do przewozenia
dziecka w samochodzie.

NIGDY nie uzywac kotyski w wodzku
dzieciecym.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac
produktu, jesli jakies jego czesci sg
uszkodzone, zniszczone lub ich brakuje.
Nalezy uzywac tylko czesci zamiennych
zatwierdzonych przez producenta. Nie



uzywac akcesoriow lub czesci zamiennych
niezatwierdzonych przez producenta.

OSTRZEZENIE: Nalezy miec¢ $wiadomos¢
zagrozenia zwigzanego z obecnoscia w
poblizu produktu otwartego ognia lub
innych Zrédet silnego ciepta, jak piecyki
elektryczne, piecyki gazowe itp.

Produkt musi zosta¢ zmontowany przez
osobe dorosta.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja
montazu. W przypadku wystapienia
trudnosci nalezy skontaktowac sie z
dziatem obstugi.

Ten produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych albo
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chyba ze osoby takie s3
nadzorowane albo zostaty poinstruowane
w zakresie uzytkowania produktu

przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczernstwo.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity
sie urzadzeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA:
Kotyska moze sie przewrdcic na miekkiej
powierzchni i spowodowac uduszenie
dziecka. NIGDY nie umieszczac kotyski na
tozkach, kanapach, poduszkach aniinnych
miekkich obiektach.

NIEBEZPIECZENSTWO UPADKU:

Ruchy dziecka moga spowodowac
przemieszczanie sie kotyski, dlatego
zawsze nalezy byc¢ na wyciggniecie reki,
jezeli kotyska nie znajduje sie na podtodze
lub na ziemi.

Nigdy nie uzywaj paska zabawek do
przenoszenia produktu.

BEZPIECZNE STOSOWANIE
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BATERII:

Baterie nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

Baterie nalezy wkfadac zgodnie z
polaryzacja.

Nalezy uzywac tylko zalecane baterie lub
baterie odpowiadajace im pod wzgledem
napiecia i rozmiaru.

Rozfadowane baterie nalezy usunac z
produktu.

NIE WOLNO doprowadzac do zwarcia
stykow baterii.

Akumulatorki (baterie wielokrotnego
tadowania) przed natadowaniem nalezy
usungc z zabawki.

Nie nalezy stosowac jednoczesnie starych
i nowych baterii. Nie mieszac réznych
rodzajéw baterii ani baterii nowych z
uzywanymi.

Baterie moga eksplodowac po wrzuceniu
do ognia lub w razie préby fadowania
baterii jednorazowego uzytku.

Nie wolno dotadowywac baterii w
tadowarce przeznaczonej dla baterii
innego rodzaju.

Nie wolno tadowac baterii jednorazowego
uzytku.

Natychmiast nalezy wyrzucic¢

wyciekajace baterie. Wylane baterie

moga spowodowac oparzenia skéry lub
inne obrazenia fizyczne. Baterie nalezy
utylizowac we wiasciwy sposéb zgodnie z
migjscowymi przepisami.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
czas dtuzszy niz miesiac, nalezy wyjac z
niego baterie. Jesli baterie pozostang w
komorze, moze dojs¢ do ich wylania i
uszkodzenia urzadzenia. Przechowywac z
dala od dzieci.



Zalecany typ baterii to jednorazowe
baterie alkaliczne.

Gdy produkt przestaje dziata¢ prawidtowo,
nalezy wymienic baterie.

PIELEGNACJAI
KONSERWACJA

Od czasu do czasu sprawdzi¢, czy w
produkcie nie ma poluzowanych wkretéw,
zuzytych czesci, rozdartego materiatu lub
szwow. Naprawi¢ lub wymienic¢ czesci w
razie potrzeby. Stosowac jedynie czesci
zamienne Graco.

Do czyszczenia ramy wolno stosowac
jedynie mydto domowe i ciepta wode.
Instrukcja czyszczenia czesci bujaka
wykonanych z tkaniny znajduje sie na
etykiecie dotyczacej konserwacji.

Nie wolno stosowac srodkéw
wybielajacych ani detergentow.
Nadmierna ekspozycja na storice lub

ciepto moze spowodowac fatdowanie lub
wyginanie sie czesci.

Symbol przekreslonego
pojemnika na smiecie wskazuje,
ze produkt powinien zostac

poddany recyklingowi.

ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Bujak nie dziata:

1. Ustawiona zbyt mata predkosc.
Nacisna¢ bujak, aby uruchomic go.

2. Dziecko zahacza o nogi bujaka.
(Przerwac korzystnie z produktu).

3. Wszystkie kontrolki LED migajg i brak
wychylania, sprawdzi¢ czy nie ma
przeszkody blokujacej wychylanie,
lub czy obcigzenie nie jest wieksze niz
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11,3 kg (25 funtéw).

4, Bujanie wyfgcza sie automatycznie po
4 godzinach pracy ciagtej. Nacisnac
przycisk zasilania, aby ponownie
wigczyc bujak.

Fotelik nie wychyla sie

bardzo szybko:

1. Zbyt mate ustawienie sterowania.

2. Kocyk zwisa w dét powodujac
zwiekszone opory ruchu.

3. Dziecko za ciezkie lub zbyt ruchliwe.
(Przerwac korzystnie z produktu).

4. Miekki dywan (wychyla sie bardziej na
twardej podtodze).

INSTRUKCJA

Funkcje w niektorych modelach
Patrz rysunki 1, 2

Tryb wychylania
Patrz rysunki 3-6

Tryb bujaka

Patrz rysunek 7

Montaz fotelika
Patrz rysunki 8-22

Montaz uchwytu
pataka zabawek
Patrz rysunki 23-30

Montaz ramy wychylnej
Patrz rysunki 31-38

Montaz bujaka do
ramy wychylnej
Patrz rysunki 39-41
Wyjecie bujaka
Patrz rysunek 42

Przypinanie dziecka
Patrz rysunki 43-47



Nachylanie bujaka
Patrz rysunki 48-49

Korzystanie z wtyczki sieciowej
Patrz rysunki 50-51

NIE WOLNO umieszcza¢ produktu w
poblizu wody lub wilgoci. NIE WOLNO
uzywac produktu w miejscach o
mozliwosci wystapienia wilgoci takich jak
wanna, prysznic, miednica do mycia, zlew,
pralnia, wanna, basen, mokra piwnica itp.

NIE WOLNO uzywac zasilacza pradu
przemiennego, jezeli byt zalany, zostat
zrzucony lub jest uszkodzony.

Chroni¢ przewdd zasilajacy. Umiescic

go tak, aby po nim nie chodzi¢ i aby nie
zostat przegnieciony przez meble lub inne
przedmioty

Ryzyko zadzierzgniecia: Przewod
powinien znajdowac sie poza
zasiegiem dzieci. NIE WOLNO uzywac
7 przediuzaczem. Stosowac jedynie
dostarczony przewdd zasilajacy.

Uruchamianie bujaka
(6 predkosci)
Patrz rysunki 52-58

Nalezy zawsze uzywac system
przytrzymujacy. Po zapieciu sprzaczki,
wyregulowac paski tak, aby scisle trzymaty
niemowle.

Wiaczenie bujania:
Nacisna¢ przycisk zasilania i wybrac
wymagang predkos¢ ruchu.

Jezeli konieczne zmieni¢ ustawienie
predkosci naciskajac przycisk zwiekszenia
predkosci (>>>) lub zmniejszenia
predkosci (>) celem spowolnienia.
Wylaczenie bujania:

Nacisna¢ ponownie przycisk zasilania,

w celu wytgczenia. Kilka sekund potrwa

powrdt bujaka do potozenia neutralnego,
a w tym czasie dioda LED zasilania bedzie
migac, az do wytaczenia bujaka.

Fotelik mozna zatrzymac przy pracujgcym
silniku w dowolnym momencie, bez
uszkadzania silnika.

Uzywanie wibragji
Patrz rysunki 59-62

Znalez¢ pokrywe baterii pod siedzeniem.
Zdemontowac jg za pomoca klucza i
wiozy¢ do modutu 1 baterie (LR20-1,5V).
Zamontowac pokrywe.

Wybra¢ jeden z dwdch trybow wibracji.

Demontaz poduszki fotelika
patrz rysunki 63-71
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> NPOEIAOMOIHZEIZ A

JUUHOPPWVETAL E TO
EN 16232:2013+A1:2018 kat EN
12790:2009

MPOEIAOMOIHZH:

+ZHMANTIKO - “®ula&te autég Tig

odnyigg yia peAovtiki avagpopa””,

H pn tpnon avtwv Twv

TIPOEISOMOINCEWV KAl TWV 08nylwv

cuvappoloynong 8a prmopovoe va

TPOKAAECEl OB APO TPAVMATIONO R

Oavaro.

[1] Mote pnv agrivete 10 WP 0ag XWPEIg
eMPBAeYN.

[2] Mn xpnoomnoleite autd To TPOIOV
€AV TO HwpPO 0ac Umopel va kdbetal
xwplic BonBeta ry Cuyilel meploodTEPO
arno 9kg.

[3] Auto To Tpoidy dev €xel oxedlaoTel yia
TIAPATETAUEVEC TTEPIOSOU UTTVOU.

[4] Mn xpnolormoleite moTe auTo TO
TTPOIOV O€ UTIEPUYWEVN ETTIPAVELQ
(tpamédi kTA.).

[5]1 Xpnoomoleite mavta to ouoTNua
OLYKPATNONG.

[6] Mnv aprjvete Ta maidié va maiCouv pe
QUTO TO TTPOIOV.

[7] Mn peTaKIvelte 1] avaonKWVeTe auTtod
TO TTPOIGV eV TO PO BpiokeTal
peoaq.

la tnv amoguyn cofapou

TPAUMATIOPOU 1 BavdaTtou amd Twon

1 TIVIYHO Tou TTaidtoU anmod Toug UAVTEG

ao@aheiac:

Aev ouvioTaTal yia matdlé mou Umopouy

Va ONKWBOoUV pdva TouC,

MPOEIAOMOIHZH: Mnv aveBokatePBaivete

OKANEC LIE TO HWPEO EVTOC TOU TTIPOIOGVTOC.

MPOEIAOMOIHXH: Ta va anmoguyete
TPAUUATIONO BeBaiwbeite OTI Ta madid
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Bplokovtal pakpld étav avolyeTe Kal
KAElveTE QUTO TO TPOTOV.

POEIAOMNOIHZH: Na to xpnowomnoleite
TIAVTA O€ [ia emTimedn em@Avela.

AUTO TO TTPOIOV dev avTIKaBIoTA pia
KouvIa 1} KpeRATL EAv To pwpd oag BéAel
Va KoIUNBe(, BAATE TO O€ pia KatdAnAn
KouvIa 1] KpeRATL.

[MPOEIAOMOIHXH: Mn xpnotuomnoleite To
TIPOIOV XWPIC TO paghapdki KabiopaTod.

KINAYNOZ MNIFMOY: To nmaibi kivduvevel
Va TIVIYEL €AV OL ILAVTEG glval xaAapd
Sepévol. Mnv aervete MNOTE To maudi
EVTOC TOU TIPOIOVTOC HE TOUG IMAVTEG
XaAapoUG 1) AUUEVOUC,

MPOEIAOMOIHXH: Mnv aprjvete 1y
TOTOBETE(TE TO TIPOIOV KOVTA OE KATIOIO
AMNO TTPOIGV TO 0TTo{0 EVEXEL KiVOUVO
aoouéiac i mvigipatog, .y kKopddvia,
KOPS&OVIA KOUPTIVV KTA.

Ta kopdodvIa UIMOPE VA TIPOKAAEGOLY
nvi€ipo. MHN tomoBeteite avtikeipeva e
KopOOVI YUpw armd To Adipd Tou audiov
0a¢, OTWC KopdOVIA KOUKOUAAC 1| TirAag
KTAMnv Kpeudre kopdovia mavw and

TO TPOIGV Kal pnv Balete kopddvia ota
nayvidia.

MH XPHZIMOMOIEITE TO MPOION eav
Exel kamota BAARN 1 éxel omacel H kouvia
mpoopileTal yia pwpd éwg 9kg.

Mnv xpnotponoleite MNMOTE tTnv kKovvia yla
N HETaQopd BPEPOUC OE UNYAVOKivNTO
OXNHa.

Mnv tomoBeteite MOTE TNV KoLVIa O
KapOTOL.

MPOEIAOMOIHXH: Mn xpnowuornoleite
TO TIPOIOV €V UTIAPXOUV OTIACHEVA

| OXIOpEVa épn 1) Aslmouv Kall
XPNOILOTIOOTE AVTOANAKTIKA
EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH.



XPNOIUOTIOIETE HOVO €€QPTHLIATA KAl
QVTOMGAKTIKA TTOU €X0UV eYKPIOEl amd Tov
KOTAOKEUAOTHN.

MPOEIAOMOIHZH: Na yvwpilete 0Tt
UTTAPEXEL KivOUVOC €8V TO TTPOTOV BplokeTal
KOVTA O QWTIA KAl AAMEC TTNYEC OUVATHAC
BepudTNTAC, OTTWGS COUTTEC LE AVTIOTACELS,
OOUTIEC UYPAEPIOU, KTA.

AUTO TO TTPOIOV amalTel cuVAPPOAOYNON
amd evihika. AlaBAoTe Tig odnyieg
OUVAPUOANOTNONG TTOAU TIDOCEKTIKA.

Edv avtipetwrioete SUOKOMIEC,
TIAPAKANOUE ETTIKOIVWVAOTE UE TO Tunua
E€urnpétnong MNehatwv.

H cuokeury autr dev mpoopileTal yla
xenon amno dtopa (CUUTTEPINAUBAVOUEVWY
TWV TTASIWV) UE PEIWUEVEG CWLIATIKEC,
aAlOONTNPIOKES 1) TIVEVHATIKES IKAVOTNTEC
N HE ENENPN EUTTEIRIAC KAl YWWOEWY

EKTOC aV UTTAPXEL ETTIBAEYN 1| €xOoLV

AABet 0dnyleg oxeTIKA e TNV Xprion TNS
OUOKEUNC amd ATORO UTTeLBULVO yia TNV
QAOPANEIA TOUC,

Ta maibld mEETEL va EMTNEOUVTAL WOTE
va BePaiwdeite mwe Sev maiCouv pe To
TIPOIOV.

KINAYNOX AZQY=IAY: Otav eival
TOTOBETNUEVN O LOAAKEC ETTIPAVELES, N
Kouvia pmopei va avamodoyupioel kal va
TIPOKAAETEL aopuEia 0To TTadL.

Mnv tonoBeteite MNMOTE TNV kouvia o€
KPEBATIA, KAVATTEDEC 1) AMNEC UAAAKEC
EMPAVELEC.

KINAYNOX MTQXHX: H kouvia pmopei va
YAOTENOEL aTd TIC KIVATELS Tou TTaidlou.
Oa TPEMEl TAVTOTE VA TTAPAUEVETE KOVTA
oTnNV Kouvia étav n kouvia dev gival 6To
TATWUA 1§ 0To €6aPod.

[OTE PNV XPNOIWOTIOLETE TN pmdpa
TIAKVIOIWV YIA VA IETAPEPETE TO TTPOIOV.

MNA AXOANH XPHZH
THXZ MMNATAPIAZ:

DULNAETE TIG UMATAPIEC WOTE va NV
HITOPOUV va TIC pTACOLV Ta TTAIOIA.

[MPETEL va EIOAYETE TIG UMATAPIEG e TN
OWOTr TTOAKOTNTA.

M&vo ot ouVICTWHEVEG UmaTapieg
QVTIOTOIKEG OE TAON Kal péyebog TPETEL val
XPNolomolouvTal.

AQAIPEDTE TIC EEAVTANLEVEC UTTATAPIES
ano TO TTPOIOV.

MH BpaxUKUKAWVETE TOUG AKPOOEKTEC
TPoPodoaiac.

[PETEL VA APAIPEDETE TIG
ENAVAPOPTI(OUEVEC Umatapieg amod To
TTPOIOV TTPWV TIG POPTIOETE.

O1 emava@opTICOUEVES UITaTAPIEC TTOETIEL
va popTifovTal povo uTd TNV EMTHENON
evnhikou.

Mnv TomoBeTeite MANIEC e VEEC
prnatapiec. Mnv avapyvoete
SIAPOPETIKOUC TUTTOUC UTTATAPIWY KAl
emniong dev Mpémel va avaplyvuovtal
KAVOUPYIEC Kal TIAALEC prmaTapieg padi.

Ma OAEC TIC Urmatapiec UTTGPXEL KivOuvoc
ékpnéng, av amoppieBoly otn WTIA N

av yivel amomelpa eOPTIONG TOUG XwpIg va
elvarl emava@opTI(OUEVEG.

Mnv emavaeopTiCete MOTE pia prmatapia
€VOG TUTTOU OE (POPTIOTH) TIOU EXEL
KATOOKEUAOTEL yia pratapia aAou Tumou.

Agev TIPETEL VA EMAVAPOPTICETE LN
EMAVAQOPTICOUEVEC UTTATAPIEG,
ATToppIPTE AUEOWC TIC UaTapieC pe
Slappon.

Mmatapieg e Slappor umopei va
TIDOKAAETOULV ETIIOEPUIKA EYKAVLIATA T
ANNOUC TTPOCWTTIKOUC TPAULATIOHOUC,



Otav netdte TI¢ unmatapleg, otyoupeuTeite
OTL TIC TTETATE HE TOV KATAAMNAO TEOTIO,
OUPPWVA UE TOUC TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG,

A@alpeite TAVTA TIC Prmatapieg eav Sev
TIDOKETAL VA XPNOIUOTIOIOETE TO TTPOIOV
yla éva prva rj meploootepo. Edv agrioste
uratapieg oo mpoidv umopel va otagouv
Kal va TpokaAéoouy PAARN. Guldooete
Hakptd anod ta maidld.

2 LVIOTWHEVOC TUTIOG UITATAPLWY -
OAKOAKEG ATTOPPITTOUEVEC,

ANGETe pmatapieg étav To mpoidy apyidel
Va LN AEITOVPYET IKavOTTOINTIKA.

OPONTIAA KAI
2YNTHPHZH

EAéyxeTe mepIodikd TO TTPOIGV yia
©Bapuéva eEAPTANATA, OXICHEVO UAIKO 1
PBOPEC. AVTIKATOOTHOTE 1 EMIOKEVAOTE
Ta e€apTALIATA OTTWCE arTalTe(Tal.
XPNOIUOTTOIETE HOVO AVTAANAKTIKA Graco.

Ma va kaBaploete To MAGioIo,
XONOILOTIOOTE OIKIAKO 0amouvi Kal
(0T vEPOD.

AVaTPEETE OTNV ETIKETA PpOovVTIOAC yia
0dnyieg OxeTIKA LE TOV KaBaploud Twy
UQACUATIVWY TUNUATWY TOL Aikvou.

MnV XpNOIUOTIOIEITE ASUKQVTIKO 1
QATTOPPUTTAVTIKO.

H umepRoAikn) ékBeon otov Ao 1
™ BepudTNTA PMOPEL VA TIPOKAAEDEL
EeBwplaoua ) mapauodEeWon Twv
eCapTNUATWV.

To cuuBoAo Tou Slaypappévou
K&&ou UTTOSEIKVUEL OTI TO TTPOIOV
TIPETIEL VA AVAKUKAWOEL.

ENIAYZH NPOBAHMATQN
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To Aikvo 8ev Aettoupyei:

1. H puBuion TaxutnTag eivat moAl
XAUNAR. 2TpWETE TO AiKvo yia va
apxioel va Kive(tal.

2. To pwpo midvel Ta odIa Tou AiKvou.
(Alakoyte T Xpron.)

3. OAlec ot evdeikTikég Auyvieg LED
avapoofrivouv kal o Alikvo dev
Kiveltar. EAéyETe yia epmddia mou
eumodiCouv TNV TAAGVTWON 1 AV TO
eopTtio eivatmavw amd 25 1b (11,3
KIAQ).

4, To Nkvo amevepyoroleital auTtopaTa
HETA amd ouvexr| Aeltoupyia 4 wpwv.
lNatroTe To Kouuri Aeltoupyiag yla va
Béoete 1o Aikvo Eavd oe Asttoupyia.

To kaBiopa dev TahavteveTal

oAU ypryopa:

1. H puBuion eAéyxou eival TOAD xapnAr.

2. Kpéuetal kamola KouRépTa,
TIPOKAAWVTAC augnuévn avtiotaon.

3. To pwpo gival mapa moAU apu r) TTOAD
Opactrplo. (AlaKOPTE TN XPron.)

4, Mahakd XaAi (LeyahUTepn TaAAVTWON
o€ okAnpa 6aneda).

OAHrIEX

XapakTnploTiKa o€
OopIopEVa HoVTENT
A&ite TIC EIKOVEC 1, 2

A&rtoupyia Aikvou
A&iTe TIC EIKOVEC 3-6

N&ertoupyia TopT pmepne
Agite TnV €IKOVa 7

JuvapuoAdynon kabiopatog
AEgiTE TIC EIKOVEC 8-22

JuvapuoAdéynon
pmapag mayvidiwv



Agite TIC £1KOVEC 23-30

JuvappoAdéynon maioiov Aikvou
A€&ite TIC €1KOVEC 31-38

TonoB£tnon 1o mopT umepné
oTo MAaiolo Aikvou
A€&ite TIC EIKOVEC 39-41

Ma va apaipécete To
TOPT UTEMUTTE
Acgite TNV €1KOVa 42

Ac@dlela Touv maidiov
Agite TIC E1KOVEC 43-47

KAion mopt pmeumné
Agite TI¢ €1KOVEC 48-49

Xprion mpiac

A€&(Te TIC £1KOVEC 50-51

MHN TomoBete(te 1o MPoidv kovTd o€
vepO Kal vypaoia. MHN xpnotuomoleite
TO TTPOIGV KOoVTd O€ TBAVWE LYPA ONUEiQ,
OTWG PIMaVIEQQ, VTOUG, VITTTAPQ, VEQOXUTN,
UImaviépa, Tmotva, uypd UTTOVEID KATT.

MHN xonoWoToLElTE TOV HETAOKNUATIOT
EVAMAOOOUEVOU PEVUATOC AV EXEL EKTEDE(
O€ LYPQ, EXELTTEOEL KATW 1| EXEL UTTOOTE(
(nua.

MpooTatéPte 1o KaAWdIo TpoPodoaiac.
TomoBETrOTE TO £TOL WOTE VA NV
KivOuveLEel va atnBel rj va unooTel
©Bopd amd EmmAa 1} AAA AVTIKEUEVA.

Kivbuvog otpayyahiopol: QuidEte
auTd TO KAAWSIO pakptd armd madid.
MHN ypnotuornoleite pmalavTtéded.
XpNOILOTOINOTE HOVO TO TTAPEXOUEVO
kahwdlo Tpogodoaoiac.

‘Evapén tahavtwong
(6 TaxuTNTEC)
A€&iTe TIC EIKOVEC 52-58

Xpnoormole(te mavta To ouoTnua
OLYKPATNONG. APOU OTEPEWOETE TIG

TIOPTIEC, TTPOOAPUOOTE TOUG UAVTEC VIO
AVETN EQAPLIOYH OTO BPEPOC.
Evepyomoinon Aikvou

[NaTrOTE TO KOUUTTE ASITOLPYIaG Kall
EMAEETE TNV emMBLUUNTH Kivnon yia va
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€@ VAROVANI A

V souladu s normami EN
16232:2013+A1:2018 a EN 12790:2009

VAROVANI:

DULEZITE VAROVANI! TYTO POKYNY
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POTREBU.

Nedodrzeni téchto varovani a pokyni
pro sestaveni miize zpUsobit vazny
uraz nebo umrti.

[1] Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

[2] Prestante vyrobek pouzivat, pokud
jiz vase dité dokdze samo sedét nebo
vazi vice nez 9 kg.

[3] Tento vyrobek neni ur¢en pro delsi
spanek.

[4] Vyrobek nikdy nepokladejte na
vyvysené plochy (stoly, Zidle atd).

[5] VZdy pouZivejte upinaci systém.

[6] Nedovolte détem, aby si s timto
vyrobkem hraly.

[7] Vyrobkem nepohybujte ani jej
nezvedejte, kdyz je v ném ulozeno
dité.

Zabrante vdznému Urazu nebo smrti

ditéte padem nebo uskrcenim na
popruzich:

Nedoporucuje se pro déti, které dokazi
samy sedét.

VAROVANI: Pokud je dité ve vyrobku,
nechodte s nim po schodech nahoru ani
dold.

VAROVANI: V z&jmu predchazeni Grazm
zajistéte, aby pfi rozkladanf a skladanf
tohoto vyrobku nebyly nablizku déti.

VAROVANI: Vzdy pouzivejte na vodorovné
ploché podlaze.

Tento produkt nenahrazuje postylku ¢i
détské 10zko.
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Pokud vase dité potiebuje spat, poloZte je
do vhodné postylky nebo I8zka.

VAROVANI: Nepouzivejte tento vyrobek
bez vystelky sedatka.

NEBEZPECi USKRCENI: Ve volnych
zadrznych popruzich by se dité mohlo
uskrtit. NIKDY nenechdvejte dité ve
vyrobku, pokud jsou popruhy uvolnéné
nebo nezapnuté.

VAROVANI: Neponechéavejte tento
vyrobek v blizkosti jiného vyrobkd, které
by mohly predstavovat riziko udusenf
nebo uskrcenti, jako jsou provazy, sniry od
zaclon nebo zavést atd.

Sriliry mohou zpUsobit uskrceni.

NEDAVEJTE détem kolem krku predméty
se snlrkou (napfiklad sndrky kapuce nebo
zavés na dudlik).

NIKDY na vyrobek nezavésujte snirky ani
je neprivazujte k hrackédm.

Pokud se vyrobek poskodi nebo rozbije,
PRESTANTE JEJ POUZIVAT.

Houpacka je ur¢ena pro déti do 9 kg.

NIKDY houpacku nepouzivejte jako
pfepravni prostfedek pro dité v
motorovém vozidle.

NIKDY houpacku nepouZivejte v koc¢arku.

VAROVANI: Vyrobek nepouzivejte, pokud
nékteré ¢asti chybi, jsou rozbité nebo
roztrzené. Pouzivejte pouze nahradni
dily schvélené vyrobcem. Nepouzivejte
pfislusenstvi nebo nahradni dily, které
nejsou schvéleny vyrobcem.

VAROVANI: Nezapominejte na riziko
otevieného ohné a jiného zdroje
intenzivniho tepla, jako jsou topna télesa,
plynové hotéaky apod. v blizkosti vyrobku.

Tento vyrobek vyZaduje sestaveni
dospélou osobou. Postupujte pfesné



podle pokynU k sestavent. Zjistite-li
jakékoli problémy, obratte se na oddéleni
zakaznickych sluzeb.

Zatizeni neni uréeno k pouzit

osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem, nebo jim byly dany pokyny
ohledné pouziti zafizeni od osoby
odpovédné za jejich bezpelnost.

Déti je tfeba mit pod dohledem a déavat
pozor, aby si se zafizenim nehraly.

NEBEZPECI UDUSENI: Na mékkém
povrchu se houpacka mize preklopit a
dité udusit.

NIKDY houpacku nepokladejte na postele,
gauce nebo jiné mékké povrchy.
NEBEZPECi PADU: Pohyby ditéte

mohou houpacku posunout. Kdykoliv

je houpacka umisténa mimo zem nebo
podlahu, vZzdy budte na dosah ruky.

Nikdy nepfenasejte lehatko za hrazdu s
hrackami.

POKYNY PRO BEZPECNE
POUZIVANI BATERIi:

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Baterie je nutné vkladat se spradvnou
polaritou.

Je tfeba pouzivat pouze doporucené
baterie nebo baterie se stejnou hodnotou
napéti a velikosti.

Viybité baterie z vyrobku vyjméte.

Dbejte na to, abyste NEZKRATOVALI
napajeci konektory.

Dobijeci baterie je tfeba pfed zahdjenim
nabfjeni z vyrobku vyjmout.

Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod

dohledem dospélé osoby.

NepouZivejte staré a nové baterie
soucasné. Nemichejte rlizné typy baterif,
ani nové baterie s pouzitymi.

Kazda baterie mlze explodovat, kdyz ji
vyhodite do ohné nebo kdyz se pokusite
nabit baterii, kterd neni dobijeci.

Nikdy nenabijejte baterie v nabijecce
urcené pro jiny typ baterif.

Baterie, které nejsou dobijeci, se nesméji
znovu nabijet.

Baterie, z kterych vytéka kyselina,
okamyzité zlikvidujte. Vadné baterie
mohou zpUsobit popaleni kiize nebo
jiné zranéni. Likvidaci bateril provadéjte
vhodnym zpdsobem, ktery je v souladu s
mistnimi pfedpisy.

Pokud vyrobek nebudete mésic nebo déle
pouzivat, vzdy vyjméte baterie.

Pokud baterie ponechéate ve vyrobku,
mUze dojit k Uniku kyseliny a ndslednému
vzniku skody. Uklddejte mimo dosah déti.

Doporuceny typ baterif: jednorazové
alkalické.

Pokud vyrobek prestane fungovat
uspokojivym zplsobem, baterie vyménte.
PECE A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte stav opotfebeni
soucasti a pfipadné uvolnéné srouby,
potrhani materidlu nebo svi vyrobku.
Poskozené soucasti podle potieby
vymeénte nebo opravte. PouZivejte pouze
nahradni soucasti spole¢nosti Graco.

K ¢isténi ramu pouzijte pouze bézné
mydlo a teplou vodu.

Pokyny pro ¢isténi textilnich ¢asti
houpétka najdete na stitku s pokyny pro
pécia udrzbu.



Nepouzivejte bélidlo ani detergent.

Nadmeérné vystaveni slunci nebo
teplu mUZe zpUsobit blednuti nebo
deformovani dild.

Symbol preskrtnuté popelnice s

kolecky oznacuje, Ze tento

produkt je urcen k recyklaci.
|

~

ODSTRANOVANI POTIZi

Houpatko nefunguje:

1. Plis nizké nastavent rychlosti.
Zatla¢enim houpdtko spustte.

2. Dité uchopuje noZky houpatka.
(Prestante pouZivat.)

3. Vsechny LED kontrolky blikaji a
houpatko se nepohybuje, zkontrolujte,
zda houpdtko neni zablokovano
prekdzkou nebo zatéZz neprekracuje 25
Ib (11,3 kq).

4. Houpatko se automaticky vypne po
4hodinovém nepfetrzitém provozu.
Znovu zapnéte houpétko stisknutim
vypinace.

Sedatko se nehoupe

velmi rychle:

1. Prilis nizké ridici nastaven.

2. Pokryvky vizi dolli a zpUsobuje
zvyseny odpor vétru.

3. Dité je prilis tézké nebo pfilis aktivni.
(Pfestante pouzivat.)

4, Mékky koberec (na tvrdych podlahach

se houpe vyse).
POKYNY

Funkce u nékterych model{i
Viz obrazky 1, 2

Rezim houpani

77

Viz obrazky 3-6

Rezim sedatka
Viz obrazek 7

Sestaveni sedatka
Viz obrazky 8-22

Sestaveni zavésu na hracky
Viz obrazky 23-30

Sestaveni ramu houpatka
Viz obrazky 31-38

Pripevnéni sedatka k
zakladné houpatka
Viz obrazky 39-41

Sejmuti sedatka

Viz obrazek 42

Zajisténi ditéte

Viz obrazky 43-47

Pokyny pro naklonéni sedatka
Viz obrazky 48-49

Pouziti sitové zastrcky

Viz obrazky 50-51

Tento vyrobek NEUMISTUJTE do
blizkosti vody a vlhka. Tento vyrobek
NEPOUZIVEJTE pobliz mist, kde mGze

dojit k namoceni, napfiklad vana, sprcha,
umyvadlo, dfez, bazén, vihky suterén atd.

NEPOUZIVEJTE sitovy adaptér, pokud
se namocil, doslo k jeho padu nebo je
poskozen.

Chrante napéjeci kabel. Umistéte jej tak,
aby se na néj neslapalo nebo aby nedoslo
k jeho priskfipnuti nabytkem nebo jinymi
predméty.

Nebezpeci uskrceni: Tento kabel udrzujte
mimo dosah déti. NEPOUZIVEJTE

prodluzovaci kabel. Pouzivejte pouze
dodany napéjeci kabel.

Spusténi houpatka (6 rychlosti)



Viz obrazky 52-58

Vzdy pouzivejte zadrzovaci systém.
Zapnéte pfezky a upravte délku pasl tak,
aby tésné obepinaly dité.

ZAPNUTI houpéatka:
Stisknéte vypinac a vyberte pozadovany
pohyb pro spusténi houpatka.

Podle potfeby zménte rychlost: stisknutim
nahoru (>>>) nastavite vys3si rychlost
nebo stisknutim doll (>) nizsi rychlost.

VYPNUTI houpatka:

Dalsim stisknutim vypinace vypnete
houpétko. NezZ se houpatko vrati do
neutralni polohy, bude to nékolik sekund
trvat. Béhem této doby LED kontrolka
napajeni blikd, dokud se houpétko
nevypne.

Sedatko |ze zastavit kdykoli za béhu
motoru, aniz by doslo k jeho poskozent.

Pouziti vibraci

Viz obrazky 59-62

Viyhledejte vicko baterie pod sedatkem.
Viyjméte jej pomoci klice a zasurite do
modulu baterii 1-D (LR20-1,5V). Nasadte
vicko.

Zvolte jeden ze dvou rezimU vibraci.

Vyjmuti vlozky sedatka
viz obrazky 63-71
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€D UPOZORENJA A

U skladu s normama EN
16232:2013+A1:2018 i EN 12790:2009

POZOR:

VAZNO! SACUVAJTE OVE UPUTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa
za sklapanje moze uzrokovati teSku
ozljeduili smrt.

[1] Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

[2] Nemojte koristiti ovaj proizvod kad
dijete pocne sjediti samo ili kad bude
imalo vise od 9 kg.

[3] Ojav proizvod nije namijenjen za dulja
razdoblja sna.

[4] Ovaj proizvod nikad ne upotre-
bljavajte na izdignutoj povrsini (npr.
stolu itd.).

[5] Uvijek upotrebljavajte sustav zastite
djeteta.

[6] Nemojte pustiti da se djeca igraju s
proizvodom.

[7] Ovaj proizvod nemojte pomicati ili
podizati dok je u njemu beba.

Da bi se sprijecile ozbiljne ozljede ili smrt

od posljedica pada ili davljenja djeteta

trakama pojasa:

Ne preporucuje se za djecu koja mogu

samostalno sjediti.

POZOR: Nemojte nositi ovaj proizvod uz ili
niz stepenice dok je dijete u njemu.

POZOR: Kako biste izbjegli ozljede, vodite
racuna da su djeca dalje od vas kad
rasklapate i sklapate ovaj proizvod.

POZOR: Uvijek koristite na ravnom i
vodoravnom podul.

Ovaj proizvod ne predstavlja zamjenu za
krevetic¢ ili krevet. Ako je vasem djetetu
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potreban san, polozZ dijete u prikladni
krevetic ili krevet.

POZOR: Proizvod nemojte koristiti bez
navlake za sjedalo.

OPASNOST OD DAVLIJENJA: Dijete se moze
udaviti u labavom sigurnosnom pojasu.
NIKADA ne ostavljajte dijete u ovom
proizvodu ako su trake pojasa labave ili
odrijesene.

POZOR: Nemojte stavljati proizvod ili ga
ostavljati u blizini drugog proizvoda od
kojeg prijeti opasnost gusenja ili dav-
lienja, primjerice konopa, uzadi roleta/
zastora itd.

Konop moze dovesti do davljenja.
NEMOJTE djetetu oko vrata stavljati
predmete s vrpcama poput kapuljace s
konopom ili dude s vrpcom.

NEMOJTE vjesati vrpce iznad proizvoda
niti privezivati konope za igracke.

PRESTANITE KORISTITI PROIZVOD ako se
osteti ili pokvari.

Njihaljka je namijenjena za djecu tezine
do 9 kg.

NIKADA nemoijte upotrebljavati ovu
njihaljku za prijevoz bebe u motornom
vozilu.

NIKADA ne upotrebljavajte njihaljku u
kolicima.

POZOR: Proizvod prestanite koristiti ako
mu je bilo koji dio polomljen ili nedostaje,
te koristite samo zamjenske dijelove koje
je odobrio proizvodac. Ne upotrebljavajte
dodatnu opremu ili zamjenske dijelove
koje nije odobrio proizvodac.

POZOR: Budite svjesni opasnosti od
otvorene vatre i drugih izvora jake topline
kao $to su elektri¢ne grijalice sa Sipkama
za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.



Proizvod mora sklapati odrasla osoba.
Pazljivo slijedite upute za sklapanje. Ako
imate poteskoca, obratite se Korisnickoj
podr3ci.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatnim iskustvom i znanjem, osim
ako imaju nadzor ili su dobili upute o
uporabi uredaja od osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala's
uredajem.

OPASNOST OD GUSENJA: Njihaljka se
moze prevrnuti na mekanoj podlozi

i ugusiti dijete. NIKADA ne stavljajte
njihaljku na krevet, kau¢ ili drugu mekanu
podlogu.

OPASNOST OD PADA: Pokreti djeteta
mogu kliznuti njihaljku. Uvijek je drzite
nadohvat ruke ako njihaljka ne stoji na
podu ili zemlji.

Nikada ne koristite igracku Sipku da nosi
proizvod.

SIGURNO KORISTENJE BATERIJA:
Cuvajte baterije izvan dohvata djece.
Kod umetanja baterija pazite na polaritet.

Mogu se koristiti samo preporucene

baterije ili njihovi ekvivalenti, po naponu
i velicini.
Iz proizvoda izvadite potrosene baterije.

NEMOJTE izazivati kratak spoj izmedu
napojnih kontakata.

Punjive baterije treba prije punjenja izva-
diti iz proizvoda.

Punjive baterije smiju se puniti jedino pod
nadzorom odrasle osobe.

Nemojte mijesati stare i nove baterije.

Nemojte mijesati razli¢ite tipove baterija
niti mijesati nove i ve¢ koristene baterije.

Svaka baterija moze eksplodirati ako se
baci u plamen ili ako se pokusa puniti
baterija koja nije namijenjena ponovnom
punjenju.

Nikada nemojte puniti baterijsku celiju
jedne vrste u punjac¢u namijenjenom
Celijama druge vrste.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti.

Odmah bacite baterije koje su pocele
curiti. Baterije koje cure mogu opedci kozu
ili izazvati druge osobne ozljede. Kod
bacanja baterija pazite da ih pravilno
odloZite u skladu s drzavnim i lokalnim
propisima.

Uvijek izvadite baterije ako proizvod ne
koristite mjesec ili vide dana. Baterije
ostavljene u proizvodu mogu curiti i
prouzrociti stetu. Spremite podalje od
djece.

Preporucena vrsta baterija - alkalne za
jednokratnu uporabu

Promijenite baterije kad proizvod pres-
tane raditi na zadovoljavajuci nacin.

BRIGA | ODRZAVANJE

S vremena na vrijeme provjerite
zategnutost vijaka na proizvodu, zatim
postoje li istroseni materijal ili poderani
savovi. Prema potrebi zamijenite ili
popravite dijelove. Koristite samo Graco
zamjenske dijelove.

Za CiS¢enje okvira koristite samo obi¢an
sapun i toplu vodu.

Pogledajte naljepnicu za odrzavanje s
uputama za cis¢enje dijelova njihalice od
tkanine.



Bez izbjeljivaca ili deterdzenta.

Dulje izlaganje suncu ili toplini moze
prouzrociti blijedenje ili uvijanje dijelova.

Simbol prekrizene kanta za
kucni otpad znaci kako proizvod
treba reciklirati.

|

RJESAVANJE PROBLEMA

Njihalica ne radi:

1. Postavka brzine je premala. Gurnite
njihalicu za pocetak kretanja.

2. Dijete hvata nogare njihalice.
(Prestanite koristiti.)

3. Sve LED zaruljice trepcu, a njihalica
se ne mice, provjerite postoje li
prepreke koje blokiraju njihalicu i je li
opterecenje vece od 11,3 kg (25 Ib).

4. Njihalica se automatski iskljucuje
nakon stalnog rada tijekom 4 sata..
Pritisnite gumb za ukljucivanje kako
biste ponovno ukljucili njihalicu.

Sjedalo se ne njise vrlo brzo:
1. Postavka upravljanja je premala.

2. Dekica za dijete mozda visi i uzrokuje
vedi otpor njihanju.

3. Dijete je pretesko ili preaktivno.
(Prestanite koristiti.)

4. Mekitepih ili podna podloga (jace

njise na tvrdim podovima).

UPUTE

Znacajke na nekim modelima
Pogledajte slike 12

Nacin njihanja
Pogledajte slike 3 -6

Nacin rada njihaljke
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Pogledajte sliku 7

Sklapanje sjedalice
Pogledajte slike 8 - 22

Sklapanje precke za igracke
Pogledajte slike 23 - 30

Sklapanje okvira njihalice
Pogledajte slike 31 - 38
Pri¢vricivanje njihaljke
na okvir za njihanje
Pogledajte slike 39 - 41

Za skidanje njihaljke
Pogledajte sliku 42

Za osiguravanje djeteta
Pogledajte slike 43 - 47

Za naginjanje njihaljke
Pogledajte slike 48 - 49

Za uporabu zidnog utikaca
Pogledajte slike 50 - 51

NE STAVLJAJTE proizvod blizu vode ili
vlage. NE KORISTITE proizvod u blizini
podrucja koje moZe biti vlazno poput
kade, tusa, umivaonika, sudopera, kadice
za pranje rublja, bazena, vlaznog podruma
isl.

NE KORISTITE adapter izmjeni¢ne struje
ako je bio izloZzen teku¢inama, ako vam je
ispao ili je ostecen.

Zastitite kabel za napajanje. Postavite
ga na mjesto gdje se nece preko njega
prelaziti niti pricepiti namjestajem ili
drugim predmetima.

Opasnost od gusenja: Taj kabel drzite
izvan dohvata djece. NE KORISTITE
produzni kabel. Koristite iskljucivo
isporuceni kabel za napajanje.

Pokretanje njihalice (6 brzina)
Pogledajte slike 52 - 58



Uvijek koristite pojaseve za osiguravanje
djeteta. Nakon pri¢vrscivanja kopci
namjestite pojaseve tako da dobro
prianjaju i drze dijete.

Za ukljucivanje njihalice:

Pritisnite gumb za ukljucivanje i odaberite
zeljeno kretanje kako bi se njihalica
pokrenula.

Prema potrebi promijenite brzinu
okretanjem kotacica (>>>) na vecu brzinu
ili (>) za manju brzinu.

Za iskljucivanje njihalice:

Ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje
radi isklju¢ivanja. Bit ¢e potrebno nekoliko
sekundi kako bi se njihalica vratila u
neutralan polozaj, a tijekom tog vremena
¢e LED Zaruljica napajanja treptati sve dok
se njihalica ne iskljuci.

Sjedalicu je moguce u svakom trenutku
rada motora zaustaviti bez ostecenja
motora.

Za koristenje vibracije

Pogledajte slike 59 - 62

Pronadite poklopac baterije ispod sjedala.
Uklonite ga klju¢em i umetnite 1-D
(LR20-1,5 V) bateriju u modul. Ponovno
postavite poklopac.

Odaberite jedan od dva nacina vibriranja.

Za uklanjanje jastucica sjedalice
Pogledajte slike 63 - 71
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€ AVERTISMENTE A

In conformitate cu EN
16232:20134+A1:2018 si EN 12790:2009

AVERTISMENT:

IMPORTANT! A SE PASTRA ACESTE

INSTRUCTIUNI iN VEDEREA

CONSULTARII ULTERIOARE.

Nerespectarea acestor avertismente

si a instructiunilor de asamblare ar

putea cauza accidente grave sau
decesul.

[1] Nu Idsati niciodata copilul
nesupravegheat.

[2] Nu mai utilizati acest produs atunci
cand copilul dumneavoastra se poate
ridica fard ajutor sau cantareste peste
9 kg.

[3] Acest produs nu este conceput pentru
perioade prelungite de somn.

[4] Nu folositi niciodata produsul pe o
suprafatd ridicata (de ex., masa etc).

[5] Folositi intotdeauna sistemul de
dispozitive de fixare a copilului.

[6] Nu ldsati copiii sd se joace cu acest
produs.

[7]1 Nu mutati sau ridicati pro-dusul cu
copilul in interior.

Pentru a preveni ranirea grava sau
decesul cauzat de caderea copilului sau
strangularea acestuia de curele:

Nerecomandat pentru copiii care pot sta
singuri in pozitia sezut.

AVERTISMENT: Nu transportati produsul in
sus sau in jos pe scari atunci cand copilul
se afldinel.

AVERTISMENT: Pentru a evita acciden-
tarea, tineti copiii la distanta atunci cand
depliati si pliati produsul.

AVERTISMENT: Folositi intotdeauna pro-
dusul pe o podea plana si orizontald.
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Acest produs nu fnlocuieste un pat sau
un patut. In cazul in care copilul trebuie
sa doarma, asezati-I Intr-un pdtut sau pat
adecvat.

AVERTISMENT: Nu folositi produsul fard
perna scaunului.

PERICOL DE STRANGULARE: Copilul se
poate strangula daca curelele dispozitivu-
lui sunt largite. Nu lasati NICIODATA copi-
lul In interiorul produsului daca curelele
sunt largite sau desfacute.

AVERTISMENT: Nu lasati si nu asezati
produsul aproape de un alt produs care
ar putea prezenta un pericol de sufocare
sau strangulare, de ex. sfori, snururi de la
jaluzele/perdele etc.

Sforile pot cauza strangulare. NU asezati
obiecte cu sfoard, precum ar fi snururile
de la glugad sau de la suzetd etc,, in jurul
gatului copilului.

NU suspendati snururi deasupra produsu-
lui si nu atasati snururi de jucdrii.

NU MAI UTILIZATI PRODUSUL dacd acesta
se deterioreaza sau se defecteaza.

Leagan conceput pentru copii de pana la
9kg.

Nu utilizati NICIODATA acest balansoar ca
mijloc de a transporta un bebelus intr-un
autovehicul.

Nu utilizati NICIODATA balansoarul intr-un
carucior.

AVERTISMENT: Nu utilizati produsul dacd
are componente deteriorate, rupte sau
lipsa si utilizati doar piese de schimb
aprobate de catre producdtor. Nu utilizati
accesorii sau piese de schimb altele decat
cele omologate de producator.

AVERTISMENT: Nu neglijati riscul cauzat de
prezenta unui foc deschis sau a altor surse
de cdldurd puternica precum radiatoarele



electrice, convectoarele cu gaz etc, langa
acest produs.

Acest produs trebuie asamblat de catre un
adult. Urmati instructiunile de asamblare
cu atentie; daca aveti dificultati, va rugam
sa contactati Departamentul de Service
clienti.

Acest dispozitiv nu este destinat a fi
utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd sau
cunostinte, cu exceptia cazuluiin care

au primit supraveghere sau instructiuni
referitoare la utilizarea dispozitivului de la
0 persoana responsabild de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura cd nu transformd aparatul in
obiect de joaca.

PERICOL DE SUFOCARE: Balansoarul se
poate rostogoli pe suprafete moi si poate
sufoca bebelusul. Nu asezati NICIODATA
balansoarul pe pat, canapele sau alte
suprafete moi.

PERICOL DE CADERE: Miscarile copilului
pot glisa balansoarul. Stati mereu in
apropiere ori de cate ori balansoarul nu se
afld pe podea sau pamant.

Nu folositi niciodatd bara de jucdrie
pentru a transporta produsul.

PENTRU UTILIZAREA iN
SIGURANTA A BATERIILOR:

Nu ldsati bateriile la indemana copiilor.

Bateriile vor fi introduse respectand
polaritatea corecta.

Utilizati numai bateriile recomandate sau
baterii echivalente ca tensiune si marime.

Scoateti bateriile descdrcate din produs.
NU scurtcircuitati bornele de alimentare.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din

produs fnainte de a le incdrca.

Bateriile reincarcabile trebuie incarcate
numai sub supravegherea unui adult.

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi.

Nu amestecati diferite tipuri de baterii sau
baterii noi si uzate.

O baterie poate exploda daca este
aruncata in foc sau atunci cand se
Incearcd incarcarea unei baterii care nu
este reincarcabila.

Nu reincarcati niciodata o baterie de un
anumit tip intr-un incdrcdtor conceput
pentru o baterie de alt tip.

Bateriile care nu sunt reincarcabile nu
trebuie reincarcate.

Eliminati imediat bateriile care prezinta
scurgeri. Bateriile care prezintd scurgeri
pot cauza arsuri ale pielii sau alte vatamari
corporale. Cand aruncati bateriile, aveti
grija sa procedati in mod corespunzator,
conform reglementarilor locale.

Scoateti intotdeauna bateriile daca
produsul urmeaza sa nu fie utilizat timp
de cel putin o luna. Bateriile ldsate in
produs pot prezenta scurgeri si pot
provoca defectiuni. A nu se ldsa la
Indemana copiilor.

Tip de baterii recomandate - alcaline de
unica folosinta.

Inlocuiti bateriile cand produsul nu mai
functioneazd in mod satisfacdtor.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

Verificati periodic produsul pentru a
vedea daca exista parti suruburi slabite,
piese uzate, material sau cusaturi sfasiate.
Inlocuiti sau reparati piesele dupa cum
este necesar. Utilizati doar piese de
schimb Graco.



Pentru a curdta cadrul, utilizati sapun de
Uz cashic si apa calda.

Consultati eticheta de ingrijire pentru
instructiuni despre curatarea partilor
textile ale leaganului.

Nu utilizati indlbitor sau detergent.

Expunerea excesiva la soare sau caldura
poate cauza decolorarea sau deformarea
pieselor.

Simbolul cos de gunoi tdiat cu o
linie oblica indica faptul ca
produsul trebuie reciclat.

REZOLVAREA PROBLEMEI

Leaganul nu functioneaza:

1. Setarea vitezei este prea mica.
Impingeti scaunul pentru a porni.

2. Copilul prinde picioarele leagdnului.

(Nu mai utilizati.)

Toate luminile LED clipesc si leagdnul

nu se miscd, verificati daca leaganul

este blocat de un obstacol sau sarcina

este peste 25 1b (11,3 kg).

Leagdnul se opreste automat dupd ce

functioneaza continuu timp de 4 ore.

Apasati butonul de alimentare pentru

a reporni leaganul.

Scaunul nu leagana
foarte repede:

1.
2.

Setarea de control prea mica.

Patura atarna si cauzeaza rezistentd
mai mare la vant.

Copilul este prea greu sau prea activ.
(Nu mai utilizati.)

Covor moale (se leagand mai puternic
pe podele dure).
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INSTRUCTIUNI

Functii pe anumite modele
Consultati imaginile 1, 2

Mod leagan

Consultati imaginile 3-6

Mod balansoar
Consultatiimaginea 7

Asamblarea scaunului
Consultati imaginile 8-22

Asamblare bara cu jucarii
Consultati imaginile 23-30

Asamblarea cadrului leaganului
Consultati imaginile 31-38

Atasarea balansoarului
la baza leaganului
Consultati imaginile 39-41

Pentru a scoate balansoarul
Consultati imaginea 42

Pentru a fixa copilul
Consultati imaginile 43-47

inclinare balansoar
Consultati imaginile 48-49

Pentru a utiliza priza de perete
Consultati imaginile 50-51

NU puneti produsul langd apa si
umiditate. NU utilizati produsul langa
zone umede posibile, cum ar fi cada,
dusul, chiuveta, cada, piscina, subsolul
umed etc.

NU utilizati adaptorul CA daca a fost expus
la lichide, a fost scapat sau este deteriorat.

Protejati cablul de alimentare. Amplasati-|
astfel incat sa nu fie cdlcat sau strans de
mobild sau alte obiecte.

Pericol de strangulare: Nu lasati cablul la
indemana copiilor. NU utilizati cu un cablu



prelungitor. Utilizati doar cablul electric
furnizat.

Pornirea leaganului (6 viteze)
Consultati imaginile 52-58

Utilizati intotdeauna sistemul de
sigurantd. Dupa inchiderea cataramelor,
ajustati bretelele confortabil in jurul
copilului.

Pentru a PORNI leaganul:
Apasati butonul de alimentare si selectati
miscarea doritd pentru a porni leaganul.

Schimbati viteza daca este necesar
apasand marire viteza (>>>) pentru viteze
mai mari sau micsorare viteza (>) pentru
viteze mai mici.

Pentru a OPRI leaganul:

Apasati butonul de alimentare din nou
pentru a opri. Dureaza cateva secunde
pentru ca leagdnul sd revind in pozitia
neutrd, timp n care lumina LED-ului de
alimentare va clipi pana cand leaganul se
opreste.

Scaunul poate fi oprit oricand in timp ce
motorul functioneaza, fard a-l defecta.

Pentru a utiliza vibratii
Consultati imaginile 59-62

Gasiti capacul bateriei sub scaun.
Scoateti-l cu o cheie si introduceti bateria
1-D (LR20-1,5 V) in modul. Montati
capacul la loc.

Alegeti unul dintre cele doud moduri de
vibratie.

Pentru a inlatura perna scaunului
consultati imaginile 63-71

86



€ UPOZORENJA A

U skladu sa standardom EN
16232:2013+A1:2018 i EN 12790:2009

UPOZORENJE:

VAZNO UPOZORENJE! Sa¢uvajte ova
uputstva za buducu upotrebu.

Ako se ne pridrzavate ovih
upozorenja i uputstava za
sastavljanje, moze do¢i do ozbiljnih
povreda ili smrti.

[1] Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora.

[2] Ne koristite ovaj proizvod ako dete
moze samo da sedi ili ako ima vise od
9 kg.

[3] Ovaj proizvod nije namenjen za duze

spavanje.

[4] Nikad ne koristite ovaj proizvod na
nekoj izdignutoj povrsini (npr. na
stolu).

[5] Uvek koristite pojas.

[6] Ne dozvolite deci da se igraju sa ovim
proizvodom.

[7] Ne pomerajte i ne podizite ovaj
proizvod ako se beba nalazi u njemu.

Da bi se sprecile ozbiljne povrede ili smrt

od posledica pada ili davljenja deteta
kaiSevima pojasa:

Ne preporucuje se za decu koja mogu
samostalno da sede.

UPOZORENJE: Nemojte nositi ovaj
proizvod uz ili niz stepenice dok je dete u
njemu.

UPOZORENJE: Da biste izbegli povrede,
uverite se da deca nisu u blizini kada
rasklapate ili sklapate ovaj proizvod.

UPOZORENJE: Uvek koristite na ravnom i
vodoravnom tlu.

Ovaj proizvod nije zamena za krevetac
ili postelju. Ako je detetu potreban san,
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spustite ga u odgovarajudi krevetac ili
postelju.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod
bez jastuka za sediste.

OPASNOST OD DAVLIJENJA: Dete se moze
udaviti ako su kaisevi pojasa labavi. NIKAD
ne ostavljajte dete u ovom proizvodu ako

su kaiSevi pojasa labavi ili nepricvrsceni.

UPOZORENJE: Ne stavljajte niti ostavljajte
proizvod u blizini drugog proizvoda koji
preti opasnoscu gusenja ili davljenja, npr.
uzica, uzadi roletni/zavesa itd.

Uzice mogu da dovedu do davljenja. NE
stavljajte detetu oko vrata predmete s
uzicama, kao $to je kapuljaca s kanapom
ili cucla s trakom i sl.

NE stavljajte uzice preko proizvoda i ne
kacite ih za igracke.

PRESTANITE DA KORISTITE PROIZVOD ako
se osteti ili pokvari.

Ljuljaska je namenjena za decu do 9 kg
tezine.

NIKAD nemojte koristiti ovu ljuljasku za
prevoz bebe u motornom vozilu.

NIKAD ne upotrebljavajte ljuljasku u
kolicima.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod ako
mu je bilo koji deo ostecen, pokidan ili
ako nedostaje i koristite samo rezervne
delove koje je proizvodac odobrio. Ne
koristite dodatnu opremu ili rezervne
delove koje nije odobrio proizvodac.

UPOZORENJE: Vodite ra¢una o opasnosti
otvorene vatre i drugih izvora jake
toplote kao $to su elektri¢ne grejalice s
grejnim Sipkama, gasne grejalice itd. u
blizini proizvoda. Ovaj proizvod mora da
sastavlja odrasla osoba.

Pazljivo pratite uputstava za sastavljanje,



a ako imate nekih problema kontaktirajte
korisnicki servis.

Ovaj uredaj nije namenjen osobama
(ukljucuju¢i decu) sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako imaju nadzor ili su dobili uputstvo o
upotrebi uredaja od osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
aparatom.

OPASNOST OD GUSENJA: Ljuljaska se
moze prevrnuti na mekanoj podlozi i
ugusiti dete.

NIKAD ne stavljajte ljuljasku na krevet,
kauc ili drugu mekanu podlogu.

OPASNOST OD PADA: Ljuljaska moze da
sklizne zbog pokreta deteta. Uvek ljuljasku
drzite nadohvat ruke ako ne stoji na podu

ili zemlji.

Nikada ne koristite igracku za nosenje
proizvoda.

BEZBEDNA UPOTREBA BATERIJA:
DrZite baterije van domasaja dece.
Pravilno postavite polove baterija.

Koristite samo preporucene baterije ili
ekvivalentne baterije po naponu i veli¢ini.

Izvadite potrosene baterije iz proizvoda.

NE izazivajte kratak spoj izmedu napojnih
kontakata.

Punjive baterije treba izvaditi iz proizvoda
pre punjenja.

Punjive baterije smeju se puniti samo pod
nadzorom odrasle osobe.

Ne mesajte stare i nove baterije. Nemojte
mesati razlicite tipove baterija niti mesati
nove i ve¢ upotrebljene baterije.

Svaka baterija mozZe da eksplodira ako se
baci u vatru ili ako pokusate da punite
bateriju koja nije punjiva.

Nikad ne punite baterijske celije jedne
vrste U punjacu namenjenom za Celije
druge vrste.

Nepunjive baterije ne mogu da se pune.

Odmah bacite baterije koje cure. Baterije
koje cure mogu da opeku kozu ili izazovu
druge li¢ne povrede. Kad bacate baterije,
vodite ra¢una da ih odloZite na propisan
nacin u skladu s drzavnim i lokalnim
propisima.

Uvek izvadite baterije ako proizvod ne
nameravate da koristite mesec ili vise
dana. Baterije ostavljene u proizvodu
mogu da procure i prouzrokuju Stetu.
Cuvajte van domasaja dece.

Preporuceni tip baterija — alkalne za jednu
upotrebu.

Promenite baterije kad proizvod prestane
da radi kako treba.

BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno proveravajte da li na
proizvodu postoje olabavljeni vijci,
pohabani delovi, pocepani materijal ili
savovi. Zamenite ili popravite takve delove
prema potrebi. Koristite samo Graco
zamenske delove.

Da biste ocistili ram, koristite samo sapun
za upotrebu u domadinstvu i toplu vodu.

Pogledajte etiketu za brigu o proizvodu za
uputstva o ¢is¢enju delova od tkanine na
njihalici.

Ne koristite izbeljivac ili deterdZent.

Predugo izlaganje suncevim zracima ili
toploti moZe dovesti do toga da delovi
izblede ili se iskrive.



Simbol precrtane kante za
otpatke oznacava da je proizvod
potrebno reciklirati.

RESAVANJE PROBLEMA

Njihalica ne radi:

1. Podesavanje brzine je previse nisko.
Gurnite njihalicu da biste je pokrenuli.

2. Beba hvata noge od njihalice.
(Prekinite sa upotrebom).

3. SvilLED indikatori trepere, a njihalica se
ne krece; proverite da li neka prepreka
blokira njihalicu i da li je opterecenje
preko 25 1b (11,3 kg).

4. Njihalica se automatski isklju¢uje posle
kontinuiranog rada tokom 4 sata.
Pritisnite dugme za napajanje da biste
ponovo ukljucili njihalicu.

Sediste se pokrece previse brzo:
1. Podesavanje kontrole je previse nisko.

2. Cebe visi i dovodi do veceg otpora
vetru.

3. Beba je preteska ili previse aktivna.
(Prekinite sa upotrebom).

4. Mekitepih (viSe se njise na ¢vrstim
podovima).

UPUTSTVA

Funkcije na pojedinim modelima
Pogledajte slike 1, 2

Rezim njihanja

Pogledajte slike 3-6

Rezim ljuljanja

Pogledajte sliku 7

Montaza sedista
Pogledajte slike 8-22
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Montaza precke za igracke
Pogledaijte slike 23-30

Montaza rama njihalice
Pogledajte slike 31-38

Kacenje ljuljaske na
bazu njihalice
Pogledajte slike 39-41

Za uklanjanje ljuljaske
Pogledajte sliku 42

Za obezbedivanje deteta
Pogledajte slike 43-47

Naginjanje ljuljaske
Pogledaijte slike 48-49

Za koriscenje zidne uti¢nice
Pogledajte slike 50-51

NE stavljajte proizvod u blizini vode

i vlage. NE koristite proizvod u blizini
mogucih mokrih oblasti kao $to su kada,
tus, lavabo, sudopera, kada za ves, bazen,
vlazni podrum itd.

NE koristite AC adapter ako je bio izlozen
delovanju te¢nosti, ako je ispusten ili je
ostecen.

Zastitite strujni kabl. Stavite ga tako da se
po njemu ne hoda niti da bude ukljesten
izmedu namestaja ili drugih predmeta.

Rizik od davljenja: DrZite ovaj kabl dalje
od dece. NE koristite s produznim kablom.
Koristite samo priloZeni strujni kabl.

Pokretanje njihalice (6 brzina)
Pogledajte slike 52-58

Uvek koristite sistem za vezivanje. Nakon
vezivanja kopci, podesite pojaseve kako bi
¢vrsto drzali vase dete.

Za ukljucivanje njihalice:
Ukljucite dugme za napajanje i izaberite
Zeljeno kretanje da biste zapoceli njihanje.



Promenite brzinu po potrebi pritiskom na
brze (>>>) za vecu brzinu ili na sporije (>)
Za manju.

Za iskljucivanje njihalice:

Ponovo pritisnite dugme za napajanje

da biste iskljucili. Bice potrebno nekoliko
sekundi da bi se njihalica vratila u
neutralan poloZaj, a tokom tog vremena
LED indikator napajanja e treptati sve

dok se njihalice ne iskljuci.

Vase sediste se mozZe zaustaviti u bilo
kom trenutku dok je motor ukljucen, bez
ostecenja motora.

Za koriscenje vibracije

Pogledajte slike 59-62

Pronadite poklopac baterije ispod sedista.

Uklonite ga pomocu kljuca i ubacite
1-D bateriju (LR20-1,5V) u modul. Vratite
poklopac.

|zaberite jedan od dva rezima vibracije.

Uklanjanje jastuceta sedista
Pogledajte slike 63-71
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& UYARILAR A

EN 16232:2013+A1:2018 ve EN
12790:2009'a uygundur

UYARI:

ONEML! BU YONERGELERILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

Bu uyarilara ve montaj talimatlarina
uyulmamasi ciddi yaralanmaya veya
oliime neden olabilir.

[1] Cocugu kesinlikle tek basina
birakmayin.

[2] Cocugunuz yardim almadan
oturabildiginde veya 9 kg'den agir ise
bu Urdna kullanmayin.

[3] u Grtin uzun sdreli uyku igin
tasarlanmamustir.

[4] Uriind asla yksek bir ylzeyde
(6rnegdin masa, vs.) kullanmayin.

[5] Daima emniyet sistemini kullanin.

[6] Cocugunuzun bu Urlinle oynamasina
izin vermeyin.

[7] Bebek icindeyken bu UrinU hareket
ettirmeyin veya kaldirmayin.

Disme ya da kemerle bogulma sonucu
¢ocugun ciddi yaralanmasi veya
olimini engellemek igin:

Yardim almadan oturabilen ¢ocuklar igin
onerilmez.

UYARI: Cocuk Grdnln icindeyken
merdivenlerden asagi ya da yukari
tasimayiniz.

UYARI: Yaralanmasini dnlemek icin bu
UrdnU acarken ve katlarken cocuklarr uzak
tutun.

UYARI: Her zaman diz ve alcak zeminde
kullanin.

Bu Urdn bir besigin veya yatagin yerini
tutmaz.

Cocugunuzun uyumasi gerektiginde,
¢ocugu uygun bir bebek karyolasi veya
yataga yerlestirin.

UYARI: UriinG koltuk minderi olmadan
kullanmayin.

BOGULMA TEHLIKESI: Emniyet kemeri
gevsek ise cocuk bogulabilir. Cocugu,
kemerler gevsek veya baglanmamisken
Urtnn icinde ASLA birakmayiniz.

UYARI: Uriini nefessiz kalma veya
bogulma tehlikesi barindiran ip, jaluzi/
perde ipi vs. gibi diger UGrtnlerin veya
cisimlerin yakinina koymayin.

Ipler cocugun bogulmasina neden
olabilir. Kaptson bagcigi, emzik ipi gibi
ipli cisimleri cocugunuzun boynuna
DOLAMAYIN.

Urtin Gzerine ip ASMAYIN veya
oyuncaklara ip BAGLAMAYIN.

Hasar gorir veya kirilirsa URUNU
KULLANMAYA SON VERIN.

Salincak sadece kilosu 9 kg'ye kadar olan
cocuklar igin uygundur.

Bu salincag motorlu araclarda bir bebegi
tagima aracli olarak ASLA kullanmayiniz.

Bu salincagi bebek arabasinda ASLA
kullanmayiniz.

UYARI: Herhangi bir parcasi kirik, yirtik
veya eksik ise bu Urtind kullanmayin,
sadece Uretici tarafindan onaylanan yedek
parcalart kullanin. Ureticinin onaylamadigi
aksesuar veya yedek parcalari
kullanmayiniz.

UYARI: Uriintin cevresindeki acik ates ve
elektrikli cubuk atesleri, gaz atesleri, vb.
gibi diger guclt 1st kaynaklari riskine karsi
dikkatli olun.

Bu Urdn bir yetiskin tarafindan monte
edilmelidir. Montaj yonergelerini dikkatli



sekilde uygulayin, herhangi bir sorunla
karsilasirsaniz lutfen Mdsteri Hizmetleri
Bolumu ile irtibata gecin.

Guvenliklerinden sorumlu kisilerce
kullanim icin gozetim veya talimat
saglanmadigi strece, bu gereg fiziksel
veya zihinsel kapasitesi ya da algilama
gUcid azalmis olan veya yeterince deneyim
ve bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmak tzere
Uretilmemistir.

Gocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olunmalidir.

BOGULMA TEHLIKESI: Salincak, yumusak
yUzeyler Gzerinde ters donebilir ve cocugu
bogabilir. Salincagi yataklara, kanepelere
ya da diger yumusak yizeylere ASLA
yerlestirmeyin.

DUSME TEHLIKESI: Cocugun hareketleri
salincagi kaydirabilir. Salincagin zeminde
ya da yerde olmadigi zamanlarda, daima
elinizin salincaga erisebilecegi mesafede
bulunun.

Uriin tasimak icin asla kukuleta
kullanmayin.

PILLERIN GUVENLI
KULLANILMASI iCIN

Pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
tutun.

Pilleri kutuplarina dikkat ederek takin.

Sadece tavsiye edilen pilleri veya volt, boy
vs. bakimindan muadilleri kullaniimalidir.

Biten pilleri Urinden ¢ikarin.

Besleme terminallerine kisa devre
YAPTIRMAYIN.

Sarjli piller sarj edilmeden 6nce mutlaka
oyuncaktan cikariimalidir,

Sarjli piller sadece bir yetiskin gézetiminde
sarj edilmelidir.

Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin.
Farkli tirden pilleri karistirmayin.

Yeni ve kullanilmis pilleri karistirarak
kullanmayiniz.

Atese atilan ya da sarj edilmemesi
gerekirken sarj edilmeye calisilan herhangi
bir pil patlayabilir.

Bir pil tipini, asla baska bir tip icin yapilmis
olan sarj cihazinda sarj etmeyin.

Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir.

Sizdiran pilleri derhal atin. Sizdiran

piller cilt yaniklarina veya diger kisisel
yaralanmalara neden olabilir. Pilleri ¢ope
atarken, bunlari yerel diizenlemelere
uygun olarak diizgtin bir bicimde elden
cikardiginizdan emin olun.

Urin bir ay veya daha uzun bir stre
kullaniimayacaksa pillerini mutlaka ¢ikarin.
Urdintin icinde kalan pil asit sizdirabilir ve
hasara neden olabilir. Cocuklardan uzak
yerde saklayiniz.

Tavsiye edilen pil tUrU - sarj edilemez
alkalin piller.

Uriintin performansi diismeye baslarsa
pilleri degistirin.

KORUMA VE BAKIM

Urtininuizt zaman zaman gevsek vidalar,
asinmis parcalar, yirtilmis malzeme veya
dikis yerleri bakimindan kontrol edin.
Gerek duydugunuzda ilgili parcalar
degistirin ya da onarin. Sadece Graco
yedek parcalarini kullanin.

Cerceveyi temizlemek icin sadece ev
sabunu ve ilik su kullanin.

Salincagin kumas pargalarinin
temizlenmesi ile ilgili talimatlar icin bakim
etiketine bakiniz.

(Gamasir suyu ya da deterjan kullanmayin.



GUnese ya da Islya uzun stire maruz
kalmasi halinde parcalarin rengi solabilir
ya da bicimsel bozulmalar gorulebilir.

Uzerinde carpi isareti bulunan
tekerlekli ¢cop kutusu simgesi,
ardnUn geri donustUrulecedini
gosterir.

SORUN GIDERME

Salincak Calismayacaktir:

1. Hizayar ¢ok dusUk. Baslatmak icin
salincag itin.

2. Bebek salincak bacaklarindan tutuyor.
(Kullanimi birakin.)

3. Tum LED lambalar yanip sénuyor ve
salincak hareket etmiyor, salincagi
engelleyenin ne oldugunu veya
yUkun 25 Ib (11,3 kg) Uzerinde olup
olmadigini kontrol ediniz.

4, 4 saat sUrekli calistiktan sonra salincak
otomatik olarak kapanir. Salinimi tekrar
acmak icin glc dugmesine basin.

Koltuk Cok Hizl Donmiiyor:

1. Kontrol ayari cok dusuk.

2. Battaniye sarkiyor ve riizgar direncinin
artmasina sebep oluyor.

3. Bebek cok agir veya ¢ok aktif.
(Kullanimi birakin.)

4. Yumusak hali (sert zeminlerde daha
yUksek salincaklar).

TALIMATLAR

Bazi Modellerdeki Ozellikler
Bkz. Gorunti 1, 2

Salinim Modu
Bkz. Goruintii 3-6

Basmali Modu
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Bkz. Goruntl 7

Koltuk Kurulumu
Bkz. Goruntlu 8-22

Oyuncak Asma Cubugu Montaji
Bkz. Goruintli 23-30

Salincak iskeletini Kurma
Bkz. Goruintli 31-38

Basmaliyi Salincak
Tabanina Takma
Bkz. Goriintli 39-41

Salincagi Cikarmak icin
Bkz. Goriintii 42

Cocugu Sabitlemek icin
Bkz. Gorlintli 43-47

Basmaliy: Yatirma
Bkz. Gorlintli 48-49

Duvar Fisi Kullanmak icin
Bkz. Goriintli 50-51

UriinG su ve nem yakininda
KULLANMAYIN. UriinG kivet, dus, su
gideri, lavabo, camasirhane, ytizme
havuzu, islak zemin vb. gibi olasi 1slak
alanlarin yakininda KULLANMAYIN.

AC adaptorind sivilara maruz kalmis,
distrtlmus veya hasar gormisse
KULLANMAYIN.

Gug kablosunu koruyun. Mobilyanin veya
diger esyalarin Uzerine basilmamasi veya
sikismamasi icin yerlestirin.

Bogulma Tehlikesi: Bu kabloyu ¢cocuklarin
erisiminden uzak tutun. Uzatma kablosu
ile KULLANMAYIN. Sadece verilen elektrik
kablosunu kullanin.

Salincagi Baslatma (6 Hiz)
Bkz. Gorunti 52-58

Her zaman tutma sistemini kullanin.
Tokalar tutturduktan sonra cocugunuzun



etrafinda siki bir gecme elde etmek icin
kemerleri ayarlayin.

Sallanmayi ACIK igin:

Ac¢ma/kapama digmesine basin ve
dondsit baslatmak icin istediginiz hareketi
segin.

Gerekirse, daha yiksek hizlar icin hiz
artirma (>>>) veya daha yavas hizlar

icin hiz azaltma (>) tusuna basarak, hizi
degistirin.

Sallanmayi KAPATMAK icin:

Kapatmak icin glic digmesine tekrar
basin. Salinimin notr konuma geri
doénmesi birkag saniye alacaktir, bu stre
zarfinda salinim kapanana kadar gi¢ LED
lambasi yanip sonecektir.

Koltuk, motorun calistigi herhangi
bir anda motora hasar verilmeden
durdurulabilir.

Titresimi Kullanmak icin
Bkz. Goriintii 59-62

Koltugun altindaki pil kapagini bulun. Bir
anahtarla ¢ikarin ve moddle 1-D (LR20-
1.5V) pilini yerlestirin. Kapagi takin.

iki titresim modundan birini secin.

Koltuk Minderini Cikarmak icin
bkz. goriinti 63-71
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€ OPOZORILA A

Skladno s standardom EN
16232:20134+A1:2018 in EN 12790:2009

OPOZORILO:

POZOR! POMEMBNO! SHRANITE TA
NAVODILA ZA KASNEJSO UPORABO.
Neupostevanje teh opozoril in
navodil za sestavljanje lahko pripelje
do resnih poskodb ali celo smrti.

[1] Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

[2] Ne uporabljajte tega izdelka, ce lahko
vas otrok samostojno sedi ali Ce je teZji
od 9 kg.

[3] Ta izdelek ni primeren za dolgotrajno
spanje.

[4] Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na
dvignjenih povrsinah (npr. na mizi itd).

[5] Vedno uporabljajte varnostni pas.

[6] Ne dovolite otroku, da se s tem
izdelkom igra.

[7] Ne premikajte ali ne dvigujte tega
izdelka, ¢e je v njem otrok.

Za preprecevanje resnih poskodb ali
smrti zaradi padca otroka ali zadrgnjenja
s trakovi:

Ni priporocljivo za otroke, ki lahko sami
sedijo.

OPOZORILO: Ne nosite po stopnicah z
otrokom v koSari.

POZOR: Da preprecite poskodbe, ob
razpiranju in zlaganju vozicka naj otrok ne
bo v blizini.

POZOR: Izdelek vedno uporabljajte na
ravni, gladki povrsini.

Ta izdelek ne more nadomestiti ko3are ali
posteljice za dojenc¢ka. Ce mora vas otrok
spati, ga poloZite v ustrezno kosaro ali
posteljico.
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POZOR: Izdelka ne uporabljajte brez
sedezne blazine.

NEVARNOST ZADUSITVE: Otrok se lahko z
zrahljanimi pasovi za zadrzevanje zadusi.
Otroka NIKOLI ne puscajte v kosari, ¢e so
pasovi zrahljani ali razpeti.

POZOR: Izdelka ne smete pustiti ali
odloziti v blizini drugega izdelka, ki bi
lahko predstavljal nevarnost zadusitve ali
zadavitve, npr. vrvic, trakov sencil/zaves
itd.

Vrvice lahko povzrocijo zadavitev.

Predmetov z vrvicami, kot so kapuce,
dude itd. NE smete postavljati okoli
otrokovega vratu.

NE obesajte vrvic ¢ez izdelek oziroma ne
namescajte jih naigrace.

IZDELKA NE UPORABLJAJTE VEC, e se
poskoduje ali polomi.

Gugalnik je namenjen za otroke do 9 kg.

Gugalnice NIKOLI ne uporabljajte za
transport otroka v motornem vozilu.

Gugalnice NIKOLI ne uporabljajte v
vozicku.

POZOR: Ne uporabljajte izdelka, ¢e

je kateri koli del zlomljen, raztrgan

ali manjka, in uporabljajte samo tiste
rezervne dele, ki jih odobri proizvajalec.
Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih
delov, ki jih izdelovalec ni odobril.

POZOR: Bodite pozorni na nevarnost
odprtega ognja in drugih virov moc¢ne
vrocineg, kot so elektri¢ne peci z zare¢imi
deli, plinske peci itd., v blizini izdelka.

Ta izdelek lahko sestavljajo samo odrasli.
Natan¢no upostevajte navodila za
sestavljanje.V primeru kakrsnih koli teZav
se obrnite na oddelek za pomoc¢ kupcem.

Tega pripomocka ne smejo uporabljati



osebe (vklju¢no z otroci) z zmanjsanimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi o0z. s premalo izkusenj in
znanja, razen Ce jih nadzira ali jim daje
navodila za uporabo pripomocka oseba,
odgovorna za varnost.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne
bi z napravo igrali.

NEVARNOST ZADUSITVE: Gugalnica

za dojencka se lahko na mehki podlagi
prevrne in otroka zadusi. Kosare NIKOLI ne
polagajte na postelje, sedezne garniture
ali druge mehke povrsine.

NEVARNOST PADCA: Gugalnica se lahko
zaradi otrokovih gibov premakne. Ko
gugalnica ni na tleh, bodite v njenem
dosegu.

Nikoli ne uporabljajte igrace za prevoz
izdelka.

ZA VARNO UPORABO BATERIJE:

Baterije hranite izven dosega otrok.

Baterije morate vstaviti s pravilno
polarnostjo.

Uporabiti smete samo priporo¢ene
baterije ali baterije, ki imajo enako
napetost in velikost.

Prazne baterije odstranite iz izdelka.
NE krajsajte napajalnih prikljuckov.

Polnilne baterije morate odstraniti iz
izdelka, preden jih zacnete polniti.

Polnilne baterije lahko polnijo samo
odrasli.

Ne mesajte starih in novih baterij. Ne
mescajte razlicnih vrst baterij ali novih in
rabljenih baterij.

Visaka baterija lahko eksplodira v ognju ali
ob poskusu polnjenja baterije, ki se ne da
napolniti.

V polnilni napravi, izdelani za polnjenje
dolocene vrste baterij, ne polnite baterij
drugih vrst.

Baterij za enkratno uporabo ne smete
polniti.

Baterije, iz katerih uhaja kislina,
nemudoma zavrzite. Baterije, iz katerih
uhaja kislina, lahko povzrocijo opekline in
druge osebne poskodbe. Baterijo zavrzite
na pravilen nacin v skladu z lokalnimi
predpisi.

Vedno odstranite baterije iz izdelka, ¢e
ga ne boste uporabljali en mesec ali
vec. Baterije, ki ostanejo v izdelku, lahko
zacnejo puscati in poskodujejo izdelek.

Shranjujte otrokom nedosegljivo.

Priporocena vrsta baterij - alkalne, za
enkratno uporabo.

Zamenjajte baterije, e izdelek vec ne
deluje ustrezno.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Obcasno izdelek preglejte za odvite vijake,
obrabljene dele ter strgan material ali Sive.
Po potrebi dele zamenijajte ali popravite.
Uporabljajte le nadomestne dele Graco.

Okuvir ¢istite le z milom in toplo vodo.

Za navodila glede ¢is¢enja delov
gugalnice, izdelanih iz blaga, glejte
oznako za vzdrZevanje.

Ne uporabljajte belila ali detergenta.

Pretirana izpostavljenost soncu ali vrocini
lahko povzroci bledenje posameznih
delov tkanine in izgubo oblike.

Prekrizan smetnjak pomeni, da
je izdelek treba reciklirati.



ODPRAVLJANJE TEZAV

Gugalnica ne deluje.

1. Hitrost je nastavljena prenizko. Za
zagon potisnite gugalnico.

Otrok prijema noge gugalnice.
(Prenehajte z uporabo.)

3. Vse lucke LED utripajo in gugalnica

se ne premika. Preverite, ali kakSen
predmet blokira delovanje gugalnice

oziroma ali je teZa otroka prek 11,3 kg.

Gugalnica se samodejno izklopi po
stirih urah neprekinjenega delovanja.
Pritisnite gumb za vklop/izklop in
ponovno vklopite gugalnico.

Sedez se ne ziba zelo hitro.
1. Krmilna nastavitev je prenizka.

2. Odeja visi s sedeZa in povzroca

povecano upornost.

3. Otrok je pretezak ali prevec aktiven.
(Prenehajte z uporabo.)

Mehka preproga (vecja hitrost
guganja na trdi podlagi).
NAVODILA

Funkcije pri dolo¢enih modelih
Glejte sliki 1 in 2.

Nacin zibanja

Glejte slike 3-6.

Nacin gugalnika

Glejte sliko 7.

Sestavljanje sedeza
Glejte slike 8-22.

Sestavljanje igralnega loka
Glejte slike 23-30.

Sestavljanje ogrodja gugalnice
Glejte slike 31-38.
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Pritrditev gugalnika na
podnozje gugalnice
Glejte slike 39-41.

Odstranjevanje gugalnika
Glejte sliko 42.

Zavarovanje otroka
Glejte slike 43-47.

Nagibanje gugalnika
Glejte sliki 48-49.

Uporaba stenskega vtica
Glejte sliki 50-51.

Izdelka NE postavljajte v blizino vode in
vlage. Izdelka NE uporabljajte v bliZini
potencialno mokrih obmodij, kot so
kopalna kad, prha, umivalnik, pomivalno
korito, kadi za pranje perila, bazena, mokre
kleti itd.

Adapterja na izmenicni tok NE
uporabljajte, Ce je bil izpostavljen
tekoc¢inam, je padel oziroma je
poskodovan.

Zascitite napajalni kabel. Namestite ga
tako, da ne boste hodili po njem oziroma
ga ne bo stisnilo pohistvo ali drugi
elementi.

Nevarnost zadavljenja: Kabel hranite izven
dosega otrok. Izdelka NE uporabljajte s
podaljskom. Uporabljajte le prilozen vtic.

Zacetek guganja (Sest hitrosti)
Glejte slike 52-58.

Vedno uporabljajte varnostne pasove.
Potem ko zapnete zaponke, prilagodite
pasove, da se bodo udobno, vendar tesno
prilegali otroku.

Vklop gugalnice:
pritisnite gumb za vklop/izklop in izberite
Zeleno gibanje za zacetek zibanja.

Po potrebi spremenite nastavitev tako, da



premaknete gumb (>>>) za povelanje
hitrosti ali gumb (>) za zmanjsanje hitrosti.

Izklop gugalnice:

ponovno pritisnite gumb za izklop.
Gugalnica se bo po nekaj sekundah vrnila
v nevtralni poloZaj, medtem pa bo lucka
LED utripala, dokler se gugalnica ne bo
izklopila.

Sedez lahko zaustavite kadar koli med
delovanjem motorja. S tem motorja ne
boste poskodovali.

Uporaba vibracij
Glejte slike 59-62.

Baterijski pokrov se nahaja pod sedezem.
Odstranite ga s pomocjo kljuc¢a in v modul
vstavite baterijo 1-D (LR20-1,5 V). Ponovno
namestite pokrov.

Izberite enega izmed dveh nacinov
vibriranja.

Odstranitev sedezne blazine
Glejte slike 63-71.
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GRACO

Product of:
Wonder Brands Limited
Room 1004, 151 Gloucester Road
Wanchai, Hong Kong

Customer Service
www.gracobaby.eu
www.graco.co.uk
www.gracobaby.pl

For UK and ROI
Customerservices.uk@gracobaby.eu
+44 0800 952 0063





